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Ad lectorem. 


Quum ante has sex fere hebdomades Naumburgum nuntia- 
tum esset, Virum Excellentissimum, L. B. Stein de Alten- 
stein, cujus insigni rerum scholasticarum in nostra civitate 
curae etiam Gymnasium Catbedrale Naumburgense multa ac 
magna beneficia debet, hoc mense in hanc urbem venturum 
ibique aliquot dies commoraturum esse: magistrorum hujus 
Gymnasii collegium uno consensu decrevit, Viro Excellentis- 
simo, quem id pro singulari humanitate sua non aegre latu- 
rum esse confidebant, libellum offerre, . quo tum leetitiam 
suam, quod illum- in hac urbe videre contingeret, significa- 
rent, tum summam testarentur reverentiam suam ac pietatem, 
qua illum summorum sibí beneficiorum auctorem veneraren- 
iur. Ejus autem libelli conscribendi negotium honorificentissi- 
mum quum nobis mandatam esset: primum quidem, quoniam 
non multum temporis ad scribendum concessum erat, nihil 
nisi dissertationem, quam in limine libelli accipis, de Horatii 
Sermone l. I. primo exhibere in animo erat: post, ubi adven- 
tuas Viri Excellentissimi de die in diem differretur, ea oppor- 
tnoitate its utendum putavimus, ut specimen Adversariorum, 
quae conscripta habemus in Platonis libros, adderemus. Quo 
specimine quae continentur, consulto eo delectu excerpsimus, 
ut alia artem criticam, alia exegeticam, alia grammaticam, 
glia lexicographicam spectarent: ex quo existimare liceret, 
qualem nos Platonis scriptis in omni hoc genere operam nava- 
turi essemus. Superest, ut notemus errores typothetae. 


P. 4, v. G. lege esset pro esse. — P. 5, 28. 1. deferimur p. detfel. 
rimus. — P. 6. infra post Ne plura Comma pone. — P. 7,9. 
l. fere p. vere. — P. 8. v. ult. 1. laborat p. laboret, — P. 18, 
v. 28. 1l. aestus * aestas, — P. 15, 23. 1l. habeas p. habeat. — 
- P. 18, 17. 1. machina p. maxima. — ibid. v. 19. posset p. possit. 
P. 19, 25. 1. his p. hic. — — P. 44, 35. síüéyos p. svO£voi, — P. 25, 
13. Zg» p. Egv. — P. 34, 22. post Xen. Mem. adde I. 5, 8. — 
P. 36, 4. 1. Erkenntnisse p. Bekenntnisse. — P. 41, 5. 1, quantam 
^ quantum. — P. 45, 18. discriminis p. discriminus. — P. 46, 


eum p, cum. — P. 57, 30. post Clitoph. adde p. 468, 20. — 


" 1 
- la. . .- 


. P. 65, 15. praesenti p. praesente, — ibid. v. 24, xnov&ov yp. xnv- 
£o». — P. 67, 5.1. óvsióífov p. vió ov. — ibid. v. 24. s1 6 
p. sic. — P. 69, 29. debeant p. debeat. — P. 70, v. ult. com- 
morata p. commemorata. — P. 71, 22. cüg p. vd. — P. 74,16. 
oratio p. ortio. — . P. 75, 8. dum p. tum. — ibid. v. 29. bis 1. 
ere(covta p. salcowto. — P. 77, 33. differant p. differunt. — P. 
80, 20. teu oAoynoduny p. órouokoygodugv. — P. 82,19. sequenti 


p. sequente, ib. v. 20. exposuerat p. exposueret, ib. 29. verstán- ' 


digen p. verstándigend. — P. 88, 7. émíoxzspou p. énlonewpat ib. 
v. 28. wiederrufen p. iderrufen. — , P. 85, 5. ro(vvv p. volvovy. — , 
P. 86, v. ult. faciamus p. aciamus. — . P. 88, 6. oló« p. o?0a. — 
P. 89, 33. 1. xoraxocuzotog. — P. 90, 23. zouididg p. zoixAtag. — 
P. 91, 22. iozvóg p. legvoc. — P. 92, 8. est p. post. ibid. v. 30. 

. Crassi p. crasi. — P. 93, 12. debitor p. debiter. — ibid. v. 22. 
l. debeam p. debam. 


Nostro autem errore factum est, quod ad quam disputa- 


tionem té ablegavimus p. 35, v. 23. de Protag. 1. p. 155, v. 2., 
eam supra omisimus. Singularis enim ille est usus quj parti- 


« 


culae interrogativae, quum verbo, ex quo pendeat, nullo prae- 


nüsso tamen non habet vim negandi. Est autem is usus ita 
explicandus, ut memineris, Ín talibus locis interrogationem 
ipsam, quae speciem habet directae, revera olliquam esse, 
omisso scilicet verendi verbo ante u5: nam in obliqua quidemr 


Interrogatione ( Cf. p. 36. infra et sq.) etiam legitimum ést, - 


pj illud negandi vi carere, excepta ea ratione, de qua dispu- 
tavimus p. 88. Protagorae igitur locus ille sic .se habet ed. . 
Bekk. p. 155, v. 2. ed. Heind. $. 8. '424' &oa, e 'IuxóxQa- 
fig, [U] OU TOLUUTEV oxoAauBdvst 6ov vov xad IHooto- 
yógov ud9gdww EosoDoi, &AA  olessQ 7) xoxoc vob yoaupuo- 
Ti6TOU iyívevo xxl xi 'agioToD xci zatüorolflov. Construes 
prj OxoAeuüvsg, oU tojwxUtyv — EctoD o, —, interpreta- 
berís 4fber, Hippokrates, ob du nicht etwa melnest, dass 
dein Unterricht bey dem Protagoras nicht von solcher drt 
seyn soll, sondern so, tie etc.: nam uy oxoAaudvts est, 
am forte putas, i. e. crediderim equidem te putare. Cui loco 
gentinus hic est, Men. p. 367, 10. ed. Bekk. p. 89. ed. Steph. 
"Icog, vy ztl«- 4AA& ux votvo 00 xcAÓc óuoAoy9oxuv i. e. 
aber ob wir das nicht unrichtig zugegeben haben: id quod 
est sine vi interrogandi, vereor ne non recte hoc a nobis con- 
cessum sit. | | | . 
Scribebam Naumburgi M. Julie 
' A, MDCCCX. X VIII. 
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Q. Horatii Flaéci poemata indefesso studio etiam prae- 
stantissimorum ingenio pariter ac doctrina virorum ita 
illastrata et emendata sunt, ut, quamvis unum alterumve 
locum nondum satis explicatum esse facile concesseris, 
at vitia manifesta a nemine dum deprehensa. i in versibus 
toties pertractatis adhuc latere vix dicas credibile esse. 
Atque, ut unum virum appellem instar omnium, quid 
credas vitii fugere potuisse sagacitatem R. Bentleji. Hinc 
nós óblata singulari hac scribendi opportunitate operae 
pretium esse duximus, de uno ejusmodi loco, cujus iau 
levis corruptela viros doctos latuit, quae meditati sumus 
onere. . 
Sermon. I. L v. 108. | 
» Illuc, unde abii, redeo. Nemone ut avarus 
iSe probet, ac polius laudet diversa sequentis'* elc. 
Unus, quod scio,: omnium interpretum hoc loco. 
offensus est Heindorflus: sed is quoque, dum a levíore' 
quodam errore cavendum esse docet, vitium longe gra- 
vissimum praetervidit.' Monet enim, quod jam a F. A,' 


"tc 


:- Wolfio notatum erat, ne quis in uf particula comparandi 


, Vim inegse existimet: quo sane omnis hujus loci ratio - 


valde perverteretur, si verba ,, Nemone uf avarus se 
probet ?* hoc sensu dicta acciperes: Nerone, quemad- 
modwn avarus, sé probet? Vult igitur conjuncta utra- - 
que particula — ne ut admirantis hanc orationem esse; 


'quem dicendi modum compluribus veterum scriptorum, 


locis eonfirmat. Sed vel sic unum dicit superesse, quod. 

notandum si. Neque enim hanc jam horum verborum" 

sententiam esse posse: ,JVie nie doch ein Geizhals 
1 - 


2.. 2 "Pepe 


selbst sich gefüllt: quoniam ipso nomine avari posito 
causa sortem suam improbandi declarata sit, ut nihil at- 
tineat amplius mirari. , Quare avarus vocem negat cum 
vocabulo nemo ita jungendam esse, ut dicatur nemo, 
qui avarus est: sed esse avarus nomen ad verbum pro- 
bet referendum, ut causae significatio insit, quasi uf- 
pole avarus essef scriptum. Addit idem, verba »Ne- 
mone ut avarwe se probei?^ iden, fera esse atque. ,0- 
nesne ut se non prohent avari? ^; quorum hanc viu. esse. 
vult: »alle sind. mit. sich unzufrieden als avagi,. aus 
Habsucht, « give » Habsucht &lso. ist die Leid 


die bei jedem dieser Unzufriednen zum Gruade liegt: e 


Haec igitur Heindorfins: quae reinli, ne viderer 
temere r neglexisse. At ut praeteream, subtili ista ratione, 
qua vir in primis et latine et graece doctus vocabula ne-. 
mo et avarus. s«junctim.. accipjend$& esse censet,. certc. 
 xumpi videri cum gratissima simplicitate etiam elegan- 
fam quabddám orá&fionis, id : quod haud dubie nen fugit, 
F. A. Wolfium: longe gravius notandus est alius. ezrer, 
manifestus, in quem incidit hie pariter atque ille. Quid 
enim? Num omnino verba illa, ut nunc quidem avfipia 
leguntur in libris editis, nisi comfundás diversissima, eüm 
vim habent admirandi, quàm, interpretes iis tribuunt? 
Sive enim cum Wolfio, summo vixo, interpretari. placat,, 

. Wie nie doch ein Geizhals -sglbst sich, gefüllt: istuc, 
quidem látine dicendum erat omissa interrogandi parti- 
eulà ne et modo verbi. adhibifo.indicativo, Ut neo. 
quarus sa probat. . Sive Heindorflum secutus hano sen-. 
tentiam esse vis; flle sind. mjt sich. unzufrieden..aus. 
Habsucht, s. aus Habsucht ist niemand suit sich n-. 
frieden?: id vero certe omissa ui, parisia scriptam 
oportebát, Nemong avarus se probet? quanquam equi- 
dem pluribus etiam. mntatis mallem, Propter aperitiam 
igitur nemo se probat? Nunc vide mihi, .qnélia ista 
sint, quae in libris hac aetate a doctissimis viria editis . 
ad unun omnibus expressá sunt. 


- 


Lond a D. omeneeme.d 


Aut enim meipsum incredibili modo coecutire pre- 
Éieor aut accidisse credo multis smmmis periter atque 
infimie interpretibus, ut haec legentes . et intespretantea 
dormitarent. Quile enim istuc egt, quod, usurpatur, 
Egone wi hoc faciam? Scilicet idem qued, JVuMo 
pacto faciam, Ov ur nouo. . Quale Plautinum illud, 
JEgone ut te adeorsum mentiar, mater mea? Videli- 
cet: JVulle pacto committam, ut e advorsum mentiar. 
Atque ejusdem prorsus modi omuia sunf veterum scripto- 
rum loca, quotquot ab interpretibus üd hune — ne nf 

usum ilustrandum excitáta sunt, ut extráà 
omnem dubitationem positum sit, habere eas vim cum 
gravissima vel admirátione vel indignütione 
usquam vero vim affirmandi. Neé differt ab hac ra- 
fione, quod a Wolfio ad h. I. comparatum est: Eiws — 
tegam spurco Damae latus? i. e. ullo modo tegam 
nam haud ita "Trojae Me gessi, cerlans semper me» 
lioribus. Denique Egone ut hoc faciam? idem feré 
valet aique Mese hoc acere? 

'Quáe quum ita sint, qui feres Istam .sententiam, 
Nemone ut avarus se probet! Nimirum hoc est: Kein 
Geiziger sellte mil sich zufriedén seyn? quod qui di- 
cit, hoc sentit: at equidem crediderim, quemvis omnino 
avarum se: s. sortem suam probare: quo quod ineptius 
hoc loco dici potuerit, vix data opera quidquam exco- 
gitaveris: est enim tantum non centrarium. ejus, quod . 
hic dicendum erat. Atque hoc mendum nt tollas, nul- 
jum sufficiet artificium interpretandi. Fac enim, cum 
Heindorlio quempiam avarus nomen sejunctum a nemo 
trahere ad verbum probet: nihil profecto inde lucrabi- 
tur. Prouti enim aut nemo aut avarus nominis praeci- 
puam vim esse volet: aut hanc sententiam effecerit, 
^ Niemand sollie aus Habsucht mit sich zufrieden seyn? 
L e. at equidem: crediderim, quemvis propter avaritiam 
ge cóntentum esse, üut hanc, aus Habsucht sollio nie- ' 


mand. mit sich zufrieden seyn. 1. e. at oquidam credi- 
| | l1* 
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— 8d 
€« 

-derim, non tam.propter avürifiam, quam alius alicujus 
vitii causa neminem se conéentum esse: .quod utrumque 
.quivis sanus intelligit prorsus abhorrere a consilio, quo 
hos versus a poeta: praecedenti disputationi. additos esse 
necesse est, Denique si nihil vitii praetereundum est, 
ut id ipsum, quod ferri nequit, hoc loco dicendum esse, 
, Hieminem avarum se non probare: noe quidem contendi- 
. mus, si id. cum vi interrogandi poeta eloqui voluisset, 
alio modo quovis eum scripturum fuisse, atque particu- 
lis — ne ut positis:. quibus quidem interrogationi adhi- 
bids tado; quoddam significatar, quod, si quid sentio, 
a simplici ita sententia, neminem: avaruni.sive se cohten- 
íum esse sive non esse, omnino. alienum est. - E 
- Jam vero postquam vitium latere in verbis , Ne- 
snone ul avarus se probet ^ certissima ratione arguisse 
nobis videmur, circunispicientibus idoneam médelam, 
quod per se importunnm esse dicas, id nos quidem no- . 
bis etiam gratalamur. Speramus enim fore, ut muli no- 
bis viri docti jam facile assentiant, etiam aliis praeterea 
hunc locum molestiis e, ut verum dicamus, vitiis labo- 
rare: ^quae quidem talia sunt, ut non solum vitiosam in 
nostris libris hujus loti scripturam esse confirment, sed 
etiam medicinam vitio quaerentibus viam monstrent. 
Namque ut largiamur, quod sane nullo modo credimus, 
posse istorum, de quibus quaerimus, ve-zborum hgnc 
sententiam . esse, : ,, Vie nie doch ein Geizhals selbst . 
sich gefüllt: annon sentis, quam haec sit praesertim 
hoc loco nimis profecto languida oratio atque elumbis ? 
Nimirum, digressus poeta longius postquam ridiculum 
non magis quam stultum hominum avarorum genus mul- 
tis atque egregiis salibus perfricavit: ubi ad propositum 
reverütur, pulcherrima jam riarrat ista, misere submissa 
opinor voce conquerens: Wie nie doch ein Geizhals 
selbst siclv gefüllt! Atista nbi audio, equidem, ut in- 
genue fatedr, aniculam aliquam audire mihi videor, 
quae, ubi cum aequalibus confabwlatur, . nihil. baheat,. 


quum 5D etinnatifbad) 


quoddical, nisi ut-conqueratar, mores hominim te 
perditos esse. Poetam, Q. Horatium Flaceum frustra 
quaero. Alteruin vitium, quo-non. magis offensi gunt 
interpretes, latet in sequentibus. legas mihi quaeso 
dobitinuo ista: 
cU. X Nie niesdoch ein Goikhata .- E 

.. Selbst &ch: gefalit, vielmehr : nur anders. Wan- 


6r. délnde preiset;.. . 
., Btets auch,  tráget die Ziege des Nachbars volle-: 
:,T68 Euer, 


| Né ihn verzehré! wie nie mit der Aérmeren gni 
C 'serer Menge - 
CET sich vergleicht; getzt den, jelzt den; zu s ocdun- | 
: kein sich abmüht!. -— i 
: Bo forstrebend erbliekt e? den. Reicheren immer 
00 8n ege. s 77 
' Nen placent? | Mihi vero: mirum. quantum disph- 
cerit. . Nam si id,. qnod emendatum in oratione appella- 
mus, "non solum in verborum justa structtra.positum. eat . 
sed ejusdem etiam in sententiarum cengunctione magnam 
vim esse jure eomtendifur: perverse junctas habes istas; 
géntentias » quae in quadam sane similitudine tamen di- 
versi omnino dc:disparis: sunt generis. - Quantum :enim 
dicamms intervallum esse inter universam illam senten-: 
üum,. ,, Nemone 3$. avarus se probet ; :euc potius lau- 
det diversa sequentis, ^ quocunque mbdo eam inteérpre-. 
terie, et alteras illas, ad quas»mire profecie saltu.de- 
ferimus, speciales, ; Duodque: ahlmiüu capella geret. 
distentius uber Tnbescat:etc.^: Ista veró uno ita tenore 
nego quemqwani conjungere -petuisse, mnis) honfineni 
ineptum et recta perversis incredibili modo miscentem. 
Atque hoc quidem vitium egregie sensisse videtur Wie- 
landius, elegantissinft xir judicii, qui suo quodam modo 
damnum, quod sententiarum néxus contraxit, reparare 
. conatus est. Sed accedit, quod, quum verba S Nemone 
ul avarus se probet, gc potius. laudet diversa sequen- 


N * 
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&ig**..  inanlfesto. repetitem contingant. sententiam: :aapre, 
prepositam, ,,Qui fit, Maecenas, ut nemo aorte sua 
Contentus vivat, laudet diveren.sdqueuiis;* modoquod 
hoc Yoco jam causa, qnam in media disputatione expli- 
catam- legimus ; apte addita est, avaritia: jatri. merito, 
requiras, ut ista sesterítia de primis vestibus praesertim 
ad: vetba fere repetita etiam ceterum eadem simplicitate 
hic proponatur, nullo scilicet lieno addito panno el 
inepta appendice. Eoi oL e Ls 
. . Haec igitur in loco. tantopere neglecto etiam magis 
vel obstinatioribps: 'opirér criticis péreuadebunt, non ina- 
nem esse nostram suspicionem,-latere hic vitium, quo 
egregii versus turpissime.corrupá sint. Adgue vitium jem 
intellectum est duplex. esse:: nam fum illa, ,, Nemone ut 
avarus se probet, .ac polius laudet; dieerea sequentes, 
el recte interpretaris, contrariam fere continent ei, quae 
requiritur, sentenüam, tem;quié sequuntur , quümvis 
sint ipsa quidem Integra; at perversa ratióne cum paio- 
ribus gunt copulata. . Lu 
— ' » Exinde jam Sidendam est;: quomodo veram scti-. 


/( pturam resfitaamus, Ac jam dudim quaeris, libri-ms.: 


nihilae afferant auxilii At illi quidem) parum :vuriant-- 
Unum tamen Baud paryi nobis: meritenti: esse 'visdéiur, 
quód plurimi eorum a6 praeterea editio princeps: duneque: 
eliae: veteres teste €. Eea omissa me perticnia scriptuni: 
habent, Nemo. wdavaras.: ^ Hine son magnem fident. 
habeo €i votulae, quainietiam in-ceterós libros, qni, oénz 
tentur, errore illztam puto, nsule, opinór; intellecta:sivé 
siglu quadam sive vood minns dietinctE dictantis veta. 
Ubrazio. Ne plura migenduni: esbitremur: nam n *) 


- Digna barte est quao, memoretyr, opinio Loloid Chr. de Hey- 
...Gebreck, juriscongulti doctissimi, qui in literis latinis feliciter 
aemplafur laudem patergam. [* familiari &ermone móilites a 
me de vitio hujus lóci kuspitabatar ,' nulla pyrticula &dhibite atíte 
wi augGres, posi vàdos: sesbtni'comma wbsemium esse itu) at 


— 0 


Qui: bx mutatione verborum facta: "Jenissina omucm 

juni orationem in hunc modum distinguitnus: . 

^o» Hiue, unde abii, redeo.  Neino nam ut avarus. : 
Se probet , ac potius luudei dioerea sequentis: « 
"Qusdgue aliena. cápelta: gerat wistentius tber,. X 
"Fabescat, meque se mejeri pauperiérum - ^ c5 


, Turóue comparat. Hunc atquo amc sparaxe. de 
'boret, 


/ lo füatinanti semper losepia iohobétedi «. SEED 
sd. quan» rationem: Wolf: versus sie vare immota 
velim: ÉU : ' Haud 

Dart , «x^ iol imp rioder varück. Benntitun 

-muu uer Geizhals. 
EL € sich galt,  tiemehr nur ndum Wordelide 


eR. dem; tribe die dioge des Nuchbure vol 
s res Eüter, i 50055 


-u renean BÍch (rgéern, nd nie: mite» 


A feb uet ; d:demreren: gràfsrer:c- 0 5071 
^ dall ich verglichen? Wenmimmnetr er dem: d 
- Pemimsuvorjagt, |—— 


Arno eod. hat dinmer ér: Tieichré-upch và. | 


' eh. . — 41 08.0 T of 
ste Nóm purticulain "Vides untce áptám esse, perg 


etiqié tiostram nihnlich, quoniam: id'ipsufn; ad quod . 


niodo dixit poeta se jim redituroi'esse; fac sententiu 
addita continetur, 'néminét! ava?um'sé probare, ác po 
Hus landare divetsa seqtferitis.: Deirde"ut cónjincüg) 


F 


quae eit simili ferü iodó pohesras 'vel' tob ésderiis au 


pN6t6€Á 9 65 P 
, ecd 


| o6! . eic) diano a ' -ad . 


^ haec nemo ut avatus fe* probet -— reduetti^ -béndérent e prabi 
v endende redeo , ib imerme anf de obige seodck) tron nit 
oi 38 W., insequentia Xem, ut. ppc se. qopatarent, . At itm quum 
líiatum inter nemo et ut oriturum frustra excusaveris Virgiliano 

^ illo femineo ululai '(tüm una sane diffícelaté liapd ialelicite 
U^ etbheia "aliae: t&nret "ibpetekitat. - "a. o5 DB n3 xn aU Y. 
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graecum cov; won minus apio adhibita esi ck asatianh | 


qua, quod supra demonstratum est, jam ui effectum 


repetitur, nt inde fiat conclusio quaedam. Pofezat epim 
ad hánc. ensmtiationem, .,,/Ves&o nam ut avarus. se 


. grobel ,/* additum sse, quemadmodum superiore ser- 


mone effectum est.*. Ex quo intelligitur, omtesn hanc 

orationem sic illustrari posse: Quodsi enim varum. est, 

quod esse verum satis est. declaratum, sive, Quodsi 

enim in confegsis'est,, neminem : axarum se: peolare-etc. 

Turn verá diigenter elim anle advertas; quem vim 

habeant insequentia, *'à 
" Quodque aliena capella: gerat disteniius uhr, - 
Tabescat, neque se majori pau pauperiorum , 
^ TTurbae comparet ? 2 


| Inest enim in his gravissima stultitiae avarorum castiga 


fio.cum adhortaboné, ut ista xefugiattr: quasi. dixisset, 


Nonne stultum est, tum tabescere quod etc., tum non 


se'comparare eic. Id vero est; None tanta cum: áva- 
ritia conjuncta stultis est, ut ax*aritiam non fugere tan- 
&um non insani sit? eaque inkanisduplex est: tüm enim 


avarus se ipse perdit, qui invidendo nimis rebus ainplio- 


ribus alterius, et vel capellam si vicinum sua pinguio- 
rem alere videat, — vides, «quam apte jam capellam : 
potissimum meporet, — aeguitudine, fahescit,et, macre- 
&cit,. ut suam sibi vitam reddat vix vitalem: tum idem, 
quum. fuga bujus morbinna facillima pateat, eam 1ni- 
sexe ipente occoecata cupiditate non capessit, . quippe 
quii,..si desineret .begtiorgm. sorti invidere malletque se 
sapienter cy majore pauperiorum mul6Gtudine c9mpa- 
rare, profecto contentus sorte sua beate viveret, gra- 
fias etiam, mihi crede, plerumque bonis dis agéns, quod . 
multis alüs.se felieiorem esse xeolyegint, Veluti-alias hor- 
tàtur: Quod. safis est eui. contigit , óc nihil cmplius 
optet. Quodst, inquit, avarus?spernens hoc práeceptum, 
Wt se majori pauperiorum turbáe cemparet, nihilominus 
coeca cupiditate. actus hunc atque hunc superare lahoret: 


4 


quid tandem efficiet ?-- Nimirmp ;: ut &d: —€— dicamus 
quod res est, efficiet, tt nihil efficiat. qui quidem hoc 
upum dun. oma studio agit, ut: omnes se ditiores, 'supe- 
ret, in summa festinandi contentione tamen se. Semper 
ab.alile sureus se ditoribus guperari eam- infinito 'dolore 
suo intelliget. :SSed longius jam lapsi sumus. : Addimus, 
. sponte jamdiateligi» fn twm, qnam apte. v.:116; et 111. | 
que ci neque. particulae: ndhibitae sint ad ejusdem stul- 

tiae divezsha rhtiones diytinguendas, tum, ; quo juré* 
werba. 4, Hune aique huno superare -daboret* nostra 
seüitentiernm dispositiorie sejnsicta sint a praecedentibus: 
ita enimk yerba. eic festinanti jam necessario referes, ut 
oportet, ad indefessum alios superandi laborem, non 


- . Sudiul ad.rés ànfe memoratas. ^: -—-. 7s 


His autem dispatatis nobis &ut nibil; : quod dé hde 
looo dicamus; supesesse videtwr,: auí hoc unum, ut 
ostendamus, aptissime :& poeta iis; quas er restituimus, 
genientüa omnem hune' sermonem conclasumresse, Quod 
quanquam nod debilasáus;quim plerique sponée inielli- 
gant: famen, quoniam- hàeo disputatio cwm alia con- 
juncta est. vui bois quidém videtur, band inutili, :pau- 

cis eas perficere conabigmr; .: Nam, nt dicaznus, quod ' 
scntimsia meitatà, quà potissimum irutione'eniem Tiuné 
sermonem: procedere partesque ejus singulas cormposkd 
fas esse. judicandum essct, vera quaedanv inda gasse. no 
Jis videmur, quae letwerubt -viros dectos, :qui de eo 
eomnentati-anpt. Qui qnidem nimiam opinor poetue nez 
gligeutiam et levitatem et.tentum non temeritatem quano 
dam.imputerunt, qua'oniino-in hocypbemate artis 4e- 
ges contepsaerif:. At. isto nohis quidem crimine Jiberan2 
das. vidlétux, si quidem; «ui plus operae impenderint it 
* indicia. quaedam recte intelligenda, :quiius.ratio et nexus 
 aententiarum.;haud: obscgae, itdicatur ,.:ii- quadam. sanp 
concessa liberfate satis.defénsum habébun£ poetam; qui 
sil moljtur inepte. Disponamnus igitur ;: quàntum poem: 
fius; lotti Doc potma-in partes suis. «6c | 


te 


— M 


^ Proponer iplc quiemum v. 1 —- B.dd, ide qup 
quaerere hoc. sermene pocta instituit, quae tandent ósusn.:. 
si, cnp-plerique sorte sua not conte dmt; optare vero 


. sibi soleant sortem alterims.. 


Ml, $; 4-— 14. Hiuc quae afferontur exempla tio- 
bis .non: iem. co:comsilié megorafa videntur, ut plunius 
fiai, muae: et qualis istorum -horainum s0ens..sif ; quae 

rátio. Hieindorfio placet; qiaihihoc, at estendatur ; satis. 
frequens: esse et in quowis:feré. genere hominum depre- 
hendi, vitium istic; quo:affectieuam sortereWegre ferant 
Audi mibi, inqyit, militem, 'wwli meroatoretti., südi-j j$e- 
Sisconsultum, agricolam, emterorum mulslasdisem: i /jn- 
füpMam.. M jito " 

|. A, v. 15 — 21. Hie versibus Heindaslte: aibi . 


aliud. pógta, agézó. videtur, nisi mt moneat; muximam- 


eprundem.istorars esse anh inconstantiem 2qui quidetri. 
sortein. suam: etinsmsi pousint, mullo pacio commutaves 
fint cnm. ulla-alia. Nos quidem plus longe: arbitramur et 
vüluisse Binefficere poetas et-eflievisso.. Etiquid:uaeso 
aitinebà&; Inec loco id ipsum; inicansíantigm noture. Quid 
multe, sudianms: ipsum lóquentdm, ,, Ne-£cimoper, &wdi,, 
Quo rem;dedicam.* ;FHaeciwernosrofecto éjusp eut ord- 
lio, (qui, gasto: diutius jam sibirvisus in rebus xainus ad 
prepositum, pestinentibuocensmoratüs: esse ; i ateriter jam 
Lendét eo, quo: wült. : Nostor abtem euid:velit, ; omob- 
ecnrum «esi: causam est explicaturue ; cur plorique:- sore 
tem suamimprobent. Atque adeam dechurandain stage 
opiner vis inestin his'ipeiswersibus. — .,, Sf ius. "inquit; - 


. dens ad istos: dipmines.'accóderet; darti 'Uptionent 


cammutàndi -suans eortem, iquum'/aegre fenam; exem Gs 
ipsa, quam sib-optant, Lt jm liceret esde bitis: quid 
cxeditis oes factatoy? Ha jo .di ament, inobent.:- Qui 
qnidem digni sünt ,. i insigni quos: modo: pracsere.-Tupiter 
puniat nimia wrofecto: stultitia .nescienteé ;; quid" velint.4 
lia. yero; nihil poeta. attulisce videtur, : quod. pertiticat 
ad causam ejus rei, de qua :quaeitwr, expliéahdam? 


N 


— AB ——— 


Phuigyrm veto, ot equidem sesitio, Dochtresit nim, . 
cajusmoyliisén:causa, nen: 4i, iim, wf: simul intelligater, - 
cujus potias slipiimodi patindé eit esse: eoque smultüiit 
profecit ad summam quaestionem; Cogifari enim potest 
daplex-ipskrus bitarens: causarum: denus; unuyí justa- 
" pum, siepupiinjustamum. fuc juste quidem: causa moti 
sortem suam inprobare ij dicendi essent, qni: prepteráp- 
giua. sortis :Sàeo; qualis;est, 'veram iniquitate mole-- 
sfiam ao mikeriem. non deientà essent sorte sina: imimsia, — 
quin falya..ac perversa .calisa, sortem. impróbemt suam, - 
qui, quum ipse. corum .sors minime iniqua .sit,:-immo. 
multis modia cedunoda , .gaae ot jucunda, imptimis ip- 
8i, qui ea ulmntur,. unice apía;. tameri: haccsorte. ame. 
non:iconteni?.seüít, mire scilioet,eprore, incredibili stnl-. 


din. : denique; quod. maxisuan. est, psavn;ctpiditata: 


capü. Etutill ipeo díar, neitemiener, : P amdi- -8i: quem. 
de sorte wes; xuerentem.sandias ; alterius. sortem, falicem; 
psaeditenéekn, juatüne bn injpnsta; nt eausa xpnenenda, fa: 
cillime ita»eeghovesis, st — seunbmus enim rid im pole» 
state tha; positum ecio — fiptitinem: ek des;' mispa.sorte, 
Sua .ea utendi, quàm unice: laitdaworat, ; Quipsb hao ej; 
Afactai jain nolekciartom, so&se. xelinquere,, quid. 
- alnid quamipstenilerii vertissimae uopwmnenio, quexelaram. 
euafum-causam:non. in ipsius «oxüs:suae xetibne positam 
eise ,; uád ipaofioisci istas proeul dubio ex falsis rjuibns-- 
dzm opinionibhbs-:veh pravis wsipiditátibus. Klis;evponitis. 
satis habemus pronuntiare, 53e a poeta hos versus: egre-i 
ghos linc: mente loóo suo pobitósc:;, Satis istas: querelas. 
frequentes. ése ;: quatidie; miquit,; videre làcot.. 4t can-. 
gae 'earuin .noli :patere quidquam :ceamuno; ésse. cuni. 
wera et Foóéa rafione: nbqus emi, quam:specien» prae 
8e ferunt,'vevera éorteni' suam € duram. e£. duiquam 
centemnund :su$- oderunt; iro unice. eam ut omnium 
sibi :gratssigana ámplectuntur ita, ut, etiumeitpossent, 
eam mulio paeto:cum alia: comnantexzent. * Quam: senten- - 
üxs longe, veriusiniain poliiiam aitns Wbipse:sit:sin- 
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gulhri fkcetiá -doclaraidit;^ yevésut sd: pratienter autoto! 
ludo ad: serià: quaerendw? .Vides: igitur ielrirthy: quam» 
diligeséer. enrsum sermienij::ditigere velis. :at. vi eet ra 
done disputatio procedat, THERETO N 

HJ; v 28 — 40, Jam vero qualià gittt: insécntüra,» 
facile. colligas: 6 praecedentibusz puto; üt;: poftquam: 
jusíam'-causam sortem:suam improbandi, pleresnue non 


.' habere ostensum est, jam deckaretür, qua^ lia dutantar . 


perversà. : Hinc: Aniumuin. mübi. adverte; Amquit, ad. 
 Htuc gemus hominum -—- ,iHesgvavem duros feirum, 
qui oerl:-aralro etc: "qui, quod, sane sua: sponte, 
— faciunt; Inbores dusiscipies qugsque suscipiunt: tantasque : 
sadacter moleitias sustinetit periculaque sabeunt, ut non - 
mirum iif, eos: nomunquam de. dura conditiorib su» con- : 
. queri, . Quae-tandem catisaest,: cur ita» sudent ac:labo- 
rent? Ipsos quidem si auilis,. pradenter prtospiciunt ino- . 
piae instantis senectutis; quemadmodum prudenter labo- 
rioja pln westatem formica previdet:futazae hiemi . At. 
faciuntme tevera, quod prae se ferunt? Inrma formica: 
quidem per hiemem requiescente-isti- numquám pe.dantes - 
quieti semper?laborant;' festinant lucri: facietidt causa, ut- 
rühil molestiarüm, mihil periculo?um:refngisht.duminodo 
ne altérum se videant ditiorém. -Atjue hic, inqait, de-: 
prehensam: jim: tenemüb eatsáam niaximanr, :quae fere... 
gola facit. uf plerique jux sorte non contenti sint:. est: 
enim avariid -—' Pibechure: &utem eedem hoc loco; 
duas alias res: teügisse mihi videtur ;. umm; : "quod ipsias: 
avaritiae: rursus causam indicavit, alteram, «uod non: 
praetetit.,.:quómodo ravaritia eain pariat animi aegritu- . 
dinem,. ut avarus non possit se contentus ésse. 'Ayaritiae 
enim; una cxusa es maxima invidia: neque eiim avarus. 
plus habere: cupit, quoniam : sibi ipsi mon satis habere- 
videtur, sed quoniam aegre fert, minurse habere: euam 
alios se dítiores, sive ,,quod..se sit dilior aler.^ |. Ea-: 
dem vero invidia, quum gignat avaritimn ;' necessario 
etiam.aegritudine avarum afficit ef dolore: semper enini 
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dolet. avarus, utpote invidià motus, alios se plus 
vel meBora habere, ut jam illorum sorfem laudet, 
suam improbet. Alius paullo. generis alia- est, quarh 
tangit, , aegritudinis avarofüm causa:: avarus enim 
labores quosvis perferens, quid mirum," 8r Jaborum 
istorum. sentiens molestiam etiam : 'conquetatü£ parum 
.se comtentus: quos labores sane, quamvis sortis suae 
iniquitati eos imputare soleat, sponte sua ipsé susce- 
pit. Denique hoc monemus ; hoc loco sic excusso 
egregie compositam visum in extremam partem ser- 
monis. 

JV.. v. 41 —107. Hinc j jam digrediter ad casti- 
gandam avarorum summam stultitiam, eamque non mi- 
nus perniciosàm quam ridiculam: in qua: disputatione 
jam vagatur liberius. Est autent omnis hic locus aptis- 
sime insertus, quoniam eo simul demonstratur, quam 
ándigna sit causa cur plerique sua sorté non content 
sint, quae quidem causa ipsá- est avaritia, Antequam 
vero hujus quoque sermonis partis praecipuds senten 
tias paucis 'describamus, unum non licet pràeterire, de 
«quo minus recte statuisse existimamus interpretes. ^ Ác- 
curate nos quidem duo vitia ' distinguere solemus, quae 
appellamus Habsucht et Geiz: quorum prius latine 
avaritiae. nomine significatur, alterum non habet latinus 
serino quo uno vocabulo singulari appellet. Jam vero 
interpretibus Horatius parum videtur sibi constitisse, qui 
quidem quum v. 88 — 40. ,, cum te neque fervidus. 
aestas Demoveat lucro, mec hiems, ighis, "mare, 
ferrum , Nil obstet tibi, dum ne sit te ditior alter, - 
tum v. 108. ,, Nemone ut avarus se probet * manifesto 
ipsam avaritiam, quae plerumque vocatur, i. e. infini- 
tam lucri faciendi cupiditatem, causam ponat, cur ple- 
rique sortem suam improbent: tum vero maxima longé 
sermonis parte non tam in hos i ipsos avaros invehatur, 
quam in istuc genus hominum, qui acquisitis magnis 
divitiis Jam.stulte non fruantur, immo in£actas sollicite 


ac mleere. custodiant. . Qui nus parum-perspexisse 
mihi videntur, qua haec -mente a. poeta ita sint com- 
posita. Ac primum quidem monendi sunf, quae nes 
verbis apte sane distinguimus, ea reapse conjuncía esse, 
dicimng vitia, quae nos vocamus Habsucht. et Geiz *). 
Nem quo.quisque majori deditus est avarifiae,. eo mi- 
nus propensus esse solet ad ea, quae malto labore col- 
legit, liberaliter fruenda,. nedum ad ea predige pto- 
fundenda, inno infinito ise spdore parium thesaurum 
Obseryaí.et oolit tanquam rem sacram, quam tangere 
aut adeo minuere nefas si: ao vix quemquam inveneris 
avarum eundem atque heluohem, ganéonem, nebulo- 
nem.  Prodigi esse aolení, qni diviias maximas licet 
possideant, sed.eas non.su$. ipsi labore acquisiverint, 
auxerint atque augere pergant. intelligis, quorsum 
baec disputata velimus. Etenim praeclare a poeta com- 
paraía suni ipsa avariià, quae proprie dicitur ab 
avendo, et ratio ista .cum hae ayariüa veluti natura 
conjuncta, qua opibus sollicite collectis avasl vix uf 
solenf.. Atque quum avaritia ipsa turpissima. i£, . haec, 
quam mode cum ea conjunctam esse diximms rationem, 
 etultissima est, Nam nen.acquiescere in: eo, : quod 
satis est, sed. ultra infinito studio laborase, alios ut su- 
| peres, id vero turpe .esse merito dixeris:. sed plns 
quam.&afis est quum multo labore. paraveris, eo jam 
non uti ac.frgi tanquam: juste- epinor laloris praemio, 
kd smmmae.concedes stultitiae .esse, Qued si in utro- 
que genere revera nec turpitudo sine stultitia: nec stul- 
fiia est sine fumpitudige, certe. ip altero plus stultitiae 
deprehenderis,' Quae quu ita sint, poeta ut, id quod 
volebat, averorum . incredibilem perstrimgeret sinlütiam 


*) Addimus, etiam latino avari nomine nonnunquam utrumque 
, vitium coriprehendi, quod factum vides manifesto v. 105., quo 
avarus. Advezsus. ponitur eappas et nebuloni, - 


ettjue insaniam pariter ridioulam ac pespiclosam,: quam 
aliam peí£ait viam ingredi magis idoneam hac, ut osten- 
deret, etulüssime avaros istos frustra labores . ,ettremosg 
suscipere, quippe qui ne frwantur : quidem. iis, quae 
collegerin$, immo  jncommoda. incommodis, . damna 
. dampnis addant? — Sunt igitur haec a, poeta. ita eom- 
posita, wt, postquam declaravié, cur pleigue sorte 
gua nom cententi sint, unam cansam maximam. esae ava- 
yitiam,.jem in hunc fere. mddum pergat:: &£ 4uantae 


dicam stultitiae esse, avaritia,impediri, quomWms.cen- . 


tentus Sorte tua vivas, quo mo. vita fi vitalis. , Nana 
quorsum tandem avari suut avari ?^, quom 3g usum. im- 
mani prope avidate laborum .et periculorum. omnium 
contemnentes rei augendae. mnice intenti eunt?, «Quid 
Juwel ünmensum ie argenii pondus et xiuni ete. 
Nimirum; cortadunt opes nullum in usw ,. ut, eontinuo 
eas defodiant sub terra intactas futuxas... Aff. nisi «livi-, 
Gis freéris, quid tandem presunt? (y./41i«-44.) — 

. Atque. omnino: modice quidem xivenii — hesdt. utens 
^. vivendi ratio una salutaris est: — quai: éanylem; affenuni 
utilitatem xlivitiae infinitae ac-nimiae, qune taptum modo. 
ufile:s, quanto uti possis? . (v. 43 — 49. — Nam ista. 
quidem: opanjwe ratione caret. ópinio, «quam; quidem 
inepte | japtént ;. dulcius fsse 6a, quibes epus est, de 


abundante copia sumere quam de swffciente: praesex--. 


tip quum nimige cujusvis copiae. wsus-plerumique etiana. 
magnis . damnis. et periculis implicatus: jt. (v. 90 —. 
Q0.) — At; inguiunt. alii, praeclaram illum. deoantan-- 
tes cantüenam ;. opum satis habere nom potes, ,, quie 
tanti, quantus, habeas, sis: ut jam. nihil attineat. 
quaerere, satjsne jam habeat-necne, sed sapienter il- 
lud unus cogitare, quo plus habeas, tanto. pluris te 
ab aliis aestiunatum iri, denique tanto pluris te tibi 
| ipsam, futarum esse. Quorum tanta est insania, - ut, 
quum. sanari nequeant, sinere ' debeas miseros esse,. 
quoniam hoc ipsi volunt. Unum tamen. fortasse .pro- 


—— 16 —. 


erit, 'quast epétulum lis praetendere, in quo oculis 
cernanf, «juam sint praeclare sapientes. - Intueantur 
igitur - ioc" praeclarum sui exemplar civis cujusdam 
Atheniensis. (v.:61 — 67.) — 'T'um alia: commode in 
mentéin:venit de '"Fantalo fabula. Quem tu, avare, 
quuin fidéas, ubi audis in media aqua stantem misere 
sitire: 5 quid: Tandem tu»ab illo differs? Quin quanto 
' etiam mígis' illo tu tibi debes risui esse, qui nulla scili- 
cet nepesátate coactus in media magna abundantia 
reruni diti: fame ,omnique genere inopiae insanus te 
ipse crucies?- (s. G8— 5,2.) — At enim neecis; quo 
valeat muirmmiits, quem praebeat usum? Panis ema- 
tur:ete. (9. 79 — 75.) — "Tu vero negans tibi, qui- 
' bus -delet.sib; -negatis matura humana, quid jam est 


— . beni, 'duid laeti ac juoundi, quod potius sequaris? 


Nimirum illad unum est, quo mirifice delectaris, per- 
petuo quod. examimaris metu, ne sacer tibi thesaurus: 
tuus'imyprudént-e medio sublatus sit. (v. 76 — 79.) — 
Ac tandem, quovis modo quum misere perditum ava- 
rum videas, «quil, si qua premitar calamitate, si gravi 
morbo .leoto: affixus jacet? O miserrimum hominem, 
eui misefe-pereundum erit carent amicorum, carenti 
' vicinorum, -egreutidpsius uxoris, filiorem omniumque 
propinquorum caritate, quam quidem suis istis artibus 
didicit sibi: parare, non natura. partam: retinere. 

. (v. 80 — 91.) — Denique qui nunquam avarus didi- 
cerit finem facere quaerendk, videat, ne idem sibi ac- 
cidat, quod quondam Ummidio cuidam, cui hanc boni 
dii praeclaram mercedem sacrae avaritiae esse' volue- 
runt: liberta securi Divisit medium, fortissima 
'Tyndaridurum. (v. 92 — 100.) — At si jam poe- 
mütet te, avare, perniciosae insaniae fuae, prudenter 
cavebis, ne e Scylla incidas in Charybdin, ex avaro 
vappa futurus ac nebulo. Est media quaedam via: suis 
ntrinque circumseripta finibus: hanc. tu fac ut eas 


' 


-  — d — 
«i: Xov. 108 121. Sed tempus jam eit &o tedire, 


uide digressi symus.. Nam si ita est; ní'supra decln- 
ravimus, av&ritiam infelicis istius ^segritudinis causam 


esse ,: gia: sorte spa plerique non conteriti sint, prae- . 


eptent. sortem alterius: quis non avarus turpe hoc ava- 
riae vitium orhnimodo refugiat ?- An-vero malet pro- 


pter. alterius ampliores :paullo. suis.opés misere cruciato 


. et animo et corpore tabescere, quam pauperiores secum 


prudenter comparans:i sua'sorte ut satis sibi felici 


tranquillo:ac contentó animo acquiescere?: Nam quam- 
vis contigerit ei, ut-unius alteriusve opes multum labo- 


Kendo superet: omnes quidem uf puperet se ditiores - 


nullo: labore.,efficiet, ideoque, dum avarus erit, nun: 
£juam ,eo perveniet, nt.aegritudine ista. sublata se et 


Rorfe sua oontentus sit, denique ut beate vivat. Atque 


baec eausa est, , ut. raro, qui se. vixisse. beatum 
JDicat. e£ exacto contentus tempore vite Cedat: uti 
eonriva satur, reperiró queamus. oot ont 
^' uHis.;expositia uno verbo moneo, v.,.108.  ,, nili; 
unde abii, redeo *«;respici potissimum ad' v. 88,--.40. 
Quanquam enim :vexba, nemo se. probet-ac:potius lgms 
det diversa sequentis manifesto xepetita sint .e& vers 
pu 3., tamen hic hujas. sententiae. potissinja vis ineat. in 
evarug vocabule, , Ex. quo, intelligitur, sse illa hac 
fere jaente' positas ,, Si ad ea, quaa;supte; v. L —- 8 
quaesita sunt, recte fesponsum.est y. 28 .— 40.; Vis 
riià plerosque xaoveri,: u$ sorfem..8uam improbent; 
, Jam. etc" . Sed hop;quun, certum sit, elterum, quod 
monituri eramus, noli negligere, quam: hic, ubi redi: 
fus. ad superiora. ista, : apte, repetita: sit- vis. verboruiy 
»dum ne sit te ditior. alter xersibus.- ;, Quotlque 


aliena ;capella. gerat ,distentiua uibgrs.. Tabeseat; 


nequg se majori peupeniorugm. Twrbae comparet? 
Nam.illud, inquit, unic£ ayaro. sapiextter, praecipitur, 
wt ditiore se. altero -omisgo, plurimum, se. paaperiurea 
respiciat, Coo der oen Pau ó Lou 3 - 's . nul 
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. Red hac disputatione absoláta quae talls erat, 
ut, nis leviter indicare remr placeret, lengiorem de- 
anonstrationemi requirere videretur: $2nto breviorus eri- . 
us de alio loco apud eundem poétam: de quo qui- . 
. dem non tam sententiam - dietari, . quam opinionem 
nostram quandam in mediüm proluturi sumus" 

- Epist. Hi, 2, b. 30. » Tniervalla. vides Bion 

commoda. 

Nihil omnium, quae ad verbum humone vel iter: 
pretandum vel emendandum ab iiterpretibus com» - 
parata sunt, nobis satisfacit; . Quorum «ut tangamus 
novissima: «uod praestantissimus carminum Horatii 
interpres Mitscherlichius Aurmane vocem ita ' nupet 
defendere conatus est, ut eam ; hwmanitatis amicis 
aegrotis praestendae ratione; habita positam 
censeret: ista:quidem .vis nec nlsi eingulari profecto 
quadam maxima adhibita in Aimeane vocabulo, quo 
incommoda declatantur qualia sint, inesse posse, sec, 
si inesse possit, apta ad hanc sententiam esse nobis 
videtur. ,Aliüs wir. doctissimus, :Doeringlus, Tejectá 
muper, quam ante proposuerdt, opinione seribendum 
esse conjecit: ,, fritervallo vides. medilanti commo 
'da?*'Sed:hueo quum nimis'violéntà fuer rhutatio, 
tum, xetsi sententiasa. aptat effeceris, orationi certe nón 
nihil elegantiue .detráctum erit: malles enim. jám se 
quenti versu "aliud verbum poste pro meditunti- 
bus. Nobis quondam  pláeuit;.qued nunc 'réfudia- 
mus, émmawe incómmoda : Sed vide ne scriptum. 
fuer a poeta: ;, Intervalla vides: tu sane: commo- 
da.5: Memorht in. impedimeBtis,' quibus in urbe a 
versibus scribendis 9étineatur, cum alias curas multas, 
tam quod etiam 'amici eegreti" plerumque sibi visendi 
éint, quorum iotisunqus "hic in. cólle "Quirini, hie 
extremo Avetilitto. habitet." Déinceps facete? jidnter- 
talla, inquit, tidos Wu: süné Gortmoda,* 4. e." Ak 
tu hoc ipsum, quod ego in incommodis pone, sane 


mihi .eomabodàni wssn'ividere tibi eddeHs: ^id : enim 
dntervalla :amibulanti:nGum  déáre!'puhtisdinmm. 7-0. 
quà .zwjpohdeta aptissime: Ferunge  ptijdé vont 
plateae ,: ahil: adi meditaMibus-ebuter?i 'Praécltituj 
veto 6st. inquit, /Astiutos 3ditue- ommdum; qiod már- 
Tus, Uii ,Fostinatpalidés smulíse sic; oc 6 ps end 
**) ,Tflnt.f C esnbvo nyvtibk 6 an iac ni ok un ia E bs 
| T Q0 tubrehoo bo iàel M "th áf1$ 2o ulobere 
Plura ad Horatium, vois hulindritm: eer 
omnium maxime diligimns, si haec placnerinty dabi- 
müs "übindé Alio tem om . Nunc, praeterea . depro- 
mére "quaedàm Maca ex dvergariis, guae. congcyi 
abeinus. in Pat onis libros: quae; quium : antea, copsti- 
posee: hog? ipso: ajíno ipis exprimenda: S qurare, 
nunc mulaío Consi io reset varé: 2 ; débrevimus: in;.aligd 
tempul, addii furi ea. commentarijs, . quibus: Alusirittum 
édemus Philebum 's sermonem , pM illum, ig, uad 


etiani a E " Schlciermachero j ja dicatgm. £35 pos$ Stall- 
.bauinii ' operam novis .dpris indignum. :,iu, advgrsaxis 
autem. ;postris h hanc. potissimum 1 iones) , secuti , T sn 


n. 
. 


aut, ia quite. in orágioge, qualem, ,-Dekkeri..2tgdip 
plane singulari esütutam, Jiabemus,. menda, JSIIpnerese- 
sent. y s dndagarem ot, 5i possem, :cexrigerem; iptaq- 
tereà, ; guae: in, . Aücendi modo, quo Plato utitur . 
Tel sii psoprio wel €um popalanbug ,oommyugi,' ad- 

uc nond m 'safis explicata viderentur, ea,. Unos. 
opera , melius! illustrareniur. ' Ex, bie. dgitux Bhnin »quag 
epecirinis loco pauca excerpamns, Cue 
t. Je Rep. b, AX, pe Bid o. € - Bekk, 
qp. 981. ed. Sieph. 

Tav 0d prlóvogo 9» 2 dy, worjte. td; 

. &Aag fjdorag vOpaGsty "nQog T zób eidvou dm 

Agdc à 07g Eget xai év cQ T0L0UTO ud el silvas 

| pavüdrovra » Tü r/dovije OU nüvv nogóo xci 
n. AUSTR rTk da yxOdaCi, mic -odd)y Ty May 

deouevo» ei ug ava yan jv. 

2 * 


- 


- - 
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. Haec duebos ufendis. hberavit..Hekkerus, ;- tui, 

"ost n0pto-: :qmod.-de. covjactura . impánor :.moenerat 
Stephanus vdg.& dAloc pro-«n(, expulit, praeterea, 
1 quod, idem AMe fibus: Stab .oudéáv: post wopiDuy - ver- 
bum, plerorumque..auss, fldem, gecnfas .dmisit. «Nos 
anc orationem. ne sic. quidémi; persanatam pitarems. 
Sed quod mihi relictum videre videor vitium, ea 


medela correctum. dabo, quam neque audacem, ne- 


fiie opinor- appallat infelicem, - D4Yi:ion 


$4878 


-20:2 Mfonent de Girfüpfels tria ' Primum tantüni non 
-Sólüéce posita 'erbitrot' dub: 'vertiá "noiguéóa 'et ?20— 
rell oy; ? Priori Btótüm ^Tà» 08 dugoopov Toi d 
TqUPP rac- dA fidoves voluit Jr goc TnV TOU "Hof: - 
at ?roAnO Ok eyer. qui *olint" toleràbiteii " esse 
sententiam ,; "debent féré. éum Ficina : sic interpretari: 
philosophum autefil  ponanitis 'céterás volupfátes" ge- 
'fmure ex ea (1. & ad ejus: "horman ), quaé perci- 
piter & cognoscendo" vero, quale sit.* —Séd'in , his 
obis:- fallit: latini "sérinonis , cofüpáralio, " ' Nam primum 
cibi tandem est: froijodus sumere, ponere, facéré? 
(Évustra quaesieris exempla. ' Scilicet . confundunt 
montiS ou mediurfi cum activo" mórély y de quo. ' vid. 
-altikeiarius ad ?Hérod. I, 18X. Lord à» grid 
"Ko»foa'dy0pac civbr, cui loco trià flle alia àddit ,. 

quibis est Xenophonteus Anab. Y, "4, 9: Tóus L 
vudg-mpeu9 eic Duory. 'Quanquam t 'ego. h. I. ne TE: — 
pie». quidera probarem ut inusitatum nosiro hoc quidem 
significatu, cui, quantum obsefvavi, A OLELV cum Infi- 


niivo nihil aliud est quam efficeré, "ut ^ Gorg. ed. 


Bekk. *) P. 97. v. 15. ITegdsopes Od ye ucl v8 
Soujsat, 6 éraipe y» virg áuol Aeyety. "Thezet. p. 
280,. v. 6. Ocxoü» ancor uer avrob, 0T» C Pope 
v se 


423554 * » 


TP ] ec 
Y) Bui. editionem . sim, at mon diserte alium editorem 
nominamus, . TET 


eiasmmdimag- * 21. e——- 


by 


érsotes rnc silotàc prj eidéras y «et saepe alias, Boster-. 


scripsisset r«8upurdo. vel potiusvriodgpen *).. forie - 
pec autem. viderint. alii : quomiedo -xlefendeni;- Sed. 
neu levius aotandum est.vouigeis. serbum. «Nai; qnid: 
est:sop iss» Tb stooe s: P Ego: novum. puto. : - 

^ ras-haud dubie notissimum, genussoésery «rede Té: 
uti: sctiptum . est Bhileb.: pe 248. al42s9ia7 28m. utto. 


bro» róipty T&v TQUDY "reoc vn noxi xol SOV.YObE:- 
xpvensp, ubi: y; Stallb. Num:sério? : Equidem. Jaw: 
dabo xuxov vel xaàó» vel.opóéw si "wepicey 2006 T6 
quorum eadem. est. ratio atque quum dicitur, ToUT . 
ovó£v dori -mQac &xeiyo: oUroc Eger rsQoc éxeivo. Ni- 
minim quie additur. in istis comparandi particula 
zyüc, minime illa; pertinet ad propriam vim verbi o- . 
pce», sed ad conjuncíam demíum jotionem : ov08».. 
ropíceev auxQy. soniQupi Farm. aptum egt ,. quod^ 


ust D. s.n Ub6.lfa 

^» Nam videor mihj servasse, medii hujus. verbi formam x mon ^ 

. Solere a nostro cum Jnfinitito" jungi, plerumque eum duobus 

Accusativis, ut "Theset. - *p. 9208, 19. Tíg 6; obv, 6 tei, 

o Aeimerat Aóyog vÀ Tv eloPjo uoc) vu enéve, Lach, 

4 .P. 289; 20. dd4'dyéyxg énolag Morsa. —— «eos dvOgíav 

(Q2 gs. stpoxdves vOv, tiO (nuevo. dxóolay 't098" eto a» ví- 

,— "9s0at. Phileb. p.227, 3. dd» vig riv j6ovi» oc dyoco» uiv - 

,  "uÓjtce, | Contrà activa forma zi8éva, et*eodem inoüió con- - 

^^ Btruitur , potissimum 8ddito ' ad. 'nómepg participlo , Theatt, p. 

919, 12; 0ig yáQ uw QiavbotusvOv, cg Dor vosej Geek. - 

v9*og. Clitoph, p. 73, 15, ig só» Kierrogóvee 0B01Qy09p- « 

t; c*Ws Wheaet. p. 234, 22, Obx, si vó Ogü» ys imistocDos | 

Gorg; et cum. simplici Accusativo , wt Hipp. Min. p. £02,* 

11. 9p» &o« xal rójro, msQl Aoyionóv xol dQuPbuów st. ' 

vaí tuya &vOQozxoy *svüz. Sed idem etiam cum Aceus, c. - 

*  Jnfini,, ut h. l volunt moiosne0a positum, HSophist. p. 295, ' 

4. -.dÀÀà 9900 sd uiv qveti Aeyónsva ztoitiaO o. Oeíg cézva 
etc. Gorg. 135, 12. éyo uby ovv e) rien: casa oras Bn. 
De Rep. I. P. 10, 21. zxe0g 0j vo?v' Éyoyt cí&nu. t?» tOV 

Zenu&to» xvüjGr» "hie/Grov cabíaw slyo:. Qua potissimura ra- ' 

:  fiome hoc discrimine Medium et Activum oisieDo et soitir 
*  eonstrui soleant, fateor me non perspicere, 
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cenferátur, :: latipum aestimare, aliquid". ex Aliqua. ras. 
compasa nóstrum..etuas als nichts achten gegen ct- 
uet, cul si sulisk&tuid eiae. achtcà gepen etwas, ha-- 
bbsj-quid ' sonet:graecis-sopiztey v» góc 7H: nempe: 


maie wuissum';es$y;«unle quid :existimetur esse. cant- 


pertum: cum :aliero. ::- Neque enim ..ipsum' vopLerv 


. verbum: ;significaty ;ut- latinum. aésflinare, «eod: n6a: 
: dicimus abechátzeh, veranschlagen. : kino intelligi- 


tut,:qnod Bekkeri libri tres habent, receptum idem. a 
Stephago 'ac- probatum  nüper etiam Stallbzumio, 
oUdiy vouitew mpoéc, certe gyaece diofum esse: .quan- 
quam .isa "quidem : est - correctio ;': jure , contemte ^ a 


Behkero: 'Iriz esse dixi, cur scripturam Lwjus loci 


suspectam. haberem. :-"Yertium est, quod 'oinnis haec 
oratio inepta est. Quod mt penitus senfiater, respi- 
ciendum est.ad superiora. — Constituta .sunt:autea tria 
genera hominum, quorum quidem pars veri studio, 
pars laudis et honoris cupiditate, pars lucri ratione 
níaxifje ducatür:! " Horüm" jam. süó' quosque studio 
ita. addictos, esse dócétur , ut prae €a,. quam ex illo 
percipiant volupiatem, . . ceteras. omnino. contemnant. 


Itsque;' o Xentsomiotixoc, inquit; neor TO xepüoivery 


zü» 100 viu Gao djbovr 7 nv TOU uavódvery 
| oudevàs, aav quoe. elyot j, €b ur ei TIG aurov S 
yvQiov foiej. Ji é à guóriuoc; ; oU Tj» lev emo 
rà Xoupos e». 1jdpvr». pogzeijv Tea qyeixou , xai oj 
75» amo Tov. pavDurery , 0T) ut una Taur 
gipeiy ; samy»oy xai gàvagiav; "Deinceps, Tov 08 
 quàoscógoy nouipeóa vag GÀAoG 7/oovas vopilsuy 
"Q0g. *iv..TO0D eijfvas TGÀgÓdc Ong yu. . Ho- 
.rumr otiamsi posseí per usum loquendi haec semten- 
tia esse: philosophum ' autem sumamus ceteras .'vo- 
luptates aestimare ex ea, quam parit cognitio veri: 
qui; tamen haec toleranda putaret. Nimirum quid 
esí.in hoc genere. sumendum vel ponendum, ubi 
omnino affirmandum .est, nihili philosophum. aeli- 
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quw ' voluptates aesümaturum esse: pariter atque mt-- 
pra, ut res postulat, certo pronuntiatum erat: ofa 
od» ne —:£0y ócvroU inaaroc (sc. Biov). paAuose 
éysGpunceros, et deinceps de. T6 giAonegósi, qj» TOU 
TiuGo0es roo» ovóevoc TT eae elvat , et de 
79 quoripp, oU tnr uiv «x0 TOV xenpdrov pio- 
s» qoprim» gia gyeirac; Ovtoc, Eon, Eget- 


"Has nos ambages mittere noluimus eorum causa, 
qui alias satis creduli in talibus nonnunquam locis 
severi scilicet critici speciem prae se ferentes vitiosa 
tueri laborant. Sed his expositis etiam istis persua- 
sum iri spero, scribendum esse lenissima mutatione, 
quae pene nulla est:. 


Toy 0$ guiecogor , i» à ipd, LI 'oidpebo. 
v4g &«ÀÀac jdoruc vonCesy mer yv ToS 66 
Ocyus vaÀnÓég Omp Eyes. 


Nam z/ oineda vopitiy , id vero "esf. ojdiy aUrd. 
oicoueta VOLLLGELV ":Q0G etc. 


Sed nisi segniter rem geras, non beet. intacta 
relinquere. postrema, in quibus nonnullam depre- - 
: hendere tübi videaris ambiguitatem aut certe. obscu- 
ritatem. Nam quaefitur, qua jam ratione adjuncta 
sint ista xe] xaAsiv vQ O»rí avayxaiag eic. Bekkeri 
quidem ratfo, qui.colo post £r0j(w posito gravius 
haec a praecedenti oratione distinguit, nón placet, ^ 
praesertim correcto jam sj oiousÓo. Longe minus 
,eogito de reponendo Stephani eommento cao dé 
&AÀeg, quod Astius necessario adhibendum esse cre- 
' di, Equidem probarem, si scriptum esset soQQuo:. 
&gc à «ol sad» tQ OÓrr& ü»ayxaia,. Nunc, quum 
, corraptelae nullum videam certum indicium, obscu- 
. miíaiem, quae esse videtur, recte interpretando tol- 
lendam, arbitror. Sunt mihi reliquae, quibus verba 
construi possunt, rationes in numerato: sperno omnes 


^. 
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prae hao, 4*m proponam. Puto enim, postrema 
haec soi xai —— avc ystiag pendere e. proximis 
vc zjovjc ov mdv»v soQjo, ita, ut wo4-sit eig, 
adeo, soci». Infinitivus simpliciter positus sit pro 
pleniore, daze xoj saAdv.. Quod nut intelligatur quo 
modo fieri possit, - ;amplius dicendum est de verbis 
TÜG jdovic OU ."tQ9U z0Qgo. Haeo. respiciunt ed 
praemissos Infinitivos, laxiore sane vinculo adjuncta, 
ut post pavücavoyra omnino comma ponendum exi- 
stimem cum Bekkero: nam excidisse Participium. 03— 
7o , nihil attinet suspicari. Jam vero haec ipsa Tüc 
sidovijs OU fy noggo non aliam vim habent, nisi 
peo" 50o»nc T0GGUTfy, sive, quod accuratius est, éy 
(9 diez iow vc 9yOo»nc savv éyyvc éor,; quae jam 
recte sequitur Infinitivus, ut. si nos dicamus, dem 
Vergnügen nahe genug , wm sie-sogar inder That 
nothwendige zu nennen.  lnterpretor omnem hanc 
orationem . itas Philosophum autem quid pulemus 
ceteras: voluptates áestimare prae illa, quum no- 
vil verum, quale sit, et in eo genere semper ver- 
, Sátur cognoscendo: quo in studio a voluptate tam 
prope abest (i. e. ipsa voluptate tam plene per- 
fruitur), ul illas eliam revera necessarias appel- 
let, quippe qui nihil (. Jam) ceteris egeat, nisi co- 
&af necessitas. Inter zogóo et waAei» jam levius 
distinguendum esse commate, sponte intelligitur. Sed 
praeterea tria monenda video. Primum in illis 2c 
7dovijc OU "09 noggo 5 150o»; universe ac gene- 
ratim posita est, minime illa relaía ad certum ali- 
quod genus: dicitur enim philosophus in voluptate 
ea, quam veri cognitio. paret, voluptatem omnino 
summam invenire..: Deinde ad verba xai xeAsi» quod 
mente addendum est'avza;, refer ad proprias, quae 
, modo memoratae sunt », philosophi voluptates, qv 
ToU evdéyas vGÀgÓdc Ong Cyt& wai dy TQ coi0UTQ 
vivi ael eiyos navOaroyra: es enim quod dicitur 
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hoc, philosophe  sgpmas,:. quae. e. vero cognoscendo: 
percipianiun voluptates: etiam: vere et..proprie neces- 
 sarias appellandas videri, quippe qui, dum his ob- 
lectetur; ceteris nihil.egeat. : Denique . quod .additur - 
b prj d»uysi, cavendum.est, ne.qued positum est: 
d»eyxns nemen: ulle 3odo'.eo : referendum. credas, 
quod veluptátes philogephi modo appellatae - sunt : 
d»«yxsojar:.im quem errerem.incidi& Ficinus,» qui. 
omnem. huno: locum. multis . modig pervertit. Ei ug 
cwayxn sy est pervulgatum illud, . misi, cogat né- 
cessitus; Cf.. De Rep. Bl. P: 151, 17. oor unóév. 
fatQixzc OeioOnt Oi uy. .avayrn. ibid. p. 163, 10. 
(Env si) maroy ur OUGOGJ ' xEXTIUÉVOY uzdspiay 
| pnosvo. dóiav, dv un noc «voyxp Etenim philo- 
sopho ita ait veri cognitionem .voluptatem esse ne- 
cessarian, quod illa ei sit.quasi quotidiani victus in- 
star, quo satiato ,ceteris voluptatibus nihil opus esse. 
Sed addit, ne. nimium .afflrmet, nisi forie cogat ne- 
cessitas: quo nonnunquam accidere posse siguificat, 
uí ceteris -quoque voluptatibus utendum sit, etsi istis 
ad summum usum minime necessariis et plerumque 
nihil desideratis, 00. 


Sympos. ed. Bekk. p. 385. li q. ed. Steph. p. 180. 


—Jdwres ye ispév , órt 0Ux Éeriv vU Egorog. 
""dgpoóivr. pies uév ,ovonc eig &» Ui Egox. énei 
, à órj vo écrov , 0vVo e» ys xai Egoce elvat. , 


Etiam in hisaffirmare ausim latere corraptelam: quae 
quomodo tollenda sit, partim colligere licet e ratione 
sententiarum , partim. e scripturae varietate, quae est 
in codd. In his ita variatur, ut plerique. habeant, 
pars "dgpadír. pic uáv ovonc, pars, et in his. 
Bodlejanus, "dpeodirs. nic nàv oU» oU95c: pauci 
«dpoodivi. vaízgc dà pac uév.olonc.  Dixeris, cal--. 
lide elegisse; Bekkerum, quod maxime probabile sit: 


. 
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nempe genuinum esse, quod duriusculum : videatur, 
pic Mi». ovagc, alteram. sesiptaram. uterque: deberi 
cerrectoribus, qui alio alius mode duritiem orationis 
copula aliqua: addita (o0», va9:5c:/dé) remotam vo- 
luerint. Equidem non assehtio: nam ut feratur Asyn- 
deton, quod y&o particula post gív omissa est, illud 
omnino non tolerandum arbor, quod yerba jc 
pé». oor pronomine zaszog vel éxeivzc.careni, qued 
aut ipsum aut huic quod. respenderet nécessssio, opi- 
nor, additum oportebat,. nom que elegantior, esset 
oratio, sed ne essei falsa. .'fSed de his quid videatur 


, priusquam amplius dicam, notandum est aliud vitium, 


latens in ferbis praecedd., quod puto manifestum esse, 
Nam si in Platonis oratione liberrime illa quidem ple- 
rumque profluente hec vel maxime admiramur, quod 
summa eandem subtilitate ipstitutam videmus, ubi id 
agitur, nt rerum, de quibus quaeritur, rationes recte 
distinguantur: quis est, qui ferat ista, ovs &erev ve 
"Hooroc '«dpoodírg. Vide quaeso, quo lmec consi- 
lio memorentux Etenim laudandi Amoris ut rectam 
viam ineat, : primum Pausanias demonsiraturus est, 
Amores duos discernendos esse: argumento qualicun- 
que hoc utitur, quod Amor totus pendeat ex Venere: 
.quae quum geimina. sif,. alterz: coelestis" aktera. valga- 
ris, sequi, ut duos existimandum sit esse Amores, ut- 
pote alterum ex hac, alteruni ex illa nutum. Jam 
vero in illis, ZZavreg yog jouev, OT: OUX COT.V QV6U 
"Egoroc 4fpgodig , hoc ipsum contineri debet: pen- 
dere Amorem totum ex Venere, quae si uma esset etc. 
At id estne ovx &oriv dvev "Egorog dqpoodizn? 
immo vero dictum oportebat, ov» &ori» .EQuc dveu 
'dgpodirgc: ille enim significatur, pendere Venerem 
. ex Amore, id quod omnüio ab hac quidem dispu- 
fatione alienum est et tantum non ineptum. | Ne mul- 
ta, audacter reponendum pulo, óc; ous &oru» dvou 
"Eooc 49900í/r56: quae scriptura ati unico apta 
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es ad sententiam *),' ita. facile apparet , quomodo 
potuerit. corrumpi. Etenim: proclivis efat.error, ut 
pos d»ev particulam "poc. mutaretur in -Genitivum: 
"Boozog, quo facio '4fpgod/rzc, ut constaret structura 
verborum, mátandum erat in:Nominativum ZIppodirr. 
Sed.haéc si:zecte disputavimus, apertam jam habe- 
mus viam. ad monstranda: vestigia, unde reliqua hujus 
leci depravatio fluxerit. Nimirum suffragantibus par- 
tim codicibus sic: haec scripta fuisse arbitror a Platone: 
Jikwreg.ydQ iouev, Ott oUM ÉbTip viU g- "Eguc 
, "dpodirns. 4fpoodiszg d? pies pi» P elc 
&» 9e Eos eic. tt 
Quae medela audacior videtur esse, quam revera est. 
Nihil attinet repetere, quam saepe librariorum errore 
bis ponenda vocabula semel sint posita: nos quod 
iiserenduní putamus '/9909/:;; cüm | particula óé, 
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*) Equidem etiam ordinem hunc verborum. &vev " EQos "AqgoBÍzng 
in hac oratione aptissimum et fere necessarium esse puto. Mi- 
nime enim talia quidem Hypetbata tribuendae sunt negligentiae 
aut fnésció '€ui,dlegahtine, ded faciunt opinor aliquid ad signifi- 
candam certum quandam rsfionem, quae intercedat iater ver- 
borunr notiones: ut mixta fere et. confusa. verborum coliocatione 

,., plerumque aut mutua quaedam aut alia indicetur ratio, qua ar- 
ctissime sint eae res conjunctae, quae confuso verborum ordine 
 €ompositae sunt: quanquam nonnunquam eadem 'structura con- 
trarium eífiditur, ut diversatum et oppositarum sibi rérum gra- 
vius sentiatur discrimen et discrepantia. Prabterea cogit plerum- 
que Hyperbeton propter $nterpellatum quodammodo structurae 
vursum verha transposita etiam pronuhatiandó magis urgere: quo 
fit u£ vis verborum augentur. . Et bactenna setis - -opiner Jnteigi- 
tur, quam apte h. l. dictum sit ovx Égruv & Gvsp "Eon '"4gqo68í- 
176, (uod longe praestat quam * Egg &veu "Adeodírgg aut, 
quod etium. falsum esset, dvtv ' ApooB[zzg" Egone, Cf. Phaed, 
p.32,2. ai yesvdosig eiolv eavtoi; uezaf9 d'óo Ovol» Gvro». Phi- 
leb. p. 238, 14. zoolg budvsgov ixatéQov Ofvrt; sig vóv Bio» 
ixáctov, ibid. p. 224, 23. mór:Qe nioíov vavznylag Éytxa qis 
4$iyve00os uülkes 7) Alola Ürtue vavunzylug. t 
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plus quam cenjectura-iixüm: volumus. Nam etel, qyod - 
octo codd. habent et jn. his Bodlejanus uude niv 
" OU» Oücgs, omnino manum. redolet leniter: istam ; qui- 
dem .sed male comigentem: quii affirmet, ipium. illam 
librorum scripturam z« v7jc dà quio gpiév.odoyc me-: 
rüm esse grammatici alicujus additamentum, -Maxime 
urgendam puto auctoritatem- ced. Veneti ,7', qui haud: 
pauca habet bona, interdum, ubi ceteri plexique Om 
nos vitiosi.smné, oum paucis vera seivat, ut' Phaedro. 
p- 96. 20. cum paucis reliquorum lacunam, qua etiam 
Bodlejanus lábprat, expletam: praebet eig ravcov dyes 
T2» quilav TQ Oeganevovra, . Equidem enim. ita ar- 
bitror: quum in antiquissimis aliquot libris bis posito 
"dpgodiss alterum 4dggodívgc ut vitiosum notatum 
aut pártim deletum esset, librarios alios illud omnino 
omisisse una cum particula dé, quippe quae jam 
inepta esset, Alios ex nltimis liceris Zoé Ód finxisse 
T.4Yrgc 0d, alios omissis "4geodirte 0d ad- necten- - 
dam orationem de suo adjecisse oU» ante ovor;. Nam 
quo minus ipsum illud TGUTQS dí pro vero habeatur, 
duae res impediunt, partim, quod minps credibile est 
illud ab, aliis librariis omitti potuisse, pastim quod 
durior haec esset oratio, 8i ex idis Tort: 0é- uis 
pi» otorc ad proxima inel 0d 05 '0Vo toróv repe- 
téndum esset pronomen sive avTy sive taUTO, prae- 
terquam quod malles éxsíyyc: nunc id ipsum, quod 
requiritur, est ;4poodirgc 0d. 


 Phileb, p 231, 18, ed. Bekk. gp. 5T. ed. Steph. 
«loxei TOÍVUV inorye ot'rog O Àoyos ovy fjTvOM 
7] óre AMyeis avTOY qexoneóa, vci; nÓovcig Qu- . 
TÓY erriarQogoy évradOn ngogefgxévar," axo— 
"iy dea iari 746 éréQag &ÀÀn sadaguréga éni- 
er5juge émioTQu. 

Recepk praeter Stallbaumium etiam Bekkerns Schleler- 

macheri conjecturam zgoffefqu£yas. Nobis defendenda 


, 


'videitir. vulgata scriptaza, quam libri: mss., omnes .ex- 
:hibent spofefAnxévai. »ANim primura quod ipse Aa- 
.yoc dicitur npofeBAnxévaty idem est: aque £g ; Aeyo 
Roof cBÀnrae. s. ngofAuua iori ToU Àoyov. Deinde 
évrab On voce is locus "significatur , in quo nunc di- 
Spntatio versefur , ut. Fespondeant haec superioribus 
.0vX dirov E! ore " Myeis GUry d yróueos: | non mi- 
mus quüm 'àb initio — hoc locó isputátioni noetrae 
propositum esse videlur, ut etc. Denique" quod 
dvoopérAradvas verbum':Bon Accusativus aligiiis, seqii- 
tur, non. rum: 'inam.. pro sinplici- neééàx«o» 0 
'Ádyoc ;."Mgs Bóré vipetó, more. nostri: auctam. hahes 
-orationem interjecté axo»: participio. Gemina hujus 
Tài strüciurae est -Hipp. »Mij.: p.. 486, A. ésdogo- 07 

-donep Slexyoeq uou viv: td geepiup sa; arpoudeu aav 
-eUroc ios moefiaiAet &porOy bi mroióvda: que Dover 
-elnzs::r0 .xulo»: quag;verb& eadém atque :haec.:Ta- 
'tione- male. téntavit Stephanns; V. ibi:Heindort. S. 30. 
'Nos graeca in liunc fere modunt imitemuxs Eswchein£ 
mir diese. Hede nicht minder als dawir sie «nfingen, 
indem gie ein Gegenatück Zu Lust Sucht , , Sich es 
hier zür Aufgabe gemacht : gu haben, dass sie be- 
"trachict, 6b etc. — 


Hipp. ! Min, p- 208, 16. ed. Bekk. p. 361. Steph. 
, Zoxg. Boves ojw axeyupeDa xai , €4Ào01; 
Inm. B. [canc] yt oU fovàa. 6 


Non video' ideneam . causam, cur uncinis, jneluserit 
-Bekkerus vócem cAiec) ..Mianifestum est.enim, hoc 
&AAog referri ad. antecedens: «14001, at plerie , dicen- 
€um fuisset. ei GAAoc ye ox£nteudas oU -Büvisi., Quae- 
renti enim Socrati, placeatne in alio: quoque. genere 
eandem rationem eonsiderare, respondet klippias, gra- 
tum id. sibi fore, 'medo Socrati placeat «ali ratione 
idem declarare. Offendit fortasse virum graece longe 
doctissimum . comparatio. nostri «venn "andérs.; Deni- 


! 
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mus enim-zespondet latinum, «4, Num lioó. dicamus." 
Quod posterins anfe. revocabis ad hanc - fonpalam, 
n5 TocT0oUTO- A£youev i indicativo mode , :seir- meinen 
och nicht. das?: et jam argues, in hoc. utroqne,. ux 
Z7 ToUTO Ayouev; €t u5 Ti.ToUTO AyoH&Y, n 
iquidem particulae eandem: protsus vim esse, Con- 
janctivi autem:rationem "minimà& repetendam esse ex uy, 
partioula,..sed ex eo, quod: 49Qu quid men flat, :spe- 
ctetur, mt in.galtero 10ir meinen doeh nicht das, sed 
quid vidéntyr: nen faciendum esse, wiriteollen.daeh 
nicht das sugah. Sed hanc quidem ratiónem qyam- 
-quam. per..ae:Ímíeor mihi pànime. displicere, ' tanien 
-nsquadui.eam, eenfirmare..videtur. usus. .Q&a .in re 
-cavendum.9st,. ne quis sibi imponi patistur similité- 
-Qine quadam rerum. aide dissutülium.. Ut: Plat. de 
Rep. l.. dpa 19: L7 9. scriptum. est "dvbquiovs . óf, 
E") évaipe, duy. abri) quat. Ben vop&rats: i6 vi» 
avOQnntioy. «ger» xergntc. yéyyesóos; ; Jaev này 
-96y. ibid. p.22, 8. '.2 Gouavuoxe,. nàg Adyem; 
aun &noxQivmpas Qu" "LQOtULsg ute»; Vides tu. qui- 
dem in. his 4,7;c0m Conjuncfivo junctum in interro- 
 Atione, sed minime. id ista,. quam modo explicui- 
3448; Uifinne positum: peque enim licet, illa, interpre- 
fari, wir. wollen. doch. nicht. sggen, ich soll. doch 
micht antworten, id quod. hate vim haberet, ,,&on 
dicendum .€865, non respondendum est; sed ita, ut 
affnnandum. sit jd quod. -Squaeritur ,; in. huno modum, 
bey den..Meuachen gber. wollten wir nicht also sa- 
8n (ec. uk ie. animalibus fieri eencessum est), , dass 
,sSie, dureh. erapfangenen Schaden an der. $"enschli- 
«hen-F ollboumenlteit sahlechter weedenz quo. signi- 
fiostpr, band, dubie sic ese. judicandum: 9&: ejusdem 
modi est. aMerum, 50] ieh deun- durchaus £9. michta 
antworten von dam was du untersagtest? i. e..quae-, 
dam, cerfe,ietorym et quodanimodo ista . dicere - licere 
 epncedes.. .. Neb sgagis. huo pertinet Xenophonta, Incua, 
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quem Hieindorfiüa afert .ad Xhaed, 6$. 29. Doeóook 
c. 4, & "oa, ign 6 J AXuwpuenc, M) redire 
zov Hogódv facnéo. peprsac0or; quem Heinderfius 
gio: interpretatur;. Name verendum, ^e pudeat noe, 
& e. Num pudebit nos. Persarum vegem: imiturif 
Ai est. opinor sublato interrogandi signo interprefam- 
dum: JVe pudeat igitàr os Persarum repem imi- | 
tari, nun wir wollen uns denn nicht schámen, ese 
den Perserkónig nachstthun. Neque offendere de- 
bet &pa sine; interrogandi vi positum, de quo vj 
Sialib. .ad Phik p. 225. et Hermanni Praef, ad Oed; 
€el — Atque eadem. jam ratiene | rejiolendum . viz 
detur illud. dgo uj mànupeAolgy Gv v»: nam mibil 
proderit falem: causam praetexere, Optativam. illam 
cain. d» per se cémefare neque aptum ese e n5 par- 
ticula,. quee quidem .certmn quendem medum iu isto - 
. imtersogationam genere per $e. nüÓ requirat? sed quae? 
ritur, quid ferai wius;f) ' Cajus Wi hao re legem 
ne ita quidem sustuleris, si compares aliorum dieerit 
generum similitudinem , ut e particulae constructio: , 
nem cum Obptativo addita c» particnla,..de qua v. 
Herm. ad Vig. p. 880. et, Reisig. Comment. de dy 
Pp 101. "s ad. exempla ab iss congesta addo 
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*) C£. quae infra in nota disputabimus ad Hipp. Maj. p. 414, 8. 
95. Quum proxima sit im praeclaro ilo libello disputatio, de "toly 
- c9, meminipyus | yectissimaq Hermapni- dubitstionis, quam ad 

Eurip. Med. v. 215. proposuit, ne non abjudicande emnino 
esset a familiari sermone ?roív particulae constructio cum Con- 
^. janctivo sfhe- Wy. Sappeditarhus. lgifur- aliquot 'exempla.: Trlíeaet. 

' p. 232, 18. vor ye tQogtlDOvce evx avíng mQlv dvoyuáogg 

cXxb8v8&g iy cvoig Aéytug: xéopmélof or, nbi nullus .liber ms. 

habet mil» d» dveryxdogg , sed düo' dveyxáctg. - Phaed.'p. 18, 

19. MW. oünTes d; moórtQo» eorÜ» dzoxrivrbvar Ori, olv 

s aliibyp? cupit O8e6g Pnuripyy, sed Bekkerus-mon. constans 

' stis sibi ipsé.de Heindoifi cobjéetüri serlpslt sol» d»- dvityxn. 

- Mer: dé Legg. 1 y. A571: ofob Egkiótoy d0dirfp yipoacDa: 
9 


— 9 RS o 


Alcib. I p. 823, 0. 412. ovs oido, «i olós 7d, ei». 
Xenoph. Memorab. «di un 6(,y& u5dà Oováo» 
quu). debo uaO- GV, "6 oU« Giov etc. Qua re sic 
síatuehdum videtur, Graecos hujusmodi formulas: ps 
*) yeAgc CoBsianter Ma usurpasse, ut, quod liberam 

esset facere discriminis variefate adhibita Modorum, id 
it hoc genere omnino.omiserigt solum usnrpentes I ÍIn- 
dicatiyum. 

Alterum, quod diximus, Tempora quidem ver- 
berum illud 145 sequi posse omnia, id quum arguatnur 
yétione, tüm exemplis confirmatum eat à vv. dd. plari- 
niis. * doa prn éOvgxo; er ist doch nicht todt?- "dpa 
Aj; POqve; €r starb. doch nicht. ud» ur otro doa- 
eec; ie du wirst doch dae nicht thun? Rarinra esse 
vidi exempla adjuncti Imperfecti, Plat. Lys. p. 127, 21. 
wíqa. pus 9» 9 éya, 9. Mevétere, v0 nagazxav ovs 
oQOoc éjyvovuen;. Sind xeddes, soir führten. doch 
elso nicht atwa die ganze. Uniereuchung | un- 
richtig? ») E E 


1 


eó me wole govoy qévo Opel Ouoio» 7) 9Qdoaca pog 

«lon librorum mss. omninm auctoritati obsecbtus non cogitavit de 

€. inferenda &» particula. Et.vereor,' ne in àltero- quoque Joeo, 

quem Heindorfius ad Phaed. $. 16. tentavit, Lach. p. 270, 6. 

p aidehdun VEO tOUtOU xsQiayópavos lóyp, wq» d» dpxiey 

elg xó Oidóvat xeQ). bavro? Aóyov, minus caute à Bekkero y 

'. git additum, posthsbita cum nliorém tum Bodlejani libri a&cto- 

) ritate, Ex Thucydide pézo: psrticulae sine' & cum Conjanetivo 

—  ceilstrüetae exempla congessit Poppo in Obsetratt. Cnt. 'Ín Thuc. 
"v — p. 443. 

5. Cf. Herm. ad Vig. p. 789, et 810., et Heind. ad Proetag. €. 8. 

: Adde Protag. p. 192, 18. Tovro p lev v beavtioy &Àlo nÀy 

uo Tifagé; Ovx, Ey. Apolog, p, 113, 9. 5j asór. ola, ggor- 

vícn, Oasatov , xol sipliivop. Crit. p. 146, 20. .4e& ys pu] 

. dp? dear Mad «al zy &llor imcgdtíay — ; Men, p. 343, 13. 

5. Ma A. . zr Aye ráyaeá 7] td somite; de Legg. I, p- 

208, 99. T'aütg» ob» uo» óofoe yyvepésum. 8n. víg moxott 

Eituidd Alcib,; Maj. p. 838, 11. Mv ov» olt e f^efi- 


. Sed,gravius est, uf moneammus, 7 | interrogativam. 
particulam etiam in obliqua, quam appellant, interro- 
gatione usurpari, idque eadem lege, sequente Indica-. 
' tivo Temporis quidem cujuslibet, ut 415 sit nostrum ob 
micht. Hujus generis quod non recte perspiceretur ratio, 
multi se passi sunt decipi, Hinc factum est, ut Mat- 
thiaeus v. cel. traderet, pro Conjunctivo etiam Indicati- 
vnm-sequi formulas às/do u:5, qoffsgov uj, et alio. 
loco, Indicativum temporum praeteritorum eandem par- 
ticulam sequi ita, ut praeteritam rem esse significare- 
tur, ut dedo jx 0r n&vro Dec »nuegréo einev: dass 
sie gesagt hat. Matili. gr. gr. maj. ed. priore p. 730. et. 


.738. Nec multum hinc distat Hermanni praeceptum 


ad Vig. p. 391., O£Ooixo ur réOvixe esse, metuo, 
ne mortuus sit, quod erat opinor d£dozxa uj v60vrxm. 
Me si audis, paullo aliter statues. Flat, Soph. p. 165, 9. 


- eseOos dxipsigDalg Govtos; Osdaude, dAld xel uyála óvj- 
' 6:508c:, Quod sutem Hermannus l. 1. tradit, interdum puówv et 


'" pÓ» n5 ita ponl, utis, qui loquitur, rem afflemari velit," iu 'In' 
his quidem particulis saepius licet observare, Cf, Phil. p. 185, 6, 


.. Phaed, p. 59, 6. de Rep- 1, p. 81, 17. de Legg: I, P. 179, 8. 
Contra rarissime eodem modo usurpatur ipsum simplex 47. Unum 
ejusmodi locum supra 'tractavimus Protag, p. 155, 2., cui com- - 
parandus videbatur alter Men. p. 367, 10. Sed de udi» et uo» 

' "5 quoniam haec disphtsmus, nolumus committere, ut praeter- 
eamus notabilia illa Hipp. Msj. p.414, 8. AE aivo, pov uj 
4Aaxtüaióses 909 | Bilsto». do xacdsócsuuy gog eUrdy zaidag; 
7j tojro qoe» otto, xol o9 cvyrogsie; et Men, p. 331, 1., 
quem.locum Stallbaumius in ed. lujus dial, plane neglexit, Tí 
del; xoig xal .mosefirsQog Làv «xólacro, OvrfQ xal óixos 
dyadol &y wove yóvoisro. In his locis;mec corrüptelae ula su- 
spicio est, et Optativum ad rem vides aptissime pósitum, Jam 
ratio evincere videbitur, etiam p. simplex peri lege eodem , modo 
construi posse quo po» ex uj o» compositum , idemque cadere 
in Go pj: sed in hac re equidem: requiro firmiora argumenta, 


loca certissima veterum seriptórum. Quis '(inquam graece dixit: — 


B7] tovto ys dopo &»; quanquam id rationi dicas minime re- 
pugnare. 2 . , "5 » .i (UC , f£ 4 
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$ ] dvoratoper T ut nol óeb»y neo drtidyny dox 
duvavOg eivat, tegi TocovrÓ» xal «dc éturtipag dAg-- 
9c Éqt9? vvyydvn , eder zweéifeln wir nock, ob er 
sicht -— die Bekénntnisee tbirklich besitzt, quo lóco 
Indicativus tvy yavsL omnino munitus esi. "Theaef, p. 
290, 17. xai évóvpov uj v« v0T6 yiyverat GÀ 7 etc., 
bedénke, ob nicht. Jam equidem non audeo dubitare, 
quit 455 partícula etiam in fórinnlis Qoo pi] et poftotputs 
pij , ébi cum Indicativo construitur, a Graecis eodem 
modo posita sit cunt vi interrogandi, atque nosttum ob 
,füchf. 'Feügit hoc Schaeferus Melet: crit. p. E15.: 
amplius ffactavit Hermarinus in. egregia disputatione ad: 
Medeae 9. 810., quae tamen nmilfi quiderii notr ab omui 
pitrte datisfacit. "Pheaset, p. E83; 18. d2X óga, i] 
nator &eysv, óber és nicht im Scherz sugte. Alcib. 
MH. p. 234, FI. ci gu, d uaxdpié, ug ovx ovr 
vaUT Eyer. et cf. Buttmannum ad Menonem $. 26. — 
Longe autem frequentissimum est gogotua: uj cum 
Indicativo Phileb.- P. 185, 3. gogovuos dé uj Tipac 
jdoras jdorais everiooper é&varríag, 1. e. vereor an, 
8&ive nescio, an inventuri simus, ^ ad quem locum vide 
quae attnlit Stallbaurius p. 18., et cf. Heindorf, ad Cra- 
tyl. S. 28. Atque ejusdem modi eá sthf exempla, Quae 
Mattliiaeus percensuit LL: edo, p5 dj narro Ó«a 
viusgréa exer , ich Jürchte, ob sie nicht alles eoahr 
gesprochen. gofospeDa, uj augovíoe» &ne nna«- 
qü9xopey ,Ueremur, mescio, an utrimque tos. fefel- 
lerit.^ -— — Denique *j videant, qui harüm rerum: stu- 
. diosi sunt, an recte hoc observasse videar. Etenim quum 

in directa, quam appellant, interrogatione u7 particula 
plerumque ita ponatur, ut megatum iri exspectetur id 
quod quaeritar, ut p as ye 70070 deeaec qui quaerit, 
responderi velit Ov 47 dodaof voUT £yoye: contta in 
obliqua interrogatione idem 45 ita plerumque ponitur, 


*) Confer, qnae In binc sententiam disputavit Hermahrus. 
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Au£ fleri ant factum «ese auf factum iri id quod dicimus 
nos opinari ipdicemus, Quo in genere prorsus convenit 
cum Graeco sermone noster. Nam nos noatro er ist doch 
nicht todt significamus, non mprtuum esse nos opinari: 
contra nostro icA fürchte, ob er nicht todt ist siguifi- 
camus, nos non sine metu opinari, esse mortuum. Itaque 
gogovpas ut respondet fere latinae formulae » neacio 
«n^ ut goffoünes, pr 7n vdDvgue sit ,,nescio, an 
jam mortuus sit, ich fürchte, ob er nicht schon todt 
ís(, quo significatur, mortuum eum jam esse. Contra 
formulae ,,5e8cio qn non** respondet graecum gofo?- 
pes ug — ov, ut gofo)üuer, un ovy oUroc Eyes Sit, 
ynescio, an non ita sit, ich fürchte, ob es nicht kei- 
neswueg8-80 sey, sive, ich bin besorgt, ob es wirklich 
$0 sey. Sed pro hoo gofo)uos, nj — Qv minime 
» inauditum est Graecis gogobuas, ei. Eurip. Medea v. 
181., dgriap add" 6T qoos , 86i meiao déanpivas 
áuay l e. ei nob maicDngeras B. ur ou meqgónoe- 
'ff04 , ,,/68Ci0, Gh €i non gpersuasura sim, doch bin 
ich voll Furcht, ob ich sie überreden werde. Cf. ad 
.hnac locum Elmslejum, qui etsi minus accurate, at 
sensum ceríe verborum recte explicat goffoUps , [Aj 
ovy fs&ig0, quem Conjunctivum esse vult. Comparat 
ile geminum locum.Heraclid. v. 191. gofoc yag, ei 
quos Càguy , oUc éy) Dco. Neo minus congruus est - 
. Medeae versus 191. a/o7404 1 olxroc, ei yevraerae 
5800s, €s ham sich Jammer an, ob. das geschehen 
soerde, quo significat Medea, magno cum dolore se 
metuere, ne liberi non futuri sint superstites. Sed secus 
.8atuendum videtur de tertio loco, quem comparat 
-Elmslejus, Andromaches v. 60. xoj ró» gépovsa cos 
.Sáove 7j jo Àoyoss, dafo udv.ei vis. eanog ay gicog- 
.Gagns, ox dé cQ: nam h. l. non dubito, quia condi- 
ionalis sit &/ parficula, 45i quie senserit dominorum," 
.uoll Furcht zwar (bei dem Gedanken, auf den: 
Fall), wen jengud von den Gebictern es bemerken 
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würde. — Quodsi tamen tionmunquam etiam in ligata 
oratione uj illud cum negandi vi eodem modo poni- 
tur, quo in libera interrogatione 4 v4 T0vT0 Op«otie, 
mihi quidem sic judicandum videtur: quemadmodum 
égorà » TtOg TOÜUTO A£yceig usurpatur pro éoporó, 
Ong TOUTO ieyetg adhibita scilicet, quo viget : magis 
'oratio, rectae ihterrogationis forma pro obliqua, ad 
, eundem modum nihil impedire quominus illud ji cobro 
' "doaoeig prorsus suam vim retineat conjunctum cum for- 
mula 4£ye. Hine Aéye, p ToUto OQdosig erit: suge, 
 &lu wirst doch das nicht thun. Hujusmodi manifesto 
hoc est in Phaedro p. 98, 18. e/méro voívvv xoi v005 
cui» ó Ttcíac, u9j ví GÀÀo Adyss vO &ixOg 7) TO TO 
zÀn0er Qoxovv. Nec multum hinc differt Euripideus 
locus Phoeniss. v. 90. énioyec, Qc &v ttQovéeQevpjoo 
orifov, My ic noAizóv &y "roífio gavraterat, i. e. 
» exspecta, ut explorem viam, num quis civium tn 
semita appareat: ** quibus quod haec adjuncta sunt 
,rapol piv &AÓQ QaUAo; cc OovÀo poyoc, Zoi' 0" 
' (0c avaoon , mihi quidem non tam propter Temporum 
diversitatem Modus alius sequi videtur, quarh quod al- 
"terius vis sehfentiae differt a priore: nam priora sunt 
, interrogantis, posteriora metuentis, ita ut i7 particula 
'liberiore sane dicendi ratione priore loco sit mum, 
deinde ubi repetendum est ad verba «ap ol etc., signi- 
"ficet ne. Aut, si mavis, sic statue, verba xauol pév 
£A0r conjüngenda essé cum superioribus dc d» stQov- 
£egevsroo orífo» , quo facto hoc unum singulare erit, 
quod oratione minus accurata negationis vis repetenda 
erit e verbis in medio positis: quam ambiguitatem no- 
bis sic assequi licet, wart&, dass ich den Pfad aus- 
Jorsche, ob nicht etwa der Bürger einer sich auf 
dem Wege zéigt, und mir schlimmer Tadel werde 
üls dem Diener und dir als der Gebieterin. 'T'ractavit 
hunc locum etiam Hermannus ad Medeae v, 310, Sed 
ab illo in eo dissentio, quod 17 particulam facilins puto 
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duplice significatu: ádhiberi potuisse, propterea quod 
Graeci: duplicem: eam vim, quam "os duobus vocabu« 
lis diversis notamus: nurs et ne, utpote suo uno eg- 
demque vocabulo contentam, structurae diversitate di- 
stinguere satis haberent. — . In calce haec addimus. 
JFPrimum notandum est, pro nostro ich Jürchte ob nicht 
vix graece dici videri gofosuos, ei un: constantet 
enim in hoc genete usurpatum esse. . videtur gotovuoct 
p. Deinde vix credes Battmamno,  usurpatem 'ess& 
ab Atticis scriptoribus Conjunotivi formam »xeigior, Qu 
quod Gr.:Gr. maj. '. L. p. 566. *) argumento utitüe 
loco Platonis Phaed. p. 80, 1., mireris vitum egregium 
praeter: consuetudinem , quod valde improbabile: ésf, 
t:am certo affirmasse' sine ulla. dubitationis siguificatione, 
Nem ista quidem :poffsice n dvctoArepoy 7i vO9 
didseius 7 dv 30 ngooDev (jio quis dubitet. quin ii- 
Serpretanda sint, ihr fürchteit, ob ich jetzt nicht miss- 
müthiger gestimamt sey. als Sonst iin Leben: wi salvus 
sit Indicativus. .Et quod :idem provocat ud alium lo- 
*um Phaedonis p. 46; 14. i£ àv. dy ovyxédtro: , ibi 
altera ovyssrros scriptura, . quam ille nen coBtemnen- 
dam: dicit (vide etiam Heind.: G. 99€); modo scribater 
ce9ysermar, non est nisi in BHas:;2., ui jüre ex errové 
ata videatur, Adde, qaod a alias apud Platonem Dug- 
20 oid 
*) Q&oniam hic egregium illum librum: akinpo, adscibam exem- 
.pl& nonntjla coatractee Optativi formae eigov, s/cyv, quao 
ctor desiderayerat p. 549. T, I, Umum postea ipse attulit Phi- 

. leb. p. 197, 22. ed. Bekk. in additamentis, quae praemisit alte- 
rius Tomi párli priorl Dedit. Bekkerus vincente codicum aucto- 

' ritate Parmen, p. 60, 20. e$» d» ofw ta. ifrgy. x Sophist; $. 

'o— 184, 17. o3:0ó» yàg d» dporiqmg b, dÀA- od 060 eri, 
. Krast. p. 283, 11. goópg» 0.«. xo9' ofzes. isneuüdxérs: e0 
utiqaxío eter, Parmen, P. 50, 12. Ov. y&Q d» — sits. 
Denique Timaeo p. 27,8. o9 pieos d» ilzq» ixsiso, ubi ple- 
tíque Uhr s eus; , quod Stephanus ubique praeit, tasle ew 
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RNAm eeipes, eise cenjsnatit forma. reperitur; sed 
sine-mlla snripéurae vaxietate Parmen. p. 48, 6. y &v 
ségran..  Vheaet. p. 290, 5, 8. foc sep àv sénrap 

stbovop 690. &» (rz. .Phileb. p. 190, 20. £oc àv 


^^ séprar. Apud Homernm autem vereor ne cum.Her- 


snanno geribeudwum eit wéerus.; «qnod ipsi Rutimaane 
wainime displicere. videtar. | 
;.' .Sed monet resipsa, me omidiamus , et liae d 
aputatione. quae . redandaze. videntur ad ilhustzandum 
amm parücularum o) &y. Quarum quim dupléx.sié 
9$iz0ctuxa, altera. cum indicativo EFutari,. -ateranouim 
ÉK'onjuncüvo. potissimum Aoristi, dissentibnt, qnonaede 
ejus formulae ratio: explicanda, eit.:Capiese de:eaaa- 
. per disputatant ad. Eürip. «Med. .v. 1120. . EJoselejus 
^«4i.Hernannus, atQüe Henmannus;subüliter admodum 
Angli doctissimi esrores- quosdam iíotevit. - Sed. ut-in- 
&enne fatear," .nenirius Alispmíatto: dia mihi pereuasit, 
Bt. plane asseptrem. : Atque. ut paucis exponam, qui- 
hus potissimnm-do- causis: ab : Ebermahni .aucteristd di 
Wüedenduim esse gutem: ,primum equislem..non concese 
Sgrim ,. propriam esse- isti foxmulge utique vim Antes- 
Tegaudi,:. quae mili quidem aion: Ann giisi necessario. oi 
edheerese. videtur, Xjuam per.se db. ipsias .Safsua: ab- 
 Aomere; Qauod.& pessis subtili quafdam, arte efficere, 
ut videatur certe quodammodo omni illi generi inter- 
rogatio posse adhiberi: at, si libere judicandum est, 
3pire saepe: debebis eimpliriasimam orationgm eruere, 
«uo. opinionem tuum 'cogentar/commendare. | Gompa- 
Yei quaeso, quiüé'ab Hermanno isputafa sunt de v. 
116. Ocdip.. Col. 9 Uo. ugjnov g' ix, cO?  fdga- — 
4027, o yégoy » KKXOy TO T4c G6er et guae, dao alia ex-- 
plicat.dubia visa Ebmelejo. . dn. his.iMe preprie hunc 
eensum inesse dieit :: non te quisquam ex- hia setlibus 
"non dbducet invitum? i. e. tion té sinet manere? 
SSinel vero. * Admiráberls acniner? ut eredas, vereor. 
Nam ista quidem quamvis callida 'aríe nescio quamodo 


vera vis :et nisplcioa vethtumi torgumpi videtur, que 

iegra.est missa interpegatiang: ,, Vullo. te unquam 
pacto eg. hia sedibus, 0 senem, iusurp quisquam 
abducet. ^. Neque aliter pes opmparata ost án (Con 
junnüvo. Perlusiza mihi quantum zanimesn potes cox 
piam.exemplorum, et 3ium ipsum locum cousidera, 
ad quem multa:ejusmodi indicavit Hermannus, foph. 
Aj. w. 903.: osrae a^ d yeu, olde, ung tic UB olog: 
;et confiranetura. widebis,.quam plerumque omuine ora 
iio abhomeat ab interrogatione. Nam ista in Ajane 
xepba sic interpretatur Hermamus: ,non 4e 2on Lae- 


aei qwe? i. e. non ie quisquam dlansum sinat? 


jSinet profecto: quum unice aptum sif. ., Von de proc 
fecto ddegivorum, sal $cio, quisquam laeserit.^ — 

Won ignero, indicaium.petius quam desmonsttotum - a 
me ege, minime prapriam.esse :op. " formulae. vim 
ántertegandi.. Sed nwuc, me longus sim, süfficiak ip- 
dlicasse, praesertim. in-re, minime recondita. . Nec xerp 
praetereundum ext alterum ,. qno ergyi pabis: vitetag, 
wix pxobaudam esse . explicationem. formulae . '9U nj j8b 
KHenganno propositam: quod. et ipsum .nop misi :pan- - 
vois indicabimus. Etenim, ut concedamus, ex. quo pon- 
«ei fere, omnis Hermanni sententia, . quod tamen mi- 
mime conoedimus, propriam esse illi formnlae vim im- 


. ferrogatiopia: atíamen vel. sic ista explicatio vel .maxi- . 


Ame labore eo, quod uj negatienis ratio eum obdnakt 


erationi colorem, gni.ab isis. locis plerisque omnibus 
pagis miuwave alienus est. kat enim per se magna 
gane vis ejus. órstionis, qua,. uf gravims.alignid afür- 
mmetur , «jus gorttrarium negatur: ;sed .est illi non ubi- 
vis locus, nec mentiri.ego.eum dicam, qui promun- . 
Yet, eandem hanc formulun, quae.suo. loco posita 
snmmam .vime habeat, tam importune .posse inferri, :u£ 
uaio 4antum non fiat inepta. — Ut chori yerba in Oo- 
Jipo fabula ,, vide quid isfa ratione sonent: dich sollte 


| enan mobi, won duse nick) willst, unwer gafühni 
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lassen P^ Y, e. mon uir dii umcep mofitirt-lasoen, 
man «ird dich bleiben lassen. Addimus has rationes. 
Sà3uanquam enim in numerato nobis est rubtilis Hermanni 
Observatio, 17 in hoc genere, non ov poni propterea, 
quia j,5 nen sit rei, sed cogitationis neguns: tamen 
magnopere videndum esse putamus, ne multis locis oy 
aptior esset particula, — Nam ista quidem regula etei 
per se est verissima, tamen maxime factà est ad fal- 
lendum, quia eaepe valde ambiguum" est, utram aptius 
sit negari, remne ipsam an cogitátionem rei. Etrem- 
plo sit idem locus. ^ Tolle cum o£ particula interro- 
gationem: supererit 5j rrozé i6 06 efe. — Hoc opi- 
nor vix feres, sed males ei vrové o£ Tic d£ei.. Cul 
- $i jam restitue, quae detraxistl, ov particulam et in- 
Qerrogationem, nihil certe est, quod cogat: ey pre ev 
ponere. Quod magis sentiretur, si latine dicere'lice- 
ret tuabdaucius: tiam praestare certe diceres, ,,won te 
quis non abducat?* quam, non te quis inabducturms 
sinat^* Quanquam ego quidem graecam orationer& 
*alem OU oé rig ovs adiso; non probarem, nisi ea 
comitione, si quis antea audacter affirmasset, memi 
n€m quemquam effecturum, ut se abduceret, oU 
evdelc crtodés: cui reete responderet alter, ,; Non ie 
quisquam non abducet? at erit, qui te abducat.* 
Ov» doa 05 ovdtic ovs axis; — Porto hoe-objicit 
"nus. Ut staret Hermanni explicatio, quum p5- par- - 
ticulae vim. arctissime conjungi velit cum verbi rotione, 
: ut nebis quidem videtur, omnino necessarium esset, &4 
particulam semper id verbum proxime praecedere, 
quocum quasi unum efficere vocabulum. — Hiuc Oe 
dipi versus ut ea esset sententia, quam inesse-vult He 
mannus, dictum oportebat, oóros mord o' éw v6»0 
édodvov dxoyrd Tig pf] G£es; — Tum non negli- 
gendum ést,. secundam Herwmanni expliestionem nihil 
impedire, quominus iflam ov 4:5 formulam etiam se- 
quatur Optativus cum a» parcula, et 'l'empora .qui- 
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dem-nwullo discrimine omnia; At quanquam de Tem- 
porum quidem in hoc generé usu cautius judicanduin . 
est, Optativum certe ab illa formula prorsus. abherrere 
dixerim. ,E4 ut intelligas, quantum intersit inter veram 
illius formulae vim et eam,' quam Hermannus ei iri- 
buit, considera mihi haec loca, Plat. Phaed. p. 104, 
20. cyo^5 yog (substitue ov yag) &» 75 GA10 gOogav 
p Ofxorro, ei v0ye aOdvyeroy xa) ciüiov qOogay 
défezos. Parmen. p. 44, 11. o9 ydg.d» ur &v cv (ac. 
v u5 8v) càiÀo ng *) d» 8S» $v. Xenoph. Hist. Gy: 
l. VI. 1, 1. oc — ov Ov»r5gaoiso nt reidesOos coic 
On6oior. Aristoph. Ran. v. 42. oívor, u& xq». Zfn- 
pytoa, Óv»auos ur ysàdy. Quae etsi sine interroga- 
tione enuntiata sunt, planum eerte ex iis fit, quae sit 
in hoc.genere recta uj particulae ratio, e quam hu- 
jusmodi ov et uz particularum eonsociatio natura sna 
nec Modam ullum verbi nec Tempus respuat... 


. Sed sufficiant haec: quae propterea monenda pu- 
tavi, ne temere viderer a summi viri auctoritate disdé- 
dere. Quanquam, quod pergratum nobis accidit, ipse 
Hermannus sententiam suam de hac re jam mutasse vi- 
. detur: nam ad Philoctetae v. 416. ov u7 9avoc: gie 
scripsit: ,,uescio, an exempla, quale hoc est, Dh 
gis commendent alteram illius formulae explicit 
lionem ov Óesvo» ur O«vocs: hi mon metuen- : 
dum est ne mortui sint.* — Hanc autem rationem, 
ellipticam quam appellant, nos unice verain esse duci- 
mus. GCommendavit eam jam Heindorfius ad Phaed. 
S. 35., ubi ad verba ovv Oeo» ux qoftz05 com- 
parato alio loco Apol. p. 112, 7., cui adde de Rep. 
l. V. p. 245, 14. ovóév Ou»ov ugnore 5 &ÀÀg mo- 
Ai — üigoororrog, adscripsit: unde natum vide- 


hi 


*) Nescio, an scribendum sit dA1d sj d» Pp 7», ut xj sit àQ0o- 
€0foUutvoy. mE 000: .* 
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fur ilad oó n5. ^ Et eandem rationom tuitas est 
Reisigius ad Oed. Col. Comm. Crit, p. 238. . Nos igi- 
| tur pro wiribus hane explicationem ;papneis confirme- 
us, -Áe primnm z3mdem profitendum est, hanc ra- 
tionem omnium esse simplicissinaam. Neque enim pu- 
'  fandum est, ipsum illud Js,vos quovis loco interponi 
mente infer ov e& 1j, sed omnino univeteam: metuendi 
ac verendi notionem foxma ea, quae quique sententiae 
apta est. Quae Elipsis ; si modo. credis Ellipsin vo- 
-candam esee, gi te minime offendit i 4n his formulis, pn 
 ovye TOÜUTO "FOHgUpC y , us £VUy8 TOUTO J50Hj0846 ante 
quas ente cogiari prodocent gofósuar, qofspgür 
dori, similin: at te offendit, quae reapse proraus ea-- 
dem est Elipsis, xi istis ipsis-formudis nihil .nisi ov par- 
"ticulam praemissum vides? Nam .sie omnino judican- 
dum puto, nibil in ista. explicatione novi esie aut ob- 
scuri, sed sunmam simplicitatem , et ov ut) noujogc 
. GoUTO paxiter atque 0v um "tortjaeie TOUTO prorsus ad 
. similitudinem formularum jj "0ijone et um "TOLjGetc 
; foUTO dici solitum esse a Graeeis ita, ut menü roU 
.Üewó» dor, notio obversaretut ante uj particulam. 
. dam vero videamus, quam illa locutjo vim habeat. 
Je mihi quidem. longe gravius quid sonare videtur 0v 
: "TOL Geug. T0jt0, quam plena oratio ov Jeiwov uy 
zoujgerc 10UT0: give quod licet audienti lis, quae ver- 
bis indicata tantum, non declarata sunt, sponte gra- 
viorem vim tribuere ea, quam vocabuli significatione 
'comprehendas, sive quod alia nescio qua ratione usus 
amajorem conoisae isti formnlae vim concedere maluit. 
Videtur autem graecis auribus illa formgla non aliam 
vim habuisse, quam ut gravissime longe et cum sin- 
gulari quodam ze, rem negaret. Et , quamvis id 
minus quibusdam placeat, comparemus, quae noster 
sermo habet similia: quae etsi non ubivis respondent 
Graecorum illi formulae, utilia certe erunt ad uniyer- 
sam ilius vim, qualis si£, declarandam. — En nostra, 
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quibáüs gravius negamus aliquid fatuum : ese, quam. 
st diéimus, dae tvoird gewiss, . das wird wahrlich. 
nicht geschehen. Usurpamus enimr talia: iVein, das 
«ird. nicht gmoschehen. — .Nein,. das. soll nicht ge- 
schehen, : Porro, Kein Gedanke, das toird.memoals 
geschehen. — Keino Furcht, -keino Besorgniss, dae 
soll micht seschehen. Non. placuit Graecis haec ad. 
nosttam cofsaetudinem dicere: ,Qu, ravT oU peyr— 
cerae: sed proprium est in hoc genere Graecis ov uj 
yc»naeras, oU ij nove pépyros.— Quodsi quaeris, quid 
hoc differat a tostro, id quidem non plus est, quam 
ut, quas nos plerumque seorsim poninws duas. oratio- 
nis partes, eae. a Graecis apte copulentur. Itaque quem- 
admodum nos nonnuhque dicimems, Meim Gedanke, 
dass$ das je geschehen ecerde, X Graeci constan- 
ter it hoc genere ov 5 yévyvai-vaUto, oU pi sosro 
yiszoerat,, — Sed hoc ipso loco dioendum ect, num 
quid sit discrimáünus inter Futari Indicatirum et Aoristi - 
Conjunctivuin, quod quidem. cum ou 4: formula con- 
struitur wtrumque. Schneiderus eerte ad Xenoph. Hier. 
9, 13., postquam ov uy fofmulse cum Conjunctivo 
constructae exempla quaedtm comparavit, ita judicat: 
»Longe esf diversa ratio formulae ov ur maU- | 
decóe el similium posilarum pro Imperativo sa U-- 
c«006* Neque huuc teprehendit Reisigius, qui ad ' 
,eum provocat], l Nobis quid videatur, jam ex iis. 
' éonjicias, quae supra dispatavimus, Etenim quemadmo- 
dum formula ov 7 yérmros ToÜUto explicanda est ou 
qofotuas n9 yéryras vovro, ut. propria sit metuendi 
verborum siructara ádhübita:: iia in sltero oo ini ge- 
visevat T6UTO, quod explicamus oy qgoflotuas py ye— 
sroeroar rovro, nihil ab illa ratione discessum est, nisli 
quod simpliciori metuendi verborum structurae substi- 
futa est ea, qua id, quod quis vereatur, per interroga- 
onem emuntiatur, quod genus supra pluribus illustra- - 
vids, cf. pogoipos nf) ttv ndoroc süoroic evo 
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ooues éxaprlac. Quodsi comparas nostra, quibus graeca 
ista exprimuntur, ich habe keine Besorgniss, daos 
das geschehen everde, et, ich habe. keine Besorg- 
niés (es isl nicht daran zu denken), ob das ge- 
schehen «werde: facile intelligis, rem ipsam si spectas, 
utriusque formulae vim ad idem redire, discrimen vero 
omne fere in elocutione positum esse, quam formam 
aut vim rhetoricam appellant. Accuratius in hoc dis- 
crimen inquisivit Hermannus ad Eur. Med, y. 310., ubi 
disputat de Sophocleo óQc xaO Umvor i xoraxli- 
Ocic xvgai. Quum autem saepe perinde sit, utra for- 
mula adhibeatur, nobis quidem tulisse vide£ur usus, ut 
Futuri plerumque major vis sit; deinde ut ejusdem tem- 
poris potissimum in primis et secundis verborum perso- 
nis usus dominetur, Conjunctivi autem Aoristi potissi- 
mum in tertia persona. Hano rationem non improbare 
videtur Bekkerus, qui dociles docet subtilissim quae- 
que sine verbis: scripsit enim Apolog. p. 115,12. ov 
i] mavgouas giiogogoy , quum libri plerique et op- 
timi habeant zavoopuo:, quam ego quidem illo loco 
scripturam defenderim. 1n causam autem hujus rei si 
inquiras, profuerit fortasse graecum ov p yévyros 
comparare cum nóstro. dae soll gewiss nicht gesche-. 
' hen, ov uy yevijoeras cum nostro das wird gewiss 
sicht geschehen: ut fortasse Graecis oU Lj rta oo- 
[ia, non magis insolens certe fuerit, quam nobis ich 
soll gewiss nicht aufhüren pro nostro ich werde 
iewiss nicht aufhóren. Sed haec quidem quaestio 
admodum est .Iubrica. 

Consultius est, iria, quae sppersunt, attingere: 
ut éxplicemus de tempore Conjunctivi, de interroga- 
Monis forma, et de copularum ov2£ et 1504 discrimine. 

Et Conjunctivi quidem vulgo tradunt non usur- 
pari nisi Aoristum, sed cum duplici modo, quem jam 
distinxit Reisigius 1. . p. 207. Nam nonnunquam Aori- 
stus propriam. Praeteriti vim retinere videtur, ut Eur. 


. Heraelid: v, 885. .Oó »dp c5. ig speso ye sjovxos 
Aóyo;, demn gewiss hat des Heroldé fede nicht 
gelrogen, sive: mavis Futurum exactum, dern gewiss 
evird des Herolds Hede. nicht getrogen haben. 
Quod autem HBeisigius judicat, necessario h. l. Aóri- 
stum ponendum fuisse, quoniam de re dicatur praete- 
zia: hoc ego mom omnino concesserim, . Neque enim 
negligendum: es, praeconis verba ea respici, quibms 
"mon quod factum esset, sed «quid futurum esset, pro- 
muntiaverat, v. 276. zie dà non» "foros opeloo 
Aaa» Ilayyeixov aiyp5p9 Osogo etc. — Qua re haec 
quidem causa minime.obstabat, quemünus futurum tem- 
pus adhiberetur. Nam quid reprehendas in hac ora- 
tione: Minime enim fallent praeconis verba, i e. 
non mendacia deprehendentur, denn gewiss «wird des 
Herolds Hede nicht tfügen: siguificat enim, fere, 
ut Eurystheus cum exercitu agrum Atticum invadat. 
Obiter: monemus, quod. Hlmslejus h. 1. conjecit oc pro 
y4; eo nobis de elegantia orationis nonrihil detrahi vi- 
deri, id quod senties comparata vernacula, quam dedi- 
mus, interpretatione omisse dich: praeterea aegre ca- 
yueris y particula ad verbum «yivog. — Minus dubita- 
tionis hahet. alter locus Soph. Philooct, v. 417. «2X ovy 
0 Tudénc yóvac ; Qvo SUpmroÀnvos ZXovgov .d«sg- 
740v, Ov quj O&vooi. Quae omnino cum Hermanno 
interpretaberis:. ,, hà non metuendum 6st ne mortui 
sinl ,^ die sind. gewiss nicht gestorben. Sed ne hoa 
dissimulem; equidem vereor, ne Graeci ipsi nullo ejus- 
modi, ut hodie creditur, discrimime facto semper in 
hoc genere eodem modo eandem Aoristi formam po- . 
suerint, ut futuxi tantum temporis vim sestirent, etiamsi 
yes ipsa, de qua dicereéur, esset praeterita, In quo 
genere discernenda est ratio rhetorica a logica. Finge 
quempiam narrantem praeter alterius opinionem, Ca- 
jun. mortuum esse: huic admirans alter, si nostras sit, 
geote respondebit, ée .der suird doch nicht sterben; 
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|». quod, nisi fallor, utpote concisé dicium, sic ési ex- 


plicandum, das wird doch nicht wahz seyn, 
dase der gesiexben sey. | Quanquam fateor, magis 
mihi placere eau ratioriem, ut Graecorum Conjunctivi. 
Aoristum in hoc genere pro Futuro exacto esse patem. 
Sed menendum ilud putabam, ne quid' festimautius 
judicare videremur. — — Quod antem Reisigius 1. IL 
docet, alerum in hoc genere Aporisti usum esse eumy 
uf res indicetur semel unaque actiene gerenda: ve- 
rissimum illud quidem videbitur, si quaedam praecepta 
de Modorum quorundam Aoristi satis hodie trita unice 
sequaris: sim usum respicis, minime ita veram esse in— 
telliges sententiam viri egregii, wt Comjuncüvi illius 
, Aoristus omnibus omnino locis, quibts non ad rem ge- 
síam s. praeterians respicimwr, delectus sit dd signifi 
candem rem quae semel uaque actione gerénda sif. 
Perlustra mihi quaeso majorem capiam exemplerurm, 
et stope reperies Aoristi eam vim» esse; wi nec prae- 
, teritae rei, ndo.semel.eut, una actione gereudse signi 
ficatienem habeat, sed simplicites faturae ejesq&e none 
nungaaum etiam talis, quam ssepius repett aut per lon- 
gius semporis spatium fieri cogitare licet: nt ilind ip- 
sum im Ajace ovros o d guodv , olio, jj ivo 9f plos 
ejusmodi est, nt mimime de injuria una. quadam sene 
non inferenda cogitandum sM, sed dé: injuriá quavis, 
,  *iteunque res tulerit, eemper proeul fatura.. Adde, qued 
istuc quidem praeceptum nihi omzinmo xd distinpguen- 
durh in ov jj formala. Aorieti e$ Futuri nsum prodest, 
ptopierea. qnod, inodo fes ipsa sit in futuris, . mbil 
omnijo impedit, quominus etiam futuswm tempus ad- 
hibeg$ur, quanquam illa res semel uaque actione ge« 
rendasit: pam hoc opinor nemo.swit pronuntiare, hano 
vim aliemate ésse e Futuro zosrott, yevyoeror, et nom 
nisbtalia, quaàe saepiug sint facienda et. diutius duratura, 
 |sto Futuro significari. Magnam vim exemplorum con- 
gestem babes. ab E3mslejos comfes Qu: uy vpetolceit 
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zéga et smilies, quod, d vexum,oscat Reisigil«pràé- 
eophim, quoniam: res same. unaque. actioni qrorceda 
. Xel. potius, non, grovenda , esf, false. 6onet« ditum D e« 
ujiqye-uon: magis illud praeceptum vbi quidga. enu 
stare, videtur, quem, si; quis. contandets payácálas:fips- 
les, &pti..ek. Gre. Ma: (NOR. ,GR3A ii AMoriste: Conjnnbtité 
C9RPÁSUL y , si, 6s singdicetur ,ssmel. Hnágie: actianhoqgéen 
renda, cum. Futuro; si tempori cuite MR ad 
Qua resi hagipgtijsimum .cageg Reisiging (ed. Gil 
v.,ik690. ..scrihegdum,. pptat.. epd c uj mapas «h 

Aaisteph..Ly pistr- x9 4H. Dua A9) r odios abes egi cm 
eausa, cogef, Witquae. Elmslejgs: ad Medeam'egngeso 
sit. agempla :coxrigat ,pler3qup, 99y8ia, 77... Sel quoq 
niam, de ;Tempore, disputapys s^quaerere libeat, 1eno 
in, os, tji fola; gu. esaniuBa pL ompapeg .ludiedtizas 
«s rpnjsgetiun iocus, sit. ,. Nam.si .qriginpan £armulaó. 
trapisi, . qnampdsoodnps recte. dicitur roóne ipii 
Vidax$U] 3003997 CHER APT) YO dio 9E BREER, M, 
TONR9 ANIME Uu; Mg TOTO. ÉEIPRER gar gus pán 
| 38s Vi dtbee;s sin.cundem, libeytatem,existimayibis 
in; du;py formula. concessam fujsser;ddv quod. sua imis -— 
UIP-JACHID. S44 gatio eerte nulla igipedit... Quanguám 
enun. qnaecungge;quetuuptur 3. anf lista, utbpropria 
sib: 35» spp lioiunas feum ulae «^ demi». uj stiacitms 
qup Fut, ant. qun. Agristi Conjunetivo,. faptenpisa 
sevggidem. nibil dmpejit, quamuis ometaepdi; Verba 
cm gnavisTempesgi congispapigr- -Quara xém; quuni 
Sape dam otügeryns Bio paueia cupplas, Justxero pla- 
est t SUPRA, in; hor «gsnBre oRfeferoseuno ; Jibentato 
wtir,.. Nos dicimus gestes, IG tajlb nicht: fürshtéhp, 
' dasai dtm isch Aelii gels: das&&rquich belogsolese . 
9n. Air. gl agen, igk,, dass«xcnieh belogen hálle; 
dee cr imniale.belügeo würde, dass er sniqh, das 
ingen hgbep.spürde, dass, er, mich, belügen awird, 
de58, Bt: mielnoglogen.. haben Mind ,. dass. er. mich 
wird" beljgen,wollor., Quas £go.-formules onines, 

' | à | 
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nbi: quie -futudi sunt: ténípbris ,offfüecins esse. arbi. 
ios; egplendas 1t2:730N avilE ticht füPchten) — dare 
e - sich seigen trird; dass ich etfükrén cerde. — ; 
des xiu mich alio, dass er mich belog ete. 
Atque-ad bdo sheiltüdineni Grheéi queque muka: ut 
slid:::üpud Vhueydideti?, i quod' suprà 3nemoraávimüs,- 
qefiobusbDui uj | ipt olifiiaper apgdriQus sic expli 
dudum: vithéntne: gofovieóa uj vevbópeDe "uio 
sonkc Wikiposdpoy. * Qué re quum. in:loc geuere va^ 
tí» zumjSimt concedat fibertatém) meééH&: nobis- vide- 
tuc cs mlose epus Tess TE Témere oóndeinentur, quae 
epriendiéta sint- Hadwe diligenter óbserverdum'essé 
pat, ^et: fortasse: Giget, qm tulitetisbimums Inge: 
enet A6 pr) vépiyTU Pee DO us JEPEdERUL; eia: pfiie- 
ter: hoi: Logtti oio Jo iii. consttaéüblMeri alix alis: qnud- 
daiti:admiserint.; Veheiténer igtur galistisivéth, quudr 
Hergnasanim : Qui,-Col v, 100 veriiuienin U8LLOU 
i Rors 1 dnébpoywh- ét - tilii? Celle: d. Airrejdo 
8 tum flr issimis eirfisum S6éonin qnáez 
vidit: "eóhfirmiei- 'viérdin.. ' Quis cit^enin, quittu 
dübifatjonem, vocare audeat Xenophon siu de 
iij qor-duvoytas: iyi dyey oi frog ios? "quud hoste 
miedo: $i: expliculist- Mon weréhdiin- 9E, né docitié: 
fumosit, ut hostes tibi étleadt pues juaudqüalis 
etigni-- latine. hoe 'adfohédiüs, 5 Wn! vereitiluihs Udl; 
84 :dibi: vesidtéPo: bella; à; V dpllofedio Won pales 
bunt. rice. -i- -Nés umánr lodi ste 'ininori 
bilem fn mediutii froférktiks-e- Eirehate opi E01): 
quem Ttliror à toVhiskilo dditode MMEIetusit Mit, «ai 
gáp grow Qoueig: odd. iij: (98D t" opp 5M sdÓtyv 
&f» cole» srapeiMipssc Video, eji fiie sib ott 
spicio, librerierám. érfóré r7 parücdlant male- lilistam 
esee ,. prüesertim quunst étiam Codex dudüb eai) órrüé- 
tàt. Sed serio istué quidem non nisi Pe qbgiy hoino 
 suspicétür. Neo qeidqWéina prederit ^ fütent: tofius li 
— belii in dubitationeia vocste: qii quxbquéi mihi quo- ; 
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que- non. videtur-a .Pletote scriptus esse, at anfiquue 
eerie est.nec potest a dictione reprehendi.  Stsbit 
igitur ilud dose; po4 cov03 n7; need: nee -qnid- 
quam. e, cur i] imprebes, quauquam sit insolens; 
Libera . oratione, .ad.similitudinem formulae gofov- 
poDw- qur rjnopria per, dicendum erat oU ur joÓn- 
au, . kein Gedanke, .0b «du bemerkt habest: qued 
Graecis. aimpliciter..sonabat. confirmata graviter nega- 
tione, du has gewiss nicht bemerht... Hoc autem si 
Giraecie probabaetur,.. róhil. profecto impedivit, quoibis 
nus in ligata Oratien& .esdem. fermula..cum Infnitivo 
construeretur. . Integpxetor: denn ich gleube,. du 
hast gewises nicht Girmal bemerkt. Vellem autem 
plura haberem huic similia, : 

Perro videndum est, quomodo cadat in hine 
formilam interroga£io. . Quam rem paucis absolvere 
leet. Nam qu'pershexerit origimem ac veram. rà 
tionem formulae, facile intelliget, quemadmodum ov 
T0;- (p6eQs» ^n. obra: yevrjaetas et sine interrogas 
tinne reote dicitur c8 ist ja nicht zu fürchten, das 
diess geachehen werdé 3... das sird. gewiss nicht 
geschehen, e& cum interrogatione ee. à doch nich 
zu fürchten, dass diese geechehen werde? i. & 
das svird..doch swalirlich nichi geschehen? ; iram 
que. jam hanc rationem cádere efiami in conoisam for- 
mulam.oe9 uz; "tra amtem quovis láco vera 8, nom 
potest: judicari usb e xaieme. et wi ipsis cujusque 
orationis. Sic certum est, ,Apologiae Jocnm, quem 
supre atiulitnus , Ov ' uio rravoojas gifoaomüy , porro 
Sephoclez oj. vos 0 Jfgau)» un tac vfQtop, Ov Ag 
$6000: ; ;. alia. sine. iptarrdgatione . esse pronuntianda.- 


o Contrá Enripideum illud Med. v. 1120. Ov uz .óvo-- 


, pevic duas .iáoic, JIaddes dd óvpe6; : dis eive? dock 

waht ch. nieht übelwollenel seyn. gegen, die Freunde, 

und vom Zern: ablaeset? et Axistophanéa Nub. v. 866. 

Iloieg Z9; Ov un Àgogéno; ov) 8exs Zavc, etibud, 
| 4*. 
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v.. 295. o6 uj exce ,: ugdl sonos, Gmrep oi TQv- 
 sgoóéluoveg obtoi: haec faeile. sentitur esse" interro- 
gantium. Monendum, est autem, quae loca. futuri 
temporis secandam personam habent, minime omnia 
necessario esse cum interrogatione proferenda, ut. vi- 
sum est Elmslejo. Sic parum apta mihi 'videfue in- 
terrogatio in Penthei verbis Eur. Bucch. v. 481. Ov 
p goeveoetc p, ale déousos. gvyóv v00 , ?j o0; ttà- 
Aev: GvaovQéqo - Qikgv. Quae interpretor, du wirst 
mich wahrlich nieht Vernunft lehren, eondern dir 
serken, dass du den Banden enikommen . bist: 
oder du sollst eie Strafe sir woch einmal leiden: 
fim: ipfa postrema verba «Aid Ócouioc qvyov c6 
v00e omnino abhorrere mihi videntur ab imterrogandi 
rátlone, ,, du. tviret mich. doch «vahrlich nicht: etwa 
Vernunft lehren, sondern. dir. das merken; wie.du 
den Banden entkommen bist? adde, quod nosiro 
modo etiam illa quae sequuntur / gos sdÀuv u»e- 
orgéyo Óixy» aptius adjuncta sunt. Nee. ininus.in 
. Xsysistrata Aristoph. v. 704, nisi parendusi est.2u- 
ctotitati libri Ravennatis, emnino xovyi uj sovoecDe 
edv nogisueroy rovro sine interrogatione: soriben- 
é&um est, etidl óhr. wordet valwrlich nicht aufhóren 
ule bie ctc. . Quo antem  Reisigius utitur argumento 
ad tuendum. Aoristum ,. desinere uno temporis.pünelo 
cogitari posse, id propterea. nullam vim habere. vide- 
tur, quoniam ista quidem. zatio. a Fuinre Squeecóe 
misime. abhorret. 
Denique ut paucis pentringsa duplicem in ov 
uj formgla .copalandi rationem .per.ovdé et 586, 
facit Reisigil observatio 1. L p. 258. Qui quod. lau- 
dat Schneideri judicium, qui ad Xdhoph. Hier. XI, 15. 
Electrae Sephocleae vérsus 42; ei 43. sic distingui jue- 
sit, O9 yap de ur y9oo ve val yooro noz Frac. 
ovÀ omonrMUoUOv OO tiÓ«OHévovy:: mihi quidem 
minoripterpunctio post y»uq .vél propterea ponenda 
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videtur, ne nimis dura sit elisio: sed exigit eandem 
etiam ipsius sententiae ratio, «quoniam istae. parfes 
sunt ejusdem ordtionis arctissime conjunctae.: Est au- 
tem per se utrumque probum o? uz — ov0É e$ ov. 
pu — u5ó6£: hoc unó. quidem discrimine; quod im, 
priore universae formulae ow u7 copula ovóé& ad- 
juncta est éx magoÀAgAov, ut si plenms dicas ov. 
Óeivo» prj de yvoor (i. e. dag" io01, oU 0e yvaicor— 
vet), ovÓ' vzonrevcovd:v etc.: contra ov pr — unód 
ifa dicitur, ut formula*' oy dsré»,; quae quidem: vis 
inest in simplici ov particula, duae jam partes sub- 
jiciantur inter se per copulam cenjunctae u7'— 5c 
Qua re etsi non nunquam fere perinde est, utro modo 
utaris: famen proprie hoc interest, ut fermula ov 
p — ps)é ea. cenjungantur, quae et ipsa arctissime 
sunt conjuncta et ab eo, qui loquitur, pari: atque 
eadem..vi mnegantur; contra formula ov ux —- ovód 
| ea conjemgantur, quae quum re ipsa paullo sint di- 
versi generis, etiam a loquente quodammodo dietin- 
guantur, altera scilicet parte sejuncta quedammodo a . 
priore, quo nunc efficitur, ut alterum, quod per ovd£ . 
additur, quasi obiter levius adjici videátur, quippe'in 
quod non cadat gravior conjunetarum vis partieula- 
rum ov 4j, nunc ut idem gravius accidat ad sensum 
utpote sejunctim spectandum a priore. Formulae ov 
Bj — uxó£ complura exempla vide apud Elmslejum, 
ut. Eur. Hippol. v. 606. Baceh. v. 343. Aristoph. 
Nub. v. 295. Alterims generis rara sunt. [n Electra 
Soph. v. 42. facile est intellecta, verba ovó" vzo- - 
zrevaovai dÓ' zvüuoudvoy aptissime esse a structura 
formulae ov 4:5 sejuncía, quoniam ut minorem. vim 
habentia levius adjecta swnt, in hunc modum, denn 
gewiss, man twird vor /4lier und nach so langer. 
Zeit dich nicht erkennen, und wird auch unter 
Solchem Schmuck dich nicht vermuthen. — Aliter 
paullo jadicandum ' est «le Ajacis looo v. 937.. Ov 
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796 9 ad yay , olda », py - vfelon Jrvyvalas 
Adfeus ,. ovóé gol; oévr éno). Non sine causa po- 
stremis qoic ovi dénoUv ea est negatio adhibita, cu- 
jus a ü omuis sententia pendet. Nam illud ovóé 4o— 
elc ó»r ^ iuoü hané vim habet,.,e£ we tum quidem 
illud. verendum est, quando meo auxilio destitu- 
fue eris;* centra uy0à yopl; 0vv' éuo? vide ne valde 
inelegans et tantum non ineptum esset, utpote quod 
hanc vim háberet, ,non vereor, ne quis te laedat, 
et ne quis te laedat vel eo tempore, quando meo 
desti tuus eris praesidio. «* — Praeterea notabile 
est oU ur — xai — xa; Soph. 'Frach. v. 990., ubi 
xci particulis positis insolentius simplex copula est ad- 
hibia non repetita vi negationis. Nam illud quidem 
mullam habet offensionem, quod, ubi eorum, quae 
antea, negata. sunt, adjunguntur contraria, servata ce- 
terum eadem structura ponitur ov 5 — d et ov p — 
aAÀd. Cujus rei exempla complura reperis apad Ems 
iejum. *) 


*) Ne iniquius fecisse videar, quod in hae disputatione non te- 
apexi ad ,ea, quae de particulis u7 et ov utj nuper' exposita sunt 
& Stallbaumio ad Menon. p. 98. sqq. et ad Criton. p. 108. sq., 
fatemur, ista quidem nobis parum satis fecisse: sunt euim In iis 
tum falso multa tradita , tum plurima niinus subtiliter ac perspi- 
cue explicata, ut vix iis uti possis, Quale quaeso illud est, quod 
ait 47 cum Indicativo eonstructum indicare ,quandam animi du- 
bitationem et consultationem cum metu conj&nctam, quam, inquit, 
latine per uum, num forte ezprimae. — Quocirca cum Indigative 
recte conjungi potuit.^ Quid inde discent tirones? Nimirum col- 
ligent, Indicativum aptum esse ad significandam quandam unimi 
dubitationem et consultationem eum metu conjunctam :' quae prae- 
elara erit regula. Deinde quid prodest tironibus de ov 5j per- 
ticulis accipere, ,,esse eam particulam, quae rem ipsam neget, 
cum illa copulatam, quae nonnisi ad animi sensum .et cogitatio 
mem referatur, ut proprie o9 1] significet nein, es dürfte wohl 
míchL' Nota ista sunt non minus quam vera, ov objectivam, 
! «uae eppeliatur , wu subjectivams negatiogem esee: Bed queutuem 
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uos JWsno- fintm buie: disputationi de. o 1j; formila,- 
ità imponamus, "ut tractemus dao. loca iragiporum; 
quomun : dii: :alteo ipsun uci Nri. est penperibve 
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erit, quod ex hoe dicciaiue y vliscamt tiropes ad usum Alarum par- 
ticylarum. multiplicem discerggndum v qui dum videbuntur jam 
sibi aliquid scire, plerique mihl scient. "Quodsi doceas etiam, 
o9 n) conjunctas particulas esse nostrüm mein es dürfte wohl 
wichi: Qui quaeso cayebió, ne, ubi qrnoce reddentium sit.omissa 
wein nostrum es dürfte wol] nicht , geschehen, dicendum esse 
credant non o?x d 5, yévorzo , sed uz] yevgottos vel m yévircas, 
pariter atque dicatar nein e$ dürfte wohl nicht geschehen ov 
uj ysvnosta:, o9 p? ytontot. . Nimitum non vidit vit. doctissl-- 
seus, in illestrenda vi et ratione vonjünctarum «v wj pertieula- 
rum omnium maxime boc agi, ut dpceatur, qus ratiope sinf 
igtae coBjunctae: id quod prorsus omisit. . Condit Jem Stallbau- - 


mius, multis sane ille modis de literis graecis et imprimis de :. " 


"Platonis libris optime meritus, leges gramma£lcas fam multas, 
"ut jem credas eum tin hoe genere regnare 'sibi videri: eujus sh 
anonas ompes veri ae noii qssest, robemepter.ejus ingenium ea 
docringm admirag] dehereg, Nog hog. pjragut , Jpxgeter eredu- 
Jam multitudinem etiem apud Matthiaeum, virum graece. doctissi- 
mum, illius auctoritatem lantum valere, ut ea plurimum ; abusug 
sit in nova editione godmmaticae suae, Bperemus, Tiifebus-ubi. 
noster prodierit, iutellectum "iri, viro laudatissimo seque zb pm» 
yersi secínonis graeci peritia negue «b accarpto Platoois diceudi 
generis studio tantum laudis déberi, quantum ei a plurimis tribui-' 
'. tur. , Et laudem quidem, quae maxima ea debetur, non invide- 
mus: illud aegre ferimus, nimiám, quandam fideni máltos deci» 
pere, ut etiam tironibus, quibus imprimis error noeot, falsn 6t 
9iscarg pro veris sc. perspicuis venditent, Nos quidem in Yin 
tonis librorum afudio fatemur eorum, qui superstites supt, Aou, 
majores habere nobis videri duces, quam F, Schleiermacherum et 
Imm. Bekkerum: quorum etsi non ubivis juramus in verba, tamen 
neutrius ab auctorltate arbitramur discedere licere, nisi rationi- 
bus nen levibus istis quibusdam et aliquo modo speciesi», sed. 
gravissimis, certissimis et ab omni parte diljgentiesime ex egstit, 
illos te coarguere' posse confidas. — Krrare pliquando humanum 


est, et, ut divinus philosophus ait, (de Rep. ], X. p. 467, 12.) . 


moli vo. OfUv:Qos Qismóvroy» duAorsQop ÓgGvwrsg mQOrtQoL 
slÓov: sed quid est, quod 8 illos unquam htepte molentes v videris? 
Milos admiror, : 


Li 
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ditis videmur, de altero optionem tibero' ome non 
improbsbilem. Bd trs, ea t 
*'^XSutip. Heraclid, vm. haec eunt in chori cantu: 


-4ÀÀ ov nolíuo» égacras, 

pn uos opi ovrragatgs " | , 

vu$ eU güpirO» Éyovduv — | 
^ Si0Àip, GÀÀ GyGOXOUV. - 


* "Gaifielmts Canterus conjecit - ^4, dj moMuay 
lpieris; ; »8ed; 0 belli avide:* ejusque auctorithtem 
secuti sunt in versione quidem latina Barnesius et Mus- 
gravus. At hoc modo gravissimae orationis vis valde 
corrumpitar: nem ista, 1» uos 0opi svvrapdénc 76» — 
7ztóÀuy , "misere jam' frigent, ne mihi urbem pertur- 
bes,* dass du mir ja nieht' etc. Sed magis miror 
Elmslejum, qui quum recte censeat sanam. esse. vul- 
gatam scripturam , at. pessime infexpretatur cum. Por- 
to, sed non-sum amans bellerem ^ Nam primum 
ut elut verbum récte omitti posset, additum certe 
esse oportebat éd. 4AX ovx &yo noAcuov dgacrag. 
Deinde et manet ea molestia, quam. in Canteri con- 
jéctura veprehendimus, et accedit nova illa! pene ma- 
jor. quod ét sententiarum et verborum vinculum ido- 
neum omnino desideratur. Nam vide mihi hanc sen- 
tentiam, quae gola in verbis graecis ex ista quidem 
ratione inveniri .potesí: At, quum. nos non simus 
studiosi ' belii, fac quaeso, ut ferrum tuum parcat 
urbi nostrae gratiis dilectissimae.* Ut alia praeter- 
miam, quis non videt, quam ista oratio mollitie *et 
timoris plena a chori voluntate omnino aliena sit. 
AÀt sunt illa omnino plana verba et expedita, mmodo 
sic interpungas: , 

700 MAN o), "oA gov dgecrás, 

AM uot dopi avvragatne eic. 
Est euim hoc idem illud oy pij, de quo upra dis- 
putavimus. — ZJoAcpcov égaoras autem appellatur Eu- 


* c4 


xystibous , ek, via. totins daniienis raise haeo est: 
"ft non continget, bellozum mathinaton, &u at. ferro. ! 


snihá perturbes graliarui manere florentem urbem : 
al te cohibe. Bib M es NEPUTLMEE »5 TC "1 eo 
B "Nin $ nimmer ,' ó "Fiiedenstürer;" SMSGYUUM 

Soll deine Gewalt érschüttern — 7« "Y 


"Die blühende Stadt der Charis, 


Vix ego aliam exputo causam, cur haec ratio latue- 
rit hómines' doctissimos , Quam quod disjanctio falle- 
ret particularum ov uj, quae :ioé. quidem" loéo ju- 
stissimram causam habet 'interposita compellaiione «jus, 
ad quem omnis-oratio epectat: "Sed: :ejusdem qeneria 
quum alia nonnulla exentpla in iis, quae supra per. 
. hestravimus, poetarum loeis occurreriní, nom alienam 
Yidetur, etiam in soluta: oratione ostendere idem fa- 
ctam esse. Plat Polht. p. 31V, 19. 444 ov. us, 
OUC-y8 Oo» qua6e rote ai. Tac n&0 T0440 
LII. $s50seobrrec, p ps5 mote Baci LSeOT040 
névouc &UQOHEp..- ibid. P. 339, 2. Quà: «Qo " xat, 
query cigouc. oUo« "jusw M uj frose &x xoy- 
0199 uai apud avógonoy éxoUda elyou cuor5ceras 
stoAip TiO. , Sympos. P: 450, 9. onoco»:y«Q d» 563 
Àevg Tic, TOO0ÜUrOV Üwmavw ovs» uaüllev pj. nora 
peg9vaó3;. Theaet. p. 218, Y. Ovxoi» éyd ve ovdin 
&ÀAÀo 7ozà pevtjaop es obra; aieDaropavoc —* o)s, 
éxeivo v0 "501007 épd qug. mor. GÀÀp cvredor Tav- 
TOV yevvijaas TOLOUTOy yérrjrau. Phileb. p. 133, 1 
Ovósrepoc o fioc, o | Singuses,. &ptorya' TeUtrory «i4 
Qezoc, ovÀ  &ÀÀo uj ffOT8, €)0c éyfinas, gap. Cli- 
toph. . Gycdoy oj QVT6iSbOV JU SOTe, OUT  OiACL Lil) 
siot. Üozepov CYTeUEO. de Rep. l. X. p. 492,. 19, 
Ov. yao TÓ ya cyaó0r p noré v4 GmoAéop, ovóà. 
GU TO Live xGxQy ure «yados. ibid. p. 410, 14. 
Óvo cs. T0407 04 / nÀerouc oUr8 £gvzevüTGAY, 2d 
x90 O«of* oUze pr quoc. ibid. l. Vl, p. 802, 8, 


^ L4 


— D  —— 


6n odsé sÜÁi; oUTÀ wolutein ovO£. y^: deno Opólez 
p "óve yérpyrcs vÓMwUr, nplv a» ehe. "ibid. L V, 
p. 261, 1l. oux fove sowew rtabÀe .— vei; tk9Às01 , 
dox 06 0v03 T avo Qunivo pé ovói- ey dj r0 
Acrela uj mora nort 0v qvi ge eic. T0 dvvatO» xai 
góc 5jAiov i0, 7» vv» Aoyo dre Dapev. 

Alter locus, de quo dicturus eram, est Soph. 
Oed. R. v. 829. ed. Herm." 


Hài pde oj ggoveis". (dy) ' ov "m. nore 
Tüu' e dv eino p) d 0. éxQruyo xoxd,. 


. . De his watie verbis mult dispatarunt multa, 
quorum mihi, né impenue peefitear, nihil prersus .sa- 
tis facit. Sed dicendum est,: antequam meam opi- 
Bionem preferam, cur nee lHermansi:. noe Reiigii 
explieaio probanda videatnr: nam ceteras illi qu- 
que improebent. . Et Beisigius quilem Comm. Crit. 
— ad Oed. Col, p., 857. seryata ceterum. codicum seri- 
verba sic distingui jubet, dpà à. ov ut fosa 
vtdu, ec d» sie, uu to d Sngrivt scu, addita 
explicatione hac: ,verba oc. áv aíno, inquit, eunt; 
quoquo modo. dico: id est, dum loquor, nunquam 
mea proferam, we tua aperiam mala.  Nellem 
paucis ita defumctum virum egreginm: credo emim, 
Hla quidem expheatione.eum non mihi uni nen qver- 
gnasisóe, inno mnltis foriasse non omnino graeci 'ser- 
monis imperitis «híficukatem horam versuum etiam 
, auxisse videri. Nos quid sentiamus, sicamus Hbere, 
Odit erm ille ipse, quxm nos quoque odie habe. 
mus, simulatíonem omnem et imprimis fucatam quan- 
dem modestiam, : longe istam a magna verae ac eim- 
eerae modestiae virtute abherrentem. Quodsi nos er- 
raverimus, ignoscet ille emerem facilius ei, cui scio 
eum bene velle, qued mukis medis estatus est, tum 
stmdiis nostris harum lierarum tum ceteris rationibus 
nostris iusigni- humanitate -ac benevolgntia prospiciens. 


* 
e 


Prime. igitur vix credideziqs; deri posse; E d verbs 
oU pi sore repetatur, e. sequenie ónpiivo verbo, quo 
opse: ext. secundun..illem iswfienenr, ^ixqavó: quae 
Eljipsis aebis videtur. prorsis itolerabilm ésse, :Nola 
enim "talia mihi. oomparari,: ,, Nen ego'de, eed-ma — 
reprakenédo, quod- recte: dicitur. : Sed quis equam 
- sic locutus :est: ^, Nunquam emo te, dum vivo, ne. 
me deeciporem. ^: Hujus quidem formulge, ut equis 
dem puto, omnino exempla afferenda erànt, ut fides 
haberetmr. | Sed non levius.est hoc aleram. ^ Velie: 
menter enim offendit imd «oc d» eio, quod, nisi 
addita explicatione, fateor me omnino ion intellectu- 
rum íuisse, quale esset: "munc. vero, ubi considero 
explicationem ,, dam loquor, multas intelligere nihi 
videor.cawsas esse, cur omne ilud og d» si», quel 
quidem. Beisgius esse vult, ferri nequeat. : Primum 
enim equidem non coucesserim, isto modo a: Graecia 
&ixeiv verbum usurpatum esse; Nam oc &» eis ess 
,dum dico,* so lang" ieh:sdge, neque ullo pacto 
, dum mihi. | facultas est loquendi Sed. etiamsi co8 
ÓvracÜa, vim adj jeceris, tamen ne sic quidem graeog 
diotum eri& sissi» ÓsvsacÓ«c pro loqui posss: neque 
usquam legeris de moribundo, : quem oratio defece- 
rib, ovxéóre eissi» zÓUNGro, non magis:quamr quis- 
quam nmestratium dicat er konnte micht mehr sagen 
pro er konnte nicht mehr reden. Non magis aptum 
erat og &y Adyo: sed .xecte opinor se habebat, si 
modo id dicendum erat, «og &v godyyopas, quod 
proprie respondet nostro so.lange ich eimen Laut 
von sr geben kann. Sed istuc oc dy». cimo non 
uno nwdo vitiosum habeo. Quid enim ?. quomodo 
defendes Aoristnm? ls vero, si quid intelligo, ab* 
ista sententia valde alienus es: opus eraf praesente - 
tempore. Accedit autem tertia difficaltas, quo ipsa 
sententia laborat, Nam ipsum. illud ,,dum loguor,* 
wt. cengedanuis pose eam vim in graecó eig &» eis 


inesse, vide ne valde langueat et frigeat.. Apte hoc 
dicitur," ,dum. loqui..gossum, ' laudes fuas cele - 
brabo:* contra qui-sépiat vix. dixerit, , dune loge 
possum, hoc tacebo. ^ An hunc.igitur medum, qui 
Reisigio plaouit, haec. Sophoclem infeligi voluisse, 
quamvis magni viri auctoritati non crediderim. — 
Magis longe commendabilis videtur . Hermanni - expli- 
catio, : Sed. de hac quoque libere dicamus, quid in 
ea displiceat: non vult enim ile, qua .est amimi 
magnitudine; sáos sibi assentarl. Interpretater igitur 
vir summus, inüfata verborum interpunctione et po- 
sio pro s/zof de conjectura participio eizo»: ,Ego 
vero (se. dicati)? nullo pucto: ne mea promens, 
fua. prodam mala,^ n quibus s. nihil. offenderet 
praeter novatam sine codicum -enctoritate:simo» scri- 
pinram, facile concedérem. Nupc offendunt alia, ea- 
Jue, "t puto, minime megligenda. Primum jgitur 
equidem baereo in primis Mlis dye à'; ov ut; JIoT6. 
Nen etiamsi concesseris^ admiíti posse GFOOHORTTUEV, 
at in ipsa formula éyo d3, si quid sentio, minime con- 
venit opinór levissima . ad partücula summae gravitati 
sententiae. Opus certe fuisse credo tali formula, do 
éyo ; ; aAA do éyà; noc yag. éyo ; vel, quod om- 
nium esset apüssimum,  asdldita c» particula do &» 
éyo; sequente .fere a4àa. Ego vero? a4 nullo 
pacto.^ Sed praeterea magnopere vereor, ne «7o- 


. einer ili hic nen locus si. Ihr alle denkt nicht 


.0eise: ich aber (sollte)? .Nein nimmermehr, da- 
sit ich wich, wenn.ieh das meine sage, dein 
Unglücb an. den Tag bringe.^ — Velim* persentiri, 
ilud iye &&; in hac quidem.oratione vix aliter pesse 
accipi, quam ut ex praecedentibus repetendum videa- 
iur ggovd vel gorvoit» «v. Quodsi praeceseisset 
hujusmodi. Oratio ,, Vos 7e jubetis proloqui," ; faei- 
lior esset illa (7100 57NOE : , quanquam. vel sic edn- 
juncta mallem in wnum.éycm Ó' ov umore eme in- 


- 


emunbodnlb €i amnes 


 tersogatione: ^, Ero verp nulo. "quam pacto sc 


groloquarcé. nam ieta. interregatio nihi» quidenr : iii 
hae oraüone -mescio . quid ' lmbore: videtür frigoris ot 
inelegantiae... Ad haec incómneda - vun necedit in 
sequentibus «p. voc» bintoy. ud 7G d. Pxgitvo? soxd: 
Vic enim eredideris, verba oj, 'Winely "eb loco sl 
poeta. esse; posita, quo negationis vis nihit ad^ea per- 
tineré. videretur: ,,hea ut :si proferaih, ae fi "pes 
riam mala:« nobis c6ffe ,/- ut - vor" éssét^ sententia, 
verba sie videntur ex ilta- quidem ratione" é6Hecandd 
faisse, c Aly un epp cimov m0. énipliim sexos EB. 
igitur: quam: Hermanni * viri eumtni tzfioliboref-mo- 
lestis ,:: licebit. axl -minnendem ejus. fidónt etiam illo 
argumento ui, quod: intuleris' demum harc in poetae 
verba sententixm mutato xiro arbitrlo ePro ih. BDtoiy. —ÁÀ 
Pluribus:de Hermanni. et: Roisigii' explicationibus dicens 
dumcvidébatur ;"ut: osteaderemus , mivitte xiesc spreta 
temére-&ummorum -vireruni:euctoritate-nóstram lever 
aliquam ^ac» ferte oliiatüm opinioriem proferre audes: 
Nos igifur: hoc mode^de!his verbis -e1lomamus, Tonga 
omnium: ut putamus Sisrplickssimo: : fitinim'" s&nissi£ 
mum habentus' omeietn 26fepio -Venétozeddieum scrid 
peram: ' Verba auiem eie didinguimesi ' des dis 
! b, Dp 5 ZÀ ILE 6L. ^O 
" d. EN eU. uj mopEo Stine o5 UM 
NE UUE 3 d» emo, Ui TOÀ G ExQuvo RN. — ., 
Quas interpretàmup igi hünc modum: Egàa vero nult9 
ermquiam pacto mea: committam nt dieam, ne iue 
aperiam tala. Nosti tritum illud oix 'éorey 0f; 
OU» ye óhroc. . Neue. igitut te offenderel. haec ora 
tio:. ipe 0n Pgnw'Ünoc dv'ce brc ciné. - AtquP 
hec. ipsum'.dietum |: puta. a- Tiresia, noe vero eodem! 
modo; sed.longe illo- graviore et ad hajus sententiae 
vin apéipre, Nam. quae wpoeta scripta went, sie ines 
terpretaberis: éyg d. oU. gejnore yevjjseroi (oU geil 
yerpuesop unyeva ovde) ean dot Ky 5mo, Hu 


76 4. age. aen , i 9. propre, :,cgó:sbre «on 
gerendum. est se unguem fiat. u£ ea dipam /C i-e. 
£600 vero nullo: 'wnquam-paeío faciam, ^odtuméiaan, 
«t pa dicauw/. quam greydsimas Apparet csse. ora- 
tionem ad. augendam. vin. negationis. . Vellem ano 
num carie jocum Iuic similem, a&arre .possein, que 
Ov jj oRásso.&gràs vel. .gewnsorcs posiugm eae. se 
quente, dec: cujusmodi anihi quidem  edhae nuilma 
praeter hunc. ocourrit.Sed-4tmnsi: ab. aliis-In-acripto- 
ibus. Graecis. longe 126. diligentius: vessati.nuljés cóm- 
parari possit: famen equidem . tüdi - Jéculehita demon. 
sízatione. ..refutatus fuerim, 'eredam.. karte... 9t "gyaece 
Mud dictgm.ese épo- 0 op pmore oo. o y.al. — 
Est enim; lyjns loci.singulprie: rMioo Fwimwm enim 
eunt haec verba ,giavius: anime -comueti,. né omnino 
quaexis Kilipsie -faciliws £fenty.. Damdr:tuséhaed 
ipsa. QU. 4j stoxd.án fine- webus:ooliocafe, Iahi passa 
lasum habes apfiasima d. eame. Denique 
noli. negligero, qued ipoxunnm ds, nna; esse cimpli- 
eter scriptaufi: ot ui iécy dei Mddiéo -mord:: boó ip- 
SO: antem. (afgm Qu: /155:diemaiialo est, ut. facillime 
pro formpl,,aepipiatur, -spue ,sententiam.;: fare. inie- 
gram effieiat jta,. ut, si cnm gravione , vhof. intentieme 
pronuntietur, vix quidquam ,desijderare. tibi videaris. 
Compara nostrum: , ich aber, méfn, ümmermehlr — 
dass ich du$ meine sagte, um:nicht dein Uhglück 
«n des-Teg 5u bringen... Bad, quod seperea, im- | 
solenter pevitas: ehjicies partioglas. mc à». : Novimms, 
quae de his partienlis swhfilMseigie dispuiata suut a 
Bowigie $ed Oed. GoL y. 199453 .quae famed: nos 
Qmie non »b. emi psxte pto . exploratis ; habemus. 
lMuue unum. eufficist loctm; apipanere nestro:: siimillá- 
AH. Plat, Frofag. p. Afi, 9.. 20). dà Adyevzo ovs 
P xac di amnieso:-quam scmpiaram codicwm om- 
prudegtek. servavit. .Belkesas, nan -.abeeontms 


Belndudia, cii 22, «eibeoduni fniso oem amt 


l Rememscsmmd 09 , c—Á 
énoz dv. dnotahp) aut-nueo anser"). Addinme, in^ 
vitis. Libris aee. ab sodem Bekkete Ruthyphr.- gp. 418. 


Hr. scriptum. e8se: a z0c 00.4. uns onóvu aane. Dei- 
pue-Opep dw ps.didadesg meg) sog coiov ::-paiR qae: 


ter unum :Bodlejannm, in. quo..est.levi errore 940a. 


reliqui. dibri- emnes: habent: rdv are ,. ee A^ c Reies 
€f. etium. Henn: ad Vig. p: 991. Sed ;gt tandem, 
ünem. facimus, «uod Herrtannus. ad Oed... 'el..1. dS 
v.-1368;^ 490 qp. div.» (0-00). 4posims - epit voc: n 
caute . ait: KImslejümi. judiiasse imanditmn fuisst Grae-, 
- &is Roc. 222g 5: -confirmamusi-KIdbinanél | sententiam. his. 
Joris; "Theuel: pa239, dp) rires süleQ DO Bert ol 
éov] , Vuliro. xai £ovs -dixazes ym): Osuépqi;c foe 54g. 
é» wirtos.: JPurniexm, p.995. 4A ai afe. ye oipeti, 
Pieve , xii pioy niea, cal y diocesuap. do a3 - €»^ LÀ fi 


aivos, u5jóó» dà «Ótvorov. Et eodem mode, MX 


sep. Sophist. p. 220, 2. néxos TéQ d» advya1. 

Pull p.:2$2;.11. Teloos- bivev. miyer?sido cv 
étroi wirds... Etniüm quemadmoduin. ig; mop 
dicitut,,.::adu.eemdein . modium 3p nep ccpifyas: veo, 
(od, ext prb sépr o6 mto. -Protag. p. 179, dé. - Em 
SOLEO Gpispd, igtduevon, uéggo- 05. "izep : 9 000p 
 sàü6 érdeiexew or ad: vovDeto Ran. - 35. 03 HET OCUSE 


| Phileb. p- 5; d. Bekk 


, Ego sai dr di erii "ob ioi. "a di ok Qe 
2 - JR EVOC, asi. P 
Persint ad f. É. narrat Stalibanniius de usd Parti 


t 


Cipiorum; quae s in | Appendice ' critica by omia: re- 
tractasset ,' praeterirem. Nunc exemplis: edoctis hoc 


4. 
à . 
€ 


quidem concessit, verborum. AkyOoyery * gódvum, 


| m——— 

;"X) Be fua. r eun Coyj. Praes. et Aor. ei. emdem. Heind: ad 
Phaed. $. 8. adde ad loca ibi congesia Menex. p. dod, 19. ét dé 
Rep. l. X, p. 511, 8.' ——— i 


" Hac nuper auxit Philebum a. . 1820 editum pomine praefixo 
-"editiónis nierius. * 4 Cle * ndn D.o.f ujxla.l 


/ " 
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quor. aoristos 'normist .cumr ;aptisioimm. eb prhesen- 
tia'normisl cgm -praesentiuto. participiis: onmusírai:màle 
tradiderat; .ofiam . aoristamocom. qpartieipiis praesenti 
témpotis- et: praesentia i eone aorieti partoipiis conjángi: 
sed Hhád..esnstanter | affirmat; ,,.Graecós :honcusibi 
legem 'sawvisse, ut en. ponerent- tempora ipantici 
fiori, quibus. re per:;tempus. finitum expressa 
epile-futubum videretur .:Qui--et , ingigiós: arror; 
quera fere-se, singulis: paginis vetehumglbgoram ar« 


gute licet. (An cw) :dicitar cmáp dva ficionevoc 


inéoeife sro oldog. id esto peoygerüaosol --axésüre ?, 


- idemne :est. vemos decas. *ugyápavoc ex 
T Maren e£ » HX 89: 67769. Te: "achgrdoc - sad, 


exoDaveixos . Idemne. necetaari sisi Ry myL0dqua-- 


96c aroxyeQqose aíque. diniig: vj gH i i STO. | 


eias (on ner) dv. 49 086: » »b Q^ odi ETT 

Swutpm Wee Qósc GAOYLH e— 2. 5 3«ilqo2 ey 
Er ced :epesae pretiam. oedf., pluribus: am .imipltae 
ebecuzameillastrar,: np fallat. Stalibadmü- césictoritas, 
€oss: quisillum . sequuniur y ugenesertink, aysuibsnqn,; Xi, 
mihliexidus;'-db -alig.xhe ca ze nempibue quupaae pens 
«9.2 Est conim, tempbrpm onertidpii duplex: potissi- 
rum usus discernendua:. ost ; enilto£eropexe . peastici- 
pii nuno. zelytiva, Eau soluta, ,icamus prius de 
relafivórum usu, qui npe "dxequentissimjs, Quum 
eniti parücipi Wi ea sit ialufd 

n cat sed semper habeat, ad quod applice- 
a : n ,aliquod " us, quod sppellatur: fit, 
nt «etiam e ;Mempotis ratio ,pátücipiórim: plerumque 
pendeaí. ex, 'eo verbo. T ad quod "ülidquodque parti- 


cipium 'refertur, itk"quidem, ut sparticipii non id 


tempus adhibeatur, in quod res ipsa cadit, per se 
si spectetur; sed ^ut  cotbparationé^ fach enipcris 


Fr .* » Do. ^: 
. [ 4 * . * . . ' 


"EYVROT 


"A EÉsciplams videlicet eam rationem , qua eun. articulo. ponitur. 


*), ut"&ohi per se - 


Z 


verbi. finiti. ad bujus rationem. participii: tempus: ac- 
commodetur: id. quod. planius dicere. placet cüm phi- 
losopbis, participiorum tempora plerumque. non . esse 
absoluta, sed relativa Ma, nt. ad verbi finiti cujusqué 
tempus. referantur. ltaque ex hac. atione, uo yojesd 
ygc quum ponitur, , est..id .quulem, praesens temi; 
sed relative praesens ie, u&, cujus is feinpofia:spas 
(ium cadat praesentia, iHa cjus,pugnae, ex verbo fi. 
pito, demum, quod. additur, cognosqi; queat, Addere 
putem jam licet'verbiifiniti tempus. quodvis: uagd-- 
pevoc .on00ytjoxes . dia. pugnat. moritur, -nogóme: 
vog .GmóDava, dum gugnabat soris est, payó- - 
piavog. oo8oveizos. dum. puguabit morietur. fio 
miljs est ratio praeterit temporis: : gt u0AAc  mrOruy 
sujm, vim. propriam..refneat junctupr cum. praesendà 


ajigAAarrOuot3, Sed node, "edoy npa Omsdta 


 digitur 5i ME, c0. 7 "HHOAEP,,. antepognisse: . significetur vel 
enqMex9gvos, ut... git ., postquam multo .-paeimnis - 


ee e. *eje" , 4 . 
exgm , abii; et. simili modo .s913m. ze 9o». yydaes 


Ma ponitur, :ni raOqu,. quoniam, refextur. hoc prae 
fertum , ad. futurum ,, q»gg4t,, jam sit. . pro. fnture 
exacto. Denigne .egdem ,rafip est partügipik futgrii 
nam, comparatis | hig .aggvton. gener, « sijospan 
TGQRy6veTO , '. xrpbop ;wagéorey intelligis: paxtioipii 
vim, si eam sejungis a verbo finito, triplicem hanc 
esse secundum varietatem temporis verbi finiti: nun- 
liatluxus, eat ,. nuniialarus erat ;..nuntiaturus erit: . 
€& pnélàoy doveiv Myevest dicit-dum-moribundils est, 
pliEor «Bovelyo Btte em: moribwidus: erat; dizit, 
bé ob "pari? "AEG" dum moribündus crit, sicet. 
— Atque haec, qnidem. fere constans .est Fatigy- qua 
tempora participiorum .usurpantue.non minus praeco 
sermone quan latine.-.Nec quidquami "habet im hoc 
genere singulare; ijuod ab illa regula' recedat, usus 
vérborum Aa»Oüvetk, qQUoverv, Toyydvsw, similium. 
Nam recte dicitur. et. £a 448 70.0» coÓvrOo el 
- , . 5 
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SGe0d: ue monjoac"- rodrodi wed hoc discrimine, ut 
- prius: sit. »lutebat me ewm Noe facere* es entging 
sir, dass. er dae. that, aKetum ,, latebat me eum 
hoc fecisse ^ es entging mir, dass er das gethan 
heiie: nec mimms recte: dicitur &aOÉ pas noujcor 
sesro. latebat me eum hoc. facturum esse^ es 
entging mir, dass er das thun wollie, AavOaves 
p nodujcag: ,, latet me euni hoc fecisse Idem ca- 
die3à alia ejusmodi verba: érvgé maoQspyopevoc con- 
ligit. ut:ille edvenitet es traf sich, dáss er dazu 
kem, Pevge viwQehbódy contip?t ut advenisseP i. e. ut 
edcaset "eo. traf - 8ieh, dass ér"dazu gekommen 
eoór , "Devyé doibipevoc 8. Ao diixéoDa conti 
gifs sik adventuris esset es traf ivh, dasd &r àn- 
luumnsn: sollte *j. "Sad iud "opérae prétigm- est 
BiODege , quaedam: eise verbu;  qua& propter wWigüla2 
tem : sigrnifiéitionem* wei  nói£ oírinia: parti- 
eipiorum :temporá sibi adjungi" patiantar:- nt Save, 
savigQos- verbunt--proptere non" fert nisi "praesens 
partieipii temps; 'tuoniumi eant rem, éui finis inipo- 
mitar, necessarium est, eodem 'tenrpore- fieri, quo finis 
imports: nam. nee 'péraétae jàm rei nec futurae de- 
meun.Heet .finem facete: "hic dicitür nuvkr 'aUtó» 
Adyoseu.: et sudésls yen; j "Énavoev: GUTOY MjóVra 
tyjltlf ^ 00? o 1 . 
CMM I5. 8. OF "n sonde TEE . 
.. 5) 4Penitap. de notés. sentitar, .quó "mM dantur, si atífraetio- 
, 9«m illam qgroeci serfaonis . imitemur (qam. etie «diodis- mult$ 
t  obsqnre nimjs explicant, Uti enip ieting, dicitur Bo sidttun 
.'' "de hoc facere er. attracti o €, 
26 d dien! mnn graece Macer ee 
*c9 tuf 5d v 'vérbo: intfatisivo modd: posito, ut nos es traf, dass 
wwe enimfieidks sadly és trdf. sKh,Idase- wi: dasé kar; dicitur 
»" e^ "Qi zéparptt, quasi er raf sjaliulà. eio dusukommmder^ 
" et similiter j In reliquia tegyporibus j. d T 4ich. als ef& dau .gre- 
'""kerimener ,' s eis dazu kommen werdengdera , quem, participio- 
167 plz! usunr ^ SP. inodo &obter serio * érrel, tempore certe. de- 
;» beremus endem adlübire atque ^ Ghieci! " "^7" 


P d 


6; -—— 


& ink coro Mo, *ravgm od Aéybvra et fravotiéd 
Myo?, hec vero majoo os Afavra, ftoscouar A 
boc, stt Erovoa» bosoy Acfayta , quod etiam absur- 
dum esset. Mügnopeié atem differt érevouro Over 
0L up desiit &xprobPüre, et cav? oredicac inav- 
buio haec postquam exprobraberul, desit. . Do 
(o discrhnine sequitur ut deinceps ekponamus, — ' 
| o . E 
Altera enini rátio ea est, uf tempora particia 
piórum ponahntir absolute, i. e. ita, ut nulla ratione 


. Hübita temporis verbi finiti participii quidem id tem- 


pus adhibeatur, i$ quod rqs ipsa cadit, sela per se 
$i spectatur. Kfuc primum revocandum est illud ge- 
Hus, quum parfeipia usurpantur nominum instar prae- 
fnisso articulo; o. Jpó», 0 Ogdcac, 0 dgactv. Quo- 


. rYüm tempora patticiptorum plerumque absoluta sunt, 


etsi nom necessario: ham o doaoac Àfee quum pro- 
prie sit ,, qui facinus patravit, dicet ,* potest idem 
né addita quidém: ad 'pccag conditfenali &» parti« 
éula, significare ,, qui patraverit, diect.^ Sed po 
rintar participia etidm? sime articulo tempore abege 


, Info; Veluti quem dicitur »j» ? ov Jio.0» TOUTO 


dA £v vj riQüóOev émoirca, ví» y oU meii» dX 

dc *U Aoiró» monjdo , dta dj ro) aOumcac oUx 
áoixd]óo aj0:j;. QQuhnquam sió reliqua oratione pla- 
itum ést, quód fenmipus intellipatur, etiam | omissa. illa 
per particulas distinctlone recte dicitur salo «y«-— 

via pesos "Og ovx: &n&iveDdoouet; ; hoc sensu, 
, quum: bene ceriaverim, quomode fiet. ut non lau- 
der * neque enim illud necessario est ,,9i bene cer- 
favero. Superest, ut moneamus, dhüplicem quant, 
explicuimus rationem relativorum et absolutorum par- 
ticipii temporum nmascl nobis videri.ex eo, quod im 
absolutis arctior quaedam conjunctio observatur pur-! 
ticipii cutn nomine, in relativis arctior conjuuctio. 
cunr verbo. Et de ielztivis quidem quomodo hoc 

. 5 ^ 
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dicami, satis apparet ex iis, quae supra de eorum 
natura, exposuimus: de absolutis autem yic existimo, 
Etenim quod posuimus PT T Ts dyoviacuievoc "ec 0UX 
énauvebrjoouas sic explicandum est, dyo xaÀQc ayto- 
sucapevog ego qui bene certavi ,R és QUE inqivebr- 
ceoua,; nam illud «ao a ytvioa pi evog, si nulla 
quod sequitur verbi finiti ratione habifa trahitur ad 
éyà nomen, adjectivi instar ita ut conjunctum cum 
nomina substantivo participium quasi unam nofionem 
efficjat ich schón gekümpft habendez, jam non pot- 
est ,. qualecunque sequatur verbi finiti tempus, ipsum - 
aliam vim habere quam ,ego,, qui bene certavi.* 
Sed jg hec genere magna cautione opus est, ne quis 
in judicanda femporum ratione decipiatur., Ef ista 
supetiora quidem, quoniam nimis vulgaria essent, non 
putavimus velerum scriptorum locis copfirmanda. esse, 
quae fere ubivis: occurrunt; haeó quae paullo impe- 
ditiora videantur, exemplis illustraBimus. Imprimis - 
awíem cavendum.est, ne quis: "temere varia partieipio- 
run tempora confundi posse existimet, Heindorfius 
quod; ad Phaed. 6. 10. «4j énoiqaas ayapviauc pns 
adscripsit, »notq ' aoristo énoigcas pro: a»oa- 
pp od axev., adjectum, dvapnsqcag, graviter 
reprehensus ést 'a Stallbgumio: his verbis, ,immmo Ó6er- 
barum - foret «Y o eer Gs 0 p. At. qualem ille 
marra& barbariem. Diligentissimus Heindorfius dicendi 
 comqaetudinis ebsorvator omiserat discrimen. quod est 
inter. ed: invites avia rwv. dug et sU. &xoijoos 
avaprnyoot A8: illud. euim . esset praesente. relativo 
idem quod ad. ixo/goac Óre nue «Pepinvgoxeg, ,, bene 
fecisti , quod, sue monebas;," hoc est aoristo absoluto 
eU énoinaas ór. ue avéuviaag bene fecisti, quod 
me monaisli^ Atque ad' hanc legem etiam cetera 
loca judicanda: sunt, quae congessit ]. 1. Heindorfius, 
ut Xenoph. Memorab. II, 2,. 3. 5ó5 "01076 OU» 7 
doxbUdG XOGNO T6 0o: Pw Z A«xrícaom, X. e. 
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» Unquamne igitur te jam laesit ita ut te momor- 
derit aut. excalcitraverit /* a quo paullo diversum 
erat düxvovoq 7j jexritovao l e. ,4ta ul te mor- 
deret aut excalcitraret,* Bt Aristophaneum illud óc 
rud; dyaó« ÓOéüpaxag signvg» noia ést ,,quan- 
tum nobis boni attulisti, | quod pacem fecisti," 
quum eig» mor» esset ,quod s. quum pacem . 
faciebas.^ lis autem, qui norunt, quid haec latino 
sermone differant, jam non opus est amplius: de- 
monstrare, illis locis omnibus quo' discrimine aoristi 
partücipia aptius. etiam sint adhibita quam praesentis 
temporis. Sed dieendum est etiam de Stallbaumii 
hujus rei explicatione. ls enim illud «5$ émo/ycag; 
dvouyraac ue explicandum pntat per hanc formu- 
lam a»éuvngcag ue xci sU roigoug. ldem fere tra. 
dit Hermannus ad Vig. p. 774 sq.: qui quum optime 
 mobis eorum opinionem refutasse videatur, qui aoristi 
párticiplum nonnunquam pro participio futuri poni 
$tatuissent, at illud quidem nobis non probavit, quod . 
Herod. I, 14. verba Tyne dà «vgarveUcag cmé- 
Tv enpev dvaórnara ég hs gos ovx OÀiya sic ex- 
plicat ,, regnum occupavit el misit,^ et similia aka . 
eodem modo. Minus enim accurata illà nobis vi- - 
detur explicatio propterea, quod eadem cadit in- 
praesentis participium, rodo interjecta ,, et: copula M 
participium revoces ad médum indicativum: istam 
enim rationem qui probant, videant, ne etiam , hoc, 
nzO0ÀÀX eU 70i» TOUG T7tOÀÍTOG moMoU; énormooro' 
gíAovc, explicare debeat eodem modo , multis be- 
nefíciis affecit cives eoque multos sibi conciliavit: 
amicos.  Examinemus igitur ea, quae Hermannus 
. proposuit, exempla ad nostram rationem. Et illad 
quidem, quod supra attulimus ex Herodoto, facillinam 
habet explicationem, modó recte interpreteris aoristum, - 
cujus vis non fugit Hermannum: »Gyges, postquam 
regnum adeptus erat, misit^ etc.: nam vvgay- 


veto» praesenti tempore posito: inepfa: existeret. ora- 
tio baec: ,dum. regnabat, i. e. per omne,. qua 
regnavil, tempus, misit^ eic, fBimillinum huic est 
Diod. Sic. II, 13. pera: 08 7av7a dn Exfovuyoy 
qn» mogeiav nomoapéyr nopeyérero "eoe ápoc 
Zagxaio» xaAovpsvov: quo loco si zosovpuévg scri- 
ptum esset, interprefareris, ,Pósiea autem, .dum 
. iter faciebat Ecbatana versus, venil * etc;: nunc 
aoristo posito interpretaberis, , Postea autem, quum 
iter suscepisset Ecbatana versus, veuit ad Zar- 
caeum montem. * Aliter paullo cetera loca expedienda 
videntur, in quibus subtiliora quaedan: discrimina ob- 
servare licet. Diod. XI, 91. xai ye»vaioc ayoic«- 
pevog moÀÀovg dy»eiàe vÀy "Ever. Hermannus, 
»10n occidit, inquit, post pugnam, sed in pugna.* 
At hoc ipsum ,jnter pugnandum s. dum pugnaret 
ut significaretur, dicendum erat ayov»itousvoc. Mihi 
iind graece liberius eodem modo. dictum esse vide- 
für, quo. nos consuevimus dicere nach einem wacke- 
ren Kampfe richtete er eine grosse Niederlage 
9n, pro quo nobis quoque inusitatum est wdhrend 
eines tpackeren Kampfes richtete er. eine grosse 
Niederlage an. Scilicet videtur illud brevius dictum 
esse ita, ut plenior sententia fere hujusmodi ment 
obversaretur, , Postquam sjrenue pugnaveral, €ve- 
nit, ut magna esset hostium etrages.^  Pofest enim 
v0 &veÀeiv mtoÀÀoU; vOv EAÀgvow etiam ita spectari, 
ut eam stragem consecutam esse cógitetur e foartitu- - 
dine victoris, nec solum altero isto modo, yt strages 
ederetur, dum fortiter pugnaretur a victore. Beli-. 
quorum jam locorum rationem interpretando tantum 
ilustremus. Diod. lH, l8. éy TOUT óó 79 765p 
quivov Óresoi aan X9ovov sei mnárray TV eic 
rgo» &vixürrOy. &noAavcaga, yngucs uéw vofgii- 
poc ovs 9OtAgosv. ,, Eo autem loco quanquam eiu 
admodum commemorgtia est omnique genere per- 


! 
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fracta est deliciarum; subere: rite quidem noluit :* 
sunt enim isa praeterita absoluta: contra posito dya- 
voífovoe et «moAavovoa miigus aptam sententiam 
hanc haberes ,, quanquam diu commorabatur et — 
perfruebatur .* ut conjuncta essent arctius in unum; 
quae nnnc commode sejuucta sunt. ibid. XI, 52. Victi 
Tarentini et Rhegini quum suam utrique urbem ver-- 
sus profugerent,- etiam Japyges victores quum illos 
persequerentur in duas partes discessisse narratur in 
hanc moduni: oi uiv oU», inquit , 70UC Tagovrivovs 
Óotarsac 0ÀiyoU àraorijnoros óvroc ToAAoUc TOF 
évovrioy aveiàov, oí dà covc Puyivove ÓtoixovTeg 
éni tocoUTov égiloriuT Ono ,; Q90T5 OUVEIGTESGODV 
voic qevyouoiy eic TO Pijysoy sal vüc móÀemg wv- 
Qi600o4. Nos eadem varietate: und. die nun «welche, 
den Tarentinern nachgesetzt waren — mach- 
ten viele von den, Feinden nieder, die aber welche 
den Rheginern nachsetzien seigien einen sol- 
chen Ejfer, dass etc.  Postremum hoe ponamus ibid. 

I, 66, ubi de duodecim Aegyptiorum principibus. 
narratur, qui condiderunt dodecarchiam : és 6r 0d 
ssevrenaidexa xot OUC Ügnovc pud sa 6 uoAo pias: | 
&o£avreg «ai Tr» "1006 aAAdjAovc Ónovoiay Órat5orj- 
| gàwzeg, éneflaÀorro xaracxevacas wonvov dnavroy 
saqoy i. e. , Hi autem, qui annos quindecim — 
rempublicam administrarunt, commwune sibi .sepul- 
crum exstruere decreverunt.^ — Sunt ista praeterita 
absoluta Go£avzec; et duoTEQnócvrec: quibus positis 
intelligitur, inserere jsta scriptorem obiter de suo 
quasi extra eursum reliquae narrationis:. quod quale 
sit, planius fiet comparata contraria ratione, si post 
dtaztjorjaavrac. sequeretur «areAvónca». t prae- 
sens tempus oxovrec et ójaTngQoÜ»rec; nobis etiam 
falsum videretur: nam ipsum quidem illud énifaAdo0os 
T&Q0» xaracxevaco: non potuit fieri, ,,dum quindecim 
annos regnarent,^ nam fale consilium, nut. capiatur, 


minime est tam longi tempórii spatii. — Els igitur, 
quae Hermannus congessit, exemplis nos alia non- 
nulla addamus,: quibus aoristi participium male vi- 
deri possit pro praesenti tempore pósitum esse. Plat. 
Protag. p. 177, 11. o 0à perc Aoyov émiyeiQOv xo— 7 
AuQerv — TiueQeiras — 0D u£AAoyrog yaQu» , Tvac 
pu ej$0:g adio uyrs aUrO0; obrog une GÀioc 
0 To)ro» ide» xolacOévra, och auch wer es 
sonst geschen, dass dieser bestraft worden ist: 
woAatouevor erat dass dieser bestruft wurde. 
Phaedr. p. 65, 15, ubi fabulam narrat Socrates ele- 
gantissimam de cioadarum origine, cOorrec udAy— 
Ox» GirOY T6 XGb mOTOV, Xai tCÀxÜDov TtievTZGOGV— 
vec GUtove. Gorg. p. 88, 19. evAofeioOnt toQuxs— 
 AsveoÓs aÀÀgAovc Oncc ur népa ToU Ocovroc co— 
Qorepos yevousvo, Àjgere OragOugévrec. — In his 
Au»Oave» verbum cum aoristo eodem modo com- 
pósitum videtur, quo nobis nonnunquam meglecto 
discrimine dicere licet ich wusste nicht wie mir ge- 
séhehen 10ar pro ich wusste nicht wie mir geschah. 
Itaque altero loco Q;epOaQérrec comparatum cum fu- 
turo Aycsre accipiendum puto pro futuro. exacto, ut 
proprie sit, ,non sentietis, quomodo corrupti fue- 
. Títis.^ Prius autem &a0ov Titvrgcavte; evrovc 
nos quidem sic assequimur, 58ie merkhten es' gar 
micht tie ihr. Ende gekommen war, quum TiÀAse— 
vrOvrrg esset. eie ihr. Ende kam. | Nec minus formu- 
lae z/ ff'ovàgÓsic , ví d0sigaac habent, quo differant 
a praesenti z/ foviouevoc, Ti 6&0£lwov. Plat. de 
Legg: Ll. p. 190, 21. soi: 09 veAevrd v)v Zutf» oo- 
voc 0 Aoyoc, wai vÍ qaveQor more noua: flovÀg— 
9l; Aéyer TaÜro ; Phileb. p. 105, 16. 7j nose Bov— 
AtjOévteg eic voUT aqixousDo. quid secuti,^ i.e. 
proprie postquem quid volueramus, quaesiera- 
7ius: «quae dicta sant ad similitudinem .formularum 
Tí uaÜ0v, Tí na0wy.. Compara porro 'Theaet. p. 
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.291, 14. x. "T! e émespiaeper — $e. 
e. ITó;; S. éOsAnodvreg "eifseiy "toi0» "ví. ko dosi 
*0 énioraoOa:. Sympos. p. 996, 18. TOUTOLG 
énioroeic éporra éurioif/sas xc) ouovoiay ó jué- 
veQoc 7EQOyovoc "ouAniroc -— guvéorT08 TZ fue-: 
vépov téy?ngv.  Notabile etiam hoc est, : Gorg. p. *, 
| B5. Ovsioo» orrodeibesc roc Qrogag vod» &gorrag ^ 
sal véyvry» T5v. érropixm cÀÀd ug xóAaweiav, uà - 
ébeAdyboc;, Minime enim eogitandum est de -muta- 
tione aoósítec — ésÀévEng.  Meindorfias* quidem 
G. 50. rursus é£eA£y£oc pro. éfeléyguv positum dicit, 
pariter atque Eutlryd. $. 27. e énoipcog dralAaieg ue 
oxépeoc m0147c dictum existimat pro &J:évoitseg dmeà— 
Adrro». Me si audis, épà éfsAÉyfoag esse putabis 
,9i me coargueris « i. 6..,, 8j me urguere volucris: 
proprie enim verba significant, ais einer der mich 
überführt habe , s. der mich überführt haben will, 
teirst. du das und. das zeigen müssen. : Denique" 
confer ea 'loca, quae congessit Heindorfius ad Gorg. 
| 80: c6Uvavrioy 0d ys «9 uerafi«Aovre eic. -— 
Superest, ut explicemus Philebi locum incaute tracta-. 
tum a Stallbaumio, : p. 210, 20. vare 0i vOTe uev 
ob» éuaorvoxueOn, vov dé Aéyonev, toc vVvxfic "oos 
cua: Diageponévg ày ngos ToUTOI; ZU Gp 
qa»oij dos nitic uia Artic re wai nOovmc EvuninTst. 
' 9evopéyg; — Stallbaumius invitis libris mss. omnibus 
soripsit: yeyrouéyy praesenti tempore, idque etiam nu-: 
per tuitus est. —Comparasset fortasse, .si. ad. manum: 
fuissent, hujusmodi loca, de Rep. 1. III. p. 138, 6. 
Orov' v Pvunintn- &y 76 T/ wvyn v&ld 507 évo»- 
*6 xci é» TQ tiÓti ópoAoyobyra. éxeiyouc sei tvu-. 
govotvra. Phileb. p. 198, 6. xoi ota» uev. dino 
QU Un, Tovro 70. manua dota T6 ino xai Àc- 
yos m avroÜ Eu aivovaiy aànóeic éy "uiv yiyvo- 
pevor. ibid. p. 193, 11. dio" suiv Pvufoives TO 
fipoxoiori» ve wai 70 npedeneiddas ffegi v0» piÀ-— — 
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4ovza. Reovow alvae yiysópspop, ' -Menex.- p. 388, 


ll. ojzo yaQ Feupaires Gua xal fj vvds ecyévenas 
«ocpovuévyy. Ai ne his quidem et sumilibus. quid- 
quam efficeret. Nam illis locis quod recte est praesen- 
tis participium positum, minime eo evipcitur, hoc 
looo. aoristum falsum esse. .Ego tueor cum. Bekkero, 
qued codices praebent, ye»ouérg. ln quo interpre- 
prefando minime ad eam artem. confugiendum puto, 
Wt yevogéor, aoristam positum dicam, quo significetar 
gon id quod fia, «ed quod fieri soleat, quasi omisso 
£vpuninveo vesbo scriptam esset cg Vuyris sooc 06e 
diageQop.éene —- uitac uie Avngc 7e wal 5do»5s éyé- 
sye70: quam rationem qui defendat, viderit, ne dicen- 
dum fuerit ivréneaav. — Bed ego yevouéyn aoristum 
proprie positem arbiéror .queu feri potest maxime. 
Poterat enim ortio slo institui: uific pia Avtic ve uei 
50ov)c yiyxeras wai jvusimnTe: jam vero participio 
adhibito, quoniam reete dicitur mixtio prius fieri, quam 
fieri possit, ut in unum duae res coglescant, recte 
positum est et proprie uifac yevouévyg &vpmlnaer, i e. 
»hixlio facla una ulriusque rei coulescil.^ Quod 
si quid insolentiae habere videtur, causa non quaerenda 
est in yevop ép goristo, sed in singulari ratione, qua 
ipsa uif«c pio dicitur £vpzánéu»: quae ut mipus. in- 
solenter componerentar , scribendum erat Aume ve. xob - 
j0orvg iv uiwrOv ygvopevos &vpninsoveiy dolor et. 
voluptas unum mixtum factae i. e. in unum. cqm- 
mirtae coalescumi.^ — — SU 


 Phileb. p. 138, 19. ed. Bekk. p. 14: ed. Step 


órav Tig dxdotov Td uéM] ve xal dua nén] 
duly cQ ÀO0yp, müpra TGUTA TO FP» dxeivo 
elvat diopoloyroauevoc , éMyxn savapeldy 
Ór. TÉQaTX dejrd yxaaras gavas. 


Aeguo (aro, quod Sahleiepnachazus, vir gugune reve- 
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rendus, etiamnum tuetur cum Sítallbaumio aceusatixum 
diopoAoyusapievov. Mihi recte videtur Bekkerns ser- 
yaase Ó:opoAoygooauevoc, Qnam scripturam non tantum 
libri mss.. omnes. defendunf, sed etiam, ut puto, ipsa 
Jorum verborum. ratio. Nam si accusativum velis, 
primum, id quod iu priore ed. subtiliter notayerat 
Schleiermacherus, aegre carebis articulo sow, quum 
persona, ad qpam participium referatur, mulla tum! 
memorata si$: quis enim ferat óAéyyo souco Mer 
misi memoratus sit ipse o Aéyoyp ante, quum ilud dit 
non den, der, sed ihn wann er das sagt *). Deinde 


L 


*) Magus in hoc'genere opus est cautione, ne quid temere judi- 


cetur. Nam ad quae Stallbaumitis provocat omissi sig pronomi- , 


mis exempla colleeta ab: Hermanno et Matthiaeo, ista longe 
alius sunt generis. Quaeritur hie de participio, cui creati ar- 
 ticulo non est locus, nisi si refertar ad ceríam personam apta 
memoratam, Thucyd. JL, 51., xal oixías zoAAol basodnaxw 
dxogíg vo) OsQoxsicovrog nullo pacto scribi poterat. axogíg 
O:oeneUcovrog. Plat. de Rep. |l. VII. p. 845, 11. zo9 dnixgi- 
vo?vzog 0r 0o; à» 7j0y : dices haec hanc vim habere es bedarf 
ooh des Mannes, der entscheiden soll. — Recte tn. hoc tin 
At si velis nostrum eites Mannes, der entscheiden soll, | 
putas dicere licere dei ixwxQuvoívtog. Hoc ego graege did 
, nego. Atque etiam si addas c3)9oóg, necessario: praeponendus 
erit participio articulus," ut Menex. p. 379, 17. eyo9o? &v 
$9rogog So. «09 mxeícovrog. fophist. p. 904, 4. ovx Giov 
déovsos tv üleyEóvzev: num ténent Graeci in his eandem ra- 
, tionem, quam in huiusmodi oratione «yeaO0v Qzvoga si siat 
vOv seícnvre, ubi ze(cavre omisso articulo pariter absonum 
esset. Sine articulo ego in hoc genere nonnisi ea participia poni 
arbitror, quae sunt nominum substantivorum instar, eaque eo- 
dem, quo haec ipsa modo. Plat. Lys. P 110, 18, so?vo db 
pol sog ix 9tio9 Bíüoror, tagU op v. slve roo ioóvre 
. v& xal iqoutvov, quocum compara giiove. ts xxl uz eílevs, 
Sed Pheedr. p. 19, 8. asríxa xeQl o0 0 Aóyoc, viva oltre 
iyorra og — , alc &AV rra Pis» Aytiw optime a. Bekkero 
' € codd. restitutum est pro eo, quod antea legebatur zí: esi 
enim haec structura síg, ifyo» eg — , sis! 1A  &tso fau 
Aéytup. 


/ 
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dictum oportebat op0Aoyrdevro, non dropodoynaaue- 
yo»: nam ubi tandem pro óo4oyes legisti QuppoAo— 
yeiro? Contra diouoAoygoauevoc, quod recte scribi- 
tur, si praecessit: equidem contendo, facilius ferri, 


' quod, omissum est nen tam -objectum ad éA£yyg ver- 


bum, quod intransitive positim puto, quam eubjéctum 
ad JigwuysaoTar, propterea qued alterius personae 
significatie quaedam  ines( in ipso dropoloyeioDos 
verbo, quod non dicitur nis; de communi duorum 
disputstione, qua aliquid inter eos conveniat. Nos: 
evánn einer vorher vón einem jedweden die Glieder 
und zugleich deren Theile auseinander nimmt und 
Sich verstündiget dass dieses alles jenes .eins sey, 
und dann mit Lachen .überführend auftritt , dass 
er Wunderdinge genótlugt worden sey zu sagen. 
Praeterea ego ne hec quidem negligi velim, verba 
"ávr& ra0ra TO £w éxeivo sivo, Ma esse. éndeexrunQG 
dicía, ut qui recte eorum vim sentiat, non possit non 
ea cum Platoni zd éAéygovz; tribuere. 


Sed non inutile esee puto, pluribus exponere de 
verbo diopuoAoysioOc;. De cujus vi et usu quamvis 
satis existimes hodie constare, tamen supersunt, quae 
minus accurate a quibusdam perspecta videntur: nam 
assentiri s. augestehen, ut h. l. interpretantur Stall- 
baumius et Sehleiermacherus, nusquam significare cen- 
seo. Etenim simplex verbum Opr0Aoyei» quum sit idem 
sentire cum aliquo, jam hujus medium hanc vim in- 
duit, ut sit efficere disputando ut idem sentias cum 


" eliquo, convenire cum aliquo, quod nos dicimus 


sich gegenseitig verstündigen. Xenoph. Sympos. 
c. 4. S. 56. «ai üc einev, ouoloygodusDa nQócov, 
"ojX éor.v ÉQyo ToU aorgomov. Quem locum 
quum meminerim tentari quondam a Ludoy. Dindorfio, 
viro laudatissimo, qui ingeniose s3aue suadebat «7a 
diouoAoyyocueDo;. concedo, hujus verbi usum per- 


rarum esse, sed duo certe loca suppeditare licet , qui- 
bus eum tueamur. de Rep. 1. IV. p. 196, 16.; "Er, 


voivvy GxgiBéoregoy Op0ÀoyyoopuaDa, Hf rh goioy- 
Tec iugioBmroopev. et ibid. 1. VIII. p. 377, 17. 
f»o. sapzar GUrOUS idpvzec : . «eil doloyadgievos 
v0», dQigsov «pi voy xüxigvoy &i»dpa . éniogeyalue- 
Oo, ctc. Quae si et ipsa sine idonea causa. cor-. 
rupta judicare. velis, à, syllabam. errore obscuratam 
ratus per praecedens N: 4gagnopere.equidem defendi 
puto hoc. dpoAoyeigOwa composito, verbo, quod et 
ipssm perrarum egt, Gu»opoAoysiodpa. .Enthyd.. P 
210, 9. oyrapoloynadtneda.; sidquróaséc Dx oid 
O0ngc é» sagalaip QUTO 701.0 E377. JR) PESE 

" Hujus; igitur -  Guphogsto T, L. praeter. pete: 
yelodas. duo, intem me Eas ad Platoncin com- 


* 


——— MÀ be-— (215 Y ere. 0H vae 6t camur 
7» Accipe haec de ingulari usu passi. "Homo dicitar dpotogi TR 
rex OuóAoysioDal vivi, quasi 'consentiri cum aliqua fe. de Rep. 
| AV. p.520, 17. và» Aóyos &vtóv. avrà epoLoyfoOen. Timaeo 
- £24 d, Aia — py üpyazol yusdiasda ndiiey. oysog: ovrog 
[ e»voig ÓMoAoyovuéxobg Aéybvc' xal dxyxosfandpovg, «089^. 
« 9a. . Protag. p. 205, 20. 4toxci e ei» 60s ,. don, xus v. Éxsípoig 
ónoloyeiot ou. Gorg. p. 76, 5. "tozta., pb», Q' d Risques, 
Fuotys Boxsi, toig pívcór filfiqocQe» fon; G0i Óholoyeltas, 
- ubi Héjíjorfius.$. 80. eétim*MIiud e Cretylé keplui atfulit, 
.  . «unquemí,non recte sussitathrode cof pronomine: «qui est. da- 
. , tivus epmunpdi ejus &eneris, quog. in familityi permo&e £requeur, 
. tissimum. est: Referendum huc etiam videtur de Rep..] VIL 
E "193, $0, xQ» piv "épolóyijfea ; ; ' xaÁdig Fer, ubi Fic. » €t sé 
Dg ide d -ooristet , , siiis hobls erit factum.!  Wüdo' locum wli9 
: — node memorabilem Critone p. 154, 16; Odwets dx. 4399. éuojas 
yovusvae «óbro Oxexráoy. . ; Mitor  praetennlesum «pea Butt- 
manno, esse b. L. Gpoloppuuivos positum pro, aig oieynuéva :. 
| quae quum longe differunt , , q&aeris, quo modo hic potuerint 
' perhiotári. Scilicet est praesens tempus ita positum pro praete- 
, trito, ut selet in notissimis formulis geuév , Alyoue$:- 5x iis, 
quee in-hec disputatione vencedimus ^ . Mi dum supra sonceni- 
. Cf, de b. 1. etiam. Stalb... . 


t.p a , 


posita legere, érojiedopitoPel €$ ÓrmpuooyetoD&i; 
quorum ab altero fií  decorposititm frgodiouoko- 
piosus Sophist. p. 178, 20. 


Jàm: in &topoAoyeicO ws verbo composito quae sd 
simplet ácéedit particela J/c, ejus eandent vimv éssá 
arbitror, «qu&e observatur in verbis difozeodar, duetié- 
yas et sifailibus: àt diopoXoyeioDa, Sit quasi sich tiber 
eine: Sache durühverstdniigen, i e. persequendo 
e&t perlüstratdo singulas ülieujus rei partes et ra- 
tiones efffcere ut dé eà cótiveniát. ' Flinc' expfican» 
dem ptfo, cur hujus vompositi longe freqientior usus 
sit, quam sirnplieis ójróxoyeisO ar, nimii Qhonküm 
fere in omni ejusmodi disputatione opus est ut singulas 
rei' de quà quaeritür, partes diligenter pérséquaris. In 
fntérbrétándo aütem hob Vocàbülo caute Versdhdüm est; 
Et vernaculo quidem sermone, nisi dic particulae vin 
omittere volumus, ut dicamus sich verstándigen, di- 
eere licebit sich im Einzelnen vérstündigen aut cum 
Gallis im Détail. Latine dicentibus difficilius est vim 
verbi assequi: licebit .praetefita. tempora zeddere. cori- 
venimus, convenit: sed: &iouóloyraousDo , 9i0u0—- 
Aoynaai; sfac, eura at tCónveniut: quaniquam ple- 
fumque cominodius erit péráeguamur , perlustremus 
hoo, sc. ut planum; fia$, wt.conveniat. 'Appono jam 
aliqnot. exempla, ut, si'cui forte non statim plura ad 
márttm «int, hübest quaé Cunt nostra dispütatione com- 
pátate- post, 'Theaet. p. 234, 8. Ei piv voivvy 
QUTOE gogo» 6uoA0yer, .GAÀG um "MARE o5 oy 
7év vnég -av*ob £vveyopijpeue , o50à» av nay 
&eb bero ffo"Troc feeovodut ^ 90» dé vdy dv 
tuc (uc Eid Qovc ,"r0ehr TUS Unép éxeipov Optio 
jtac. , die. xcAiÓ»Qg Eys&. Gngéarego» megl av— 
TOU dOUTQU dropoloyíjaaaóon. de Rep. l. VIII. 
936, 1. .Tavza piv 5. Giro o yrs —, xai ui» 
àj xal vdds £vvegoprjoapey —-" feos dà af; roiau— 


uic oixiotoi xol roc wirotié, el uyrióveberts dio» 
poloygóupeód nov ole Poorros "avcoiy: ibid. 1. 1. 
p. 118, 17. Ovxov» éz» opoAoyrc ogOde ue Adyeis; 
gijco cs opoAoynxérar X nüAns Epyrovuev.. "Opoóc, 
igg, Undlaec.. OwxóUv. megi avUQuhtmv ór: Totov- 
vovg Oei A0yóUVc AéyegOus, "tóre Dio uvAoyno0de0o 
Ora» eUUoué» olov &orc Qixciodupsr. Parmen. p. 84,. 
16. Euthyd. 415, 14; Sopliist. p. 292,22. p. 222, 7. 
p. 119, -8.-Phileb. 182, &. dé Rep. LI. 40,7. 1. 1H. 
p. 122,17. l. V. p. 229, 2. 1. VH. p. 849, 18. 1. EX. 
p. 29907; Z1:;- quo postfémo' loco notk^miremr Ficini 
ertorení; qui verba oUEG ^ draAeyopeD v. interpretatur 
.&d haec disseramus: est citm. ipso "loquitur. cf. 
jbid. p. 499,1. et p. 480, 17. ^ ^i os 
' " Praeterea primuim' moneo, passivi verbi diouio— 
AoyeielUto, "hom usurpdHi "nii" aerisfuia aD: ét. praeteri- 
tum. perfecium, Deinde in structura hujàà verbi hoc 
notabile est, non addi soleré' personénr, quacum ali- - 
quis cónveniat: nusquam: apud Platonem légi diouo— 
AoyeiaDat ivl, aÀAgA0Ig, nQOC vuva, rtpoc tAÀZAOUG, 
hec dicitur ovvóropoAoyeioÓcr etsi usurpatur ovyo— 
[1ioAoyei» e avpojroloyeioQat. Catsam lnc esse pu- 
to, quod et persequend? s. perlustrandé nofto verbo 
sdhae?et, quae certe! non. fért: dativum, et communis 
dispikatfonis vis ei ita propria ést, ut'&bivis sponte 
intelligatur conventre: alitul cum altero àliquo: Qoa 
im re Crvendurm est,: nre quis: se decipt patiàtar fhiujus- 
modi: lócis' Gorg: p. 118, 12. "Ior Ür , & xal Trpoc 
toUtdE dy Siryow Ovduokoyyoui or, si doa cor 
&jofe v0re GÀgOT Aéysuy, ubi Fic. ,.45e ct illa, 
quae ad hos dicebam, mihi assentire, si modo vi- 
8us fibi summ tunc vera lóqui,* et; SChlélermachérus 
Wohlan; auch.darüber, was ich. zw. dissen sagte, 
erklüre dich mir, ob dich damals dünkie, dass 
3o, veoht: jte. — Potius: imterpretaberiss ,,age, de 
illis etiam, quae-ad-bsos dicebsin;. fao wt secum 


^ emmautmub 80 e—— ^ 


conveniga, si modo tibi visus .eum tum vera dicere.* 
' Wohlas, auch über das, was, ich zu diesen sagte, 
verstándige dich mit mir, soenu ich dir anders *) 
damals recht zu. haben..schien. de Hep. 1. V. P. 
259, Li quay pot - eoe. TV TOI UTI &zoóstti» và 
QUI. .d«opaAaygaat , ubi Fic..,, haec Apsa mjhi con^ 
ima. sed. est hujus eadem ac superioris loci ratio. 
Sed quod monitures eram, ,noli his locis ifa abuti, 
ut OwoueAsysiapas. verbum cum dativo: construi, digas: 
mem qei,addigus est pot datirug,- eum ita appositum 
puta imperativo; ut in..formyl vide A06, - ,Paec am- 
gius. nihi. persequera .Otouo4óygoas autem solum 
hanc, vim, hahet »fac ul, mecum convenias pariter 
atque d;opoAoygoopueOo solum.est. , fapiaurus yt in- 
ler nos 'convepjpnl,^ Denique, cave iisdem. .hje. locis 
putes defendi; posse. dupportunam .in. Fhileho conjectu- 
ram diopodoygscq. gpyos., ..Esh, euim zo. oM jsi— 
c0ac proprie omnino duorum, amorum .comupumis est 
disputatio. quare perrara sunt,. exempla.**).. singularia 
numeri Qiopoloytodur ,. conira frequentissime, . sunt 
QipuoAogqauipado , COiopgQAoygoducror, aut passive 
ÜtopjioAdyxras SC, & npbis. uodsi unga dicitur dzo- 
uoloysiadgr, id certe ubi impares sunt partes dispu-. 
tationis,, proprie in eum cadit, ex quo. omnis. dispu- 
tandi rafip, pendet quique. alteri persuadere, studet, 
nam hic,xzecte dicitur ita; cum altero , rei diim 
quaeritur, rafionem ipse persequi, ut conveniaj qua- 
lis. sit; yel disputando rem explanare et, confirmare. 
Hujusmodi nostram est in ;Fhileo;, cul gemigum hoc 
KENT T MINIMI "Uu tc 
*j " Koa hic ita positum est, ut de Rep. ]. V. p. 268, 9. e &g« 
pe&vOdssig O foviouas Aécyew vÓ slóog. Euthyd. 405, 15. «e 
&go xol terílece. — Charmid. p. 831, 14 16. Osxoiy Kzoxov , et 
' da xol Novi; 
' **. Ego praeter haec duo imperativi nennisi (i hoe e Philebo et aite- 
. * rum, quod adscripsi e Politis ipdagace potui. . 


Cu 9). -—— 

et de Rep. L X. p. 481, 10. Toóse solvuy érouo-- 
&oyréoóon flovàope»ogc SAeyov Os, ete.  Coníra alter, 
qui hujus disputationem sequitur , mimus proprie 4di- 
eitür OropoAoyeio as, qui potius 04040xe; 1. e. con- 
cedit ef assent, si qud áb al(eroó quaeritur ac dis 
sputatur. Quodsi illu] * comparas diapoláyyoat, up 
equidem id positum dixerim pro. dcoudoynoouetta 
ita, . nt solent apud: Platonem, quae. a Socrate disp 
fanter, nleri qui respondet tribui, tanquam ab hoc 
disputata et inventa. sin. illorum igitur locorum, ubi 
jubetur ab auctore disputationis alter aliquid 9100 
Aoyaicfas , singularis est ratio, duae ngn cadit in no- 
situm Philebi locum, ahi. qui soribi velunt per accu- 
sativum, debebunt opinor nriore mutatione duoi 
pjexrra. seribere. 


. Addo bonsmils de. eliero. compodio  d»onodMe- 
yeiapus. Àn hecso»* parücula ponsuuquam eandem 
vim .habet.ajque:dp verbis eivakepuficssr , GvaÀeyi- 
podes " drssaghicids: 9: "ái Ziropoiopeiuóun. sif 


MN " . . 
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* * 


(9 Hoc verbom n non menia me legeie apud Plsiunem semel 'se- 
"E galeiagothas, de Bep. I LX. p. 434, 20. xsgoAeiccopsOo col- 
-ev», 7» 8^ &ó , tü» wüWicTOP, sc. quale esse dixerimus. 

. Usárbat autenr stmitt niodo «éqíieiop tior. Kathyphr. p. 359, 

€ Sympos. p, 485, 156. Gorg. p. 16, 9. «à wspsleiy eig os- . 

- t'mweéabevzg.. T6 usgntiecóv abyolute, ut, Soiivaps(op simis, 
. ^ Kutbyphr. p.,366, 12.. e& cf. Stalb, ad Phil. p. 149, Hein- 

, dexf. ad Gorg. S. 108. A qui tamen quod in his Gorg. p. 103, $1. 
 "«ql toUto» coióUrOv Üvro» xipál&iov, O0 rÀ xivuldas  BAfg 
Bes oJ Oswüg xd) wfoyodg wel &eos; ;, de Battmanni €og- 

" jectura Megit inserto. 2l £ó Soyrap,..ndmireris  Bekketi 
subtilitatem, qui id non admiserit librorum mss. auctoritati obse- 
cutus: videtur enim hoc sensisse, quum Graecis pariter atque 
nobis ntrovis modo liceat dicere, was die Hauptsache ek was cine 

. Hauptsache íst, huic Gorgiae loco unice convenire ut dicatur, 
und «gs, wenn diess sich so. verhélt, ein. Hawptstück is£, das 
Leben der Knabenschünder wird nicht miner und achündlich 


. $2 2 


eà, de quibus convenit, paucis repetere: sich noch 
einmal in kurzem über elwas verstándigen. - &ym- 
pos. p. 424, 12. Tài Ór, gurai rü»-Zwxodry, uvo- 
piosó oope0a 7d ,Uonuéva. Erast. p. 292, 9. Ov- 
0i» E env éyo, Oy «3o T7 dvotoAoyiae0os 
«à eignuéro. &yes d& nog ol. ouoloynioaue» — 
üd8t; À aU wpoloyrconue» eic. Quibuscum com- 
para Protag: pe :198, 1. "I9, n , $» à iy , ava- 
AóyucoopeDo TU opoloynuévo qui»: ubi non mirum, 
Quod -unus liber ms. habet d»opoloytadu oa. Sym- 
pes. 421, 12. "Er. voivuy, quse, e Doidee ss pag 
Drm "Mdyábuva. enin d4r70 égéaÓms, iU» crono- 
Aeytjo pueros "&Q «Ur0U: Obxog ' Sfr Aéyo. Ia. his 
serbendum : quóndam: opinabar qyofoloynotepec vo 
SIGQ UTOU. Vulgatam scripturam .'confirmamt. codd, 
omnes: quam interpretor, nach dem ich mich seiner 
veltw (i. e. mit den) noch einmal Mirslich. verstán- 
digt hube: denuo enim tracfatur .a-Socrute et. Aga- 
thone sequente disputatione pars eoram, queo. inodo 
exposueret, Agafho, ut efficiatur, Amorem nec pul- 
crum esse nec bonum. JQuanquant vereor, ne hic 
quidem locus in eo potius genere habendus sií, de 
quo statim dicam.  Üsürpatur enim evopoloyeiodns 
etiam ita, ut taritillum. diffetre videatur a " simplici 
GpoAoyeioO a :, quanquam 'ego. hoc interesse puto , ut 
-q50A0yeic«s sit simpliciter sich: cerstándigen, &»0 - 
ueoAoysioDus eine Sache übersohlegend, tübenden- 
'kend 'sich verstiündigen, O:mpoAoyeioOns eine Sache 
durchgeheud,. dürchnehmend sich verstündizend. 
de Bep. LL. p. 44, 18. c» 4i xjomeg r4 dyopo- 
Joyovpevon. meos dAirAous cwosa uev , dus «vsoí v8 


 Suppetpensamuapnenlcmensm 
^ wnd endi sein, "o dy krpalalo sinefy Sympot. p.'896, 7. 
Hipp. Min. p. 205, 13. 'E» xsgedaíp oSt0g n Eutlyd. p. 
410, 10, -De'Rep. 1. 1X. p. 448, 9f. addi à el; b »igá- 
- d«tov dxeqtidoípsÜu 6$ Aójoi ^ 


——. 8$ 
àiiaoral xài. diftus éodpis oa. ibid. 1, IV. p. 208, 
17,. Qior 6i Ócos fece &vopoAoyeradus "epi Te diat 
»ne TG noÀcos etc. ibid. p. 222, 7. "4o o)» oV 
nodrov uiv roUro meg! avrów  dvouolormréor , € 
Brera j| 0); Eandem vim «vc particula ' habet. in 
verbo dvacxévrsoóan *), quod proprie positum est 
'T heaet. p. 180, 8. Cratyl. p. 1$, 9. 9: Óg éxieaxme- 


yo, 7"0i.(JAénov 0 vouoóértns 76 ovépara viDeras;. 


éx rà» 6umocÓep Óé avdoxetau, de Rep. |. X. SP 
512, 1. UO dqpgocivrc ve xal Àciuegyíag ov fiav— 
T6 ixevac GVGGOXeJOevOV éAéapai. et eodem modo 
avagxoneip "Tim. p. 103, 11. «o yt py einoc ]uiv 
algncOus, wai vi» xai'ézt uuGÀAADy ay»ccxorovos Oia- 
sivÓvevréo» vO (dva xci mepacÓo. — Nec vero 
ullum habeo certum locum, quo avouoAoyeigOos sit 
,retractare ea, de quibus convenit ^ sich eines 
andern versiándigen **): nisi forte huc referendus 


$ 


P 


V) Ab hoe GiadxéstresD'ar éodem modo, differt, quo BiouoAoysisDa, 

. wb dvogoioysioDo: de Rep, l. L p. 50, 2. Tovto voíyv» éqoto 
Oeo ors, Pra wal Mg OiaoxeopniÜn vóv Aóyor etc, adde 
Pretag. p. 2233. ZvyDiacuémtecO as est Protag. p. 224, 2. 


."*) Hanc vim in d»& particula inesse in tribus verbis eveliysoDon, 
dvagücÜni, dvaüiÓdoxs,ww, docuit Valckenerjus ad Herod, 1]. 

, VIII, 63., ad quem provocst Heindorfius Gorg. 1. 1. Idem apte 
affert latinum resectare &pud Cornel. Nep. Alcib. c. 6., quod 
prorsus est formatum, ut retractare, — Est enim in illis cv& par- 
ticulae eadem vis atque latinae re et nostri surück aut soieder in 

^ verbis surücknehmen, widerrufen (quod plerumque scribitur wi- 
derrufen) , wieder ándern similibus: quibuscum comparanda est 
etiam «0$ particula rursus pro contre posita, Comparemus alia 
quaedam de eodem genere. Crebro ita usurpatur a»varí(9sd- 
Qai, quasi posita reponere i. e. retractare, Protag. p. 23. 
AV Esa xal sov dva icDa; Épeorio, sb xg Ügetes Go ti g«- 
eat eva có cya» 7j cip» z8orijy, ubi recte Fic. af nunc etiam 
retraciare licet, Charmid. p. 824, 16. 9AA' sl «í oo« ole dx vv 
ÉunQocO: vx' ipo8 duoloynpivo» sig sovco avayxatoy eivai 


evpfaivtir, ducivov p vs Eyays palio» drvaOsiuns, Gorg. 
| 6.* | 
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eit hio loeus "'hiéaet. p. 228, 8... Mforiloyinót dof- 
sae» "igoc ve vo» Oronov Onohoyíag Gronoho- 


. P» 39, 14, «ol àyd 10140 ro daoloyguivos sl t[ eo« Qoxst 
MÀ xaÀóg OuoloyrjeUer, dvaDécOq. Or. dv cv [ovAy. Phaed. 
p. 64, 9. 0r. ul» yàg sv zud» s qvp) xal mglv sig cóós và 

. ellos d10el», oix. dvari8tuo: ui) o07) mdvv zgagsivtoc- dxo- 
1 OsüsiyQen: ubi etiam Heindorfius comparat Men. p. $67, 19. zó 

. — piv ydo Oibaxióv «óró sies - osx. dvorsitepos ui o9 nÀ 

Afysc8o:, Et maxime memorabilis est Hipparchi Jocus p. 240, 
16. 4lÀà uiv xol digmeQ mevrticw iiim do: dv voig Aóyoig 

|. &va0ic8«, 6t BoU1e: xd» slonuévov, fva uj olj &eneriotas: 
quam loquendi formam quod Heindorfius ductam ibi patat e Phae- 
donis 1, 1. $. 88., satius erat dicere,  imitatorem simplex ovazé- 

, 950a: a Platone wsurpatum,exornasse: id quod sünili modo fe- 
cit Minois auctor p. 256, 15. Es, 'Enga» Ó' ivveqoo Or, ov- 
óbv novóusÜu í»o wárm pstoriDipsvon rovc vÓpovg, ov ÓU- 
vepos xsicÜT voi, Z2. "loog ydg ovx Évvotig vaUre uetomst- 
TivOMeVO ó*, va)srá dorw. — Porro huc referendum est 
vazsiOsiv cines andern düberreden.. Luculentum habes 
exemplum Górg. p. 100, 6. cg 0à «pvzg toUro i» 9 al éniOv- 

: plac slo vvyzáot, 0v olov avensíQsaOas xal usvasínttuy &vo 
, *éz0: quo loco quod Hoindorfius monet, Platonem usurpare 
plerumque &»o xai x&ro, hic quidem cum optimis libris Bekke- 
Tus copulam omisit: sed praeter Theaeteti locum ab Heindorfio — 
allatum cf. Protag. p. 247, 10. et 'Theaet. p. 199, 20, ubi &vc 
*érc habent codd, omnes: item omissa copula plerique et op- 
timi Gorg, p. 83, 8. et omnes praeter unum Min. p. 356, 13. 
Praeterea d»emeíO: eodem modo positum videtur Hipp. Min. 
p. 216,.15. à44X xe] asrd ra$re Ox! ronOrlag dvomtiG0elg 
zQ0g tO» /lavra lle tlwr» 7) zQ0g rÓ» O0vooíe, ubi etiam 
Fic. ,, aliter pereuasus.** ibid. p. 213, 13. óA/yov ÜorsQov Aéyss 
Gg oUr' d» dvazti60sin $xó vo6 "OBvacéog etc. Hipp. Maj. 
p. 460, 19. ineidày. 0b o0 d»ontcDel; 9g Ouó» Aéyo dztQ 
vusigetc. Theaet. p. 278, 5. GAiov dí tiva olt. Syiaivovch 7 
RuuPOutvo» gxovi] zoóg buvtov siwei»v, dvensiüDosra avr), 
£09 eivdyx» vüv fob» Üxxov sivc: 3) tà 090 f». — — Neé dubito, 
quin similem «cv particula vim habeat in 4vagaívsceQas 
verbo, ubi ita usurpatur, ut aliquid aliter apparuisse aut eve- 
nisse significetur atque exspectatum erat. Gorg. p. 82, 9. dà» d£ 
ys, oluei, qUsis Inaviv yivgroi Eyoy dvo —, ónavacsóg 

' dveg»n Qscmórgo snísiqog à Boslog. ibid. p.151, 17. e9 8b 
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quadijtarós gol siyosre vsTa GeQayevdpuenos S0y 395 
yov ayanáv. De aimgulari usu formulae a»0u0A0y0u- 
pevóv 2; éazov. v. Heind. ad Gorg. S. 108. | 
 Phileb. p. 153, 10. ed. Bekk. p. 21. ed. Ste 
Msn 4 olyoy ual Oawi[dpisda ; [7 di *oU vod ! 
peralafórreg eU Bíov iQouev. 7 07 07 
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ouoióysig dv ye viv od8iva (sc. Lvüga dyaBOy yryovives se 

solcixà dp cjüs vj móAt), tÀw uivtos lyxqosD0ev, web voosh 

^ dew vo?rovg vedo k»dqag (sc, Gscroxdda, Milniodny). otros 

,8b detpéssonv dB. lau zaig wv Ürteg, Thenet. p. 206, 17. vo 

..ti sa devel8Óp wal mouü» (Alm cà moogmtcóv arxgy09 

.&vtgávg. de Rep. l, VL p. 280, 7. 7yoóveo: d&^ dmeiolo? 

roi dgorü» t$ xal dxoxogivscÜus và toU ióyov maQ Tua- 

tero» và, Ügdirqua GyixQUv maQmyóusper, cÉeeisDévrov. toiv 

euiQée ix) cikevsis vóp Aéyo» uéya . v0. apeipa xal 

évevkíon : veio «Qdvon . duaqnivseÜ o. — — Quodammodo 

. etiam hue referenda videgtny '"4»aunáztoQas to» Aóyov v. 

Heind, ad Hipp. Maj. $.15. et '4»advsc8 a4 t ouolayn- 

péva v. Heind. ad Theact. $. 8. — — Ceterum sl cum asaxelOts 

- eemparans peraze[Osi» verbum (de Mep.. DIL p. 133, 16. et 

ibid. p. 157, 8.) negare omnino in animum Qndueas, éyantio tuy 

illo quo diximus modo a Graecis usurpatum éiser faciet, ni cau- 

tius judices comparatio verbi &vazíOsefos cua pcratid esa, 

quod ab illo plerumque ita differt ut non tam sit, id omne, quod , 

'dixeris, retractare, quam partem sententiae mutare. de Kep. 1. 

i p.18, 7etíi, dÀià prraOoiueDa* xiwüovsenpt» do o95 

óeüéq ri qiie» wal] éjGQUe OdeDw, — Nó» 9b mg, 7 

. 8. yd, pese dust, ibid. p. 89, 4. dàld zegiro» uiv, & dy 

tmgp. Íupsss rotrog , 7) dk» uevoriD jj, qeveooe psroriOsco — 

xal "AG p5 dbazxdra. "Theset. p. 292, 22. quce zoívv» Out 

xoó» neraOdusÜa xal sÜmoue» imorjung wow. Cratyl. p. 

5, 14. xal üv edOÍg ye Ürsqo» (sc. Dbvone) masaO iie et cf. 

^ . Heind, ad Gorg. $. 105, — — Quanquam tenendum est, in ple- 

«— Hisqne verbis alterutram tantam harum particularum et potissimum. 

. ,. B8T$ illam mutandj vim addere.. Veluti verbo d»adiüaoxbL» re- 

' spondet uezapasDüvss de Rep. l. Ilf, p. 156, 18: nusquani 

deadobdto, sed usradobá[o Sophist. p. 234, 17: neqne illo 
*^ — modo usquam dicitar- dyadepfdwser, sed pttalep(iastep. ' 
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Scripserat Stélibaumius amdaeter jarofolcvesc: pro 
ueraAofóvri;: id nuper retractavit; in. Appendice 
comparato hoe uno leco Politici. p.. p. 246, 18. 9a 
vpnovaoper QUTOV peralafóvrec &vVTOU TOY cvyyvp.- 
vácrny zU»0e Zona zy. Accipe ad defendendam in- 
, tegerrimam. scripturam plura. "Timaeo p. 21, 1. x«l. 
viv üy, à Krría, ucAÀov dvri rOVTOU perula— 
foiuev. de Rep. I 1V. p. 192. 7. TÉkTOV 0XvTOTO- 
uov énigergóy épya égyatenta, 5 OxvroTÓu0 Tixr0- 
voc, 7? và éQyavo ueraAanu(T A vovrec aAA» 7 Ti- 
prias ete. .Frotag. p. 235, 18. &ÀÀo D. 0vouc ue— 
TeÀnge» avri ze. ;jdovijs 70 ayaógy. ibid.. Pe. 220, 
13. poraidiouew ó5 TG óropaTa nmoÀw c0 9ÓV c6 
sai GytaQOy éni cOig GUTOLC TOUrDIC. ibid. p. 288, 4. 
5 r1 uà» pé énAyo xal émolet Gy ve xal xcvo 
nolle nezalop (itti vavrG, 'lheaet. P. 210, 19. 
éemep. qpeic vvvi rQizoy này Aoyov éx àdrou pera 
Aajfüvopev. Thucyd. l. 1. 120, Siéneg soi:Hf 0x— 
yéiy Oti GUTOUGC TOV nóMpor e»t eigrvire "eraot 
go»ev. 


Phileb. p. 156, 22. ed. Bekk. p. 28. ed. Steph. 
Adáfouio ácra và» viv órj Adyay.- 


Stallbauiius unice verum putat, quod de conjectura 
scripsit ayaAafopiev. Idem judicat Schleiermacherus. 
Nobis prudenter Bekkerus tuitus esse videtur vulgatum 
Acffouev. Quum enim e£ e sequentibus et ex his ip- 
$ls &rT0. TÓ» »)v 05 -Aoyo satis appareat, de plena 
. ac propria zd» &umpooósv duoloynpércoy dvoAgyes 
minime cogitandum esse, nullam omnino video reces- 
sitatem, qua simplicissimam orationem myufare coga- 
mur. Jnterpretor, nehaen wir einigea.. des. eben 
gesagien, sumamus. quaedam eorum, quae modo 
disputata suit, i. e. sumamus, quae in hac dispu- 
atione sequamur, quorum ad normam divisionem illam 
aciamus.  Praestare enim yidetur haec ratio altera, 


— 4 —— 
dene fort. eniplam: in. rhentem, veniat; ut intérpretetue 
,conaideremus,* idem videlieet. valete. ratns d«nga- 
ss» ,; quod. alias est Aoyo Aapfávas, de: quo :usu 
dixit ,Stallbaumius ad S. 21..——- Atque in-hoc verbo 
Stallbanmiüs etiam; dibus aliis locis erragae.:videtur. | 
P. 138,29. ed. Bekk. p. 95. ed. Stalb. Misasv; o 
£oumay, Ó, vÀ "OT. E0Tt, TPpOTeQOv cyaAnnedok. Gon- 
jecerat ille malezraqnármséos: numo servari posse conm- 
cedit vulgatam scripturam, si. interpreteris- » in memno- 
riam revocandum est/ Mea sententia avaXoau every 
hic significat, quod jam occupatum video a: Schleier- 
machero, .vernehmen: cujus significatienis unum est 
certissimum exemplum Apolog. p. 99, 16.,- qued Stali- 
baumius etiam in. nüpera ejus libelli editione plane ne- - 
glexit,, avoAau avo. oU» cvrÓ» TG SOL MOTO — 
Juggoro» Gv, cui ex asse respondet nostrum ich nahm 
ihre Gedichte vor. Adde, quod et ipsum virum di- 
ligentissimum, qui sibi esse videtur, prorsus fngit: 
nam ne verbo quidem de eo in commentariis ad hunc 
sermonem lectorém monet, Menorie p. 864, 4.  Oxetoi- 
paóa dr xxÓ' ÉxccTo» avaAGuÜarovTac, zioid POTIS — 
& nu&c QqeAei, einzeln vornehmend. Praeterea Po- 
litico p. 254, 28. 'To.ué» volvv» avTÀO» napoalino- 
gier v0 Ó avoAdfousy, ubi verba mogaAmeiv et 
avaAagei» eodem modo differunt quo nostra bei Seite 
lassen et vornehmen, de Rep. l. X. P 488, 13. Ovs- 
oU» ore» "Oungov énaiwérouc évro qc Asyovotw og 
vr» Elda nemaidsvxev oUroc 0 morprüc xul Ge. 
ox) "os droixmaiy ve xai saisie» cov avOQorivor 
srgayparov Go avaAaf orti. pavódvktv etc. ; Ad 
«vaAxgorr, mente addito avro» i. e. avro? và fROU- | 
paco sententiam hanc esse putat und dass es der 
Mühe sserth sei ihn vorzunehmen und. von ihm füs$ 
Einrichtung und. Veredlung der tnenschlichen Ver- 
háltuisse zu lernen. Timaeo p. 19, 13. évevónou 
OU» OTt yoeov eim ua sQoc épavro» nouro» ixavós 


adis 99 mod 
' 


wdsra axaxedárra Mymrolrai : -unti^wgo; £avcóp 
*QOTO se dvaAefe» prorsus es nostum "erst cine 
flache für sich nornehmen, sc. priusquam: de ea 
coram elás exponere audeas. -—— Ales locus, quem 
frustra tentatum paio, est Phileb. p. 242,28. Otwovy 
Spore odde, d Eosgarec » 4 si si; dv füdsvore 
saca; Anf». vdc GAÀec émtazi iac, - Egow. Tog -tQU- 
vag. Btallbaumius P 211. offensus verbo Aafo» con- 
jectabat aagelafor , de qus epinione nihil monuit in 
Appendice. Ege nihii prorsus video difficultath. Est 
Aafsivysimphleiler accipere.  ,, Ego, inquit Pro- 
terchus, ' sion eisleo, quid nooout ommes .acoi 
reliquae énsei bag, 8i quis: habeat. primas.^ Ae 
gi composito verbo doripteri piaeuisset uti, certe rooc- 
jefaiv opinor scripsisse, non xopoAafe». 


Phileb. p, 220, 22. ed. Bekk. p. 52. ed. Steph. 


Java; roivvy vUg TOY uabnuéray jdovds apíi- 
*TOUG T6 &ivaL AvmO4g Qnréov eic. 


ftallbaumius contra optimorum et plurimorum libro- 
m mes. auctoritatem dedit uiiwrouc Avzmo, scilicet 
ut ,usym Platonis^ tueretur. Mireris magnam pro- 
fecto negligestan hujus viri, qui prorsus neglexerit, 
quod in eodem Philebo, quem tanta diligentia se per- 
fractasse profitetur, paullo post occurrit p. 2838, 16. 
ed. Steph. p. 80. med. Ovxoi» s6 Àoyo negans 
goelc éxaroQoy éxorápov oéviac eic 70» fo» éuet— 
eco, euuxTOP uy Qjdovrjv goovrjaes , poer àd 
'Sügrurog 700»57c u508 cO qjixQoraoy £yovaas ; ubi 
ne verbo quidem teníavit ila cuixvo» à» nOornv 
qQorjes. Ac praeterea opportune se nobis obtulit 
hoc Polit. p. 868, 21. ed. Steph. p. 810. s. fin. dy- 
8pía — Guixroc yevsouérr oeppo»s quaes. 
magna cautione opus est in. judicandis verborum con- 
structonibus js, quae eísi parae suu, at nea ratione 


Carent et simili similiunr werbor&m usu firmantnr. No- 
fum est, quomodo dicatur i£jenóau ví vwwoc. — lisque 
quam primum legerem Gorg. p. 108, 20. Ti e50- 
ttpusai, de» víc oe và égüpreva soxTe: épebie ünavco 
épovo, carrigenddm esse susplcabar. v6 ÜÉyÓusva TOV* 
T» aüt.va énopeva roUtOrgs riam PEyesfai Tryt DORT 
misi idem quod /yscÓex d» vips signiflcare- putabam, 
ut in tritissais locutienibus éyeg&wa eopíe, avoyun. 
Red mox effendi similem locum hane Polit. p. 217, 1. 

i: yap évreüDer , oues, on evrvoris. dyonevor 
ydo dor; st T6UG mpeofvrdoevc éx) vn» voU moid0g 
iévas qvosv etc. Denique unice firmeri intellexi- hanc 
structuram simillimo 426 particulae usu, quae quidem 
eandem omnino vim haberet atque &,ecÓu. medium, 
&a quo ducta est, uno hoc discrimine, quo illa adver- 
bii, haec verbi forma esset: est enim é£7c quasi éye- 
guóvoc. — Cujus particulae cum. genitivo constructio 
enum sit frequentissima, ut de Rep. 1. III. P. 114, 9. 
sel 76 ,sovsoy éfgc, ubi praecedit v. l. sai vc TOU- 
7e» éyouesa, Phileb. p. 199, 11, zossov vovv» étc 
OvópsOn, et alias sexcenties: eadem, quod falso ne- 
gat feri apud Atticos scriptores: Passovius in Lexico 
gt. construitur etiam cum dativo, de Rep. 1. VII. p. 

851, 1l. »0» 05 ydg ovs ogOíc *0 » él éldgoper 
75? yeouezolo. Enthyd. p. 426, 12. óev yup v0 
59óo0ey unáluso», ro ébüc roUs$0 ssespoiaoHeu , ómax 
d» óUrouas, dA Oni.  Cràtyl. p. 87, 8. orseg voi- 
yv» 05 ÜOwes TOUTOR élzc eival Ti xe7uo. Olitoph. 
p. 478, 18. so) vdÀÀa nmavco oiov Be vU» OUTOG 6i- 
endo TE TOVTOIR éc. ——  Mionent autem, quae 
.de dyscÓws verbi usm disputavimus, ne praeteream 
| unc lecum, Polit. p. 218, 4. dao 0' 6060 Tüc TÓ(— 
eUr5c dori kar «oquiioevc énópeva ; Log dv» edm 
Adpqi9. Levissimi fuerit homirfs corrigere iyópera, t 
.Theset. p. 262, 4. 4oi «411a 000 «ovre Prezes et 
sexcentjes alias. Prudenier Bekkergs tuitus est codd. 


N 


soripturain :- pendet euim: penitivus non e riotione rod 
inecÓn,, quasi dicere liceat. &eoóDo vi»og, sed re- 
 gitura participio, , quod gubstantivi instar positum est, 
quoniam $ea écriv indpere idem ess. qued. nhOvre zá 
éxopueva, Cf. de Rep. 1. I. p. 25, 18. 70 v09 xQ5is— 
.rovog ivugépov. ibid; p. 26, 14. so 75e sxadeoty- 
«vias agre £vugépov. . Polit. p. 382, 19. TO 7c veo0G 
ua) zy »evrà* Puigéíoor. Denique ad illustrandàm 

hanc constructionem: compara: . quód hujus vei con- 
sequens: €9í, —  Addimus aliud exemplum de Rep. 
l. Ix. p. 441, 13. "Eevey doa T7 aànOeie ; wa» eb 
pn o dosjj ,'9 TQ O»z& TÜpavvog v) üvri dosAoc 
706 ueyiarec Oomeíag wal dovielac xal xüAat rw 
mortjgerazov. Monet Astius, scribendum fortasse esse 
' 476 ueyiovne: aliis placuerit fortasse dovAoc faic pe— 
'yioouc Owrelaig xai dovislon. At mibi quidem ana- 
logiam, quam vocant, respicienti minime dubium est, 
quin Graeci eodem prorsus sensu usurpaverint hoc dov- 
Aog dovieía», quo tritissimum illud dovAsvew Oov- 
Aeíay. | C£ Tim. p. 6L, 5. oc ovx &v dAAec éxrvrteo— 
paroc 805000. qulldovrog ideiv mouxiAov mogag 7o£— 
. «iMac, ubi momuAog 7ousuAfGoy eodem modo dicium 
vides quo zo:x/AÀAsty vtouxAlacg.. "Tim. p. 41, 5. névve 
. suyroeig axivprov. de Rep. 1. VL p. 756, 11. saxovc 
stüca» «uxicy. Quod. autem conjuncta sunt loco su- 
pra posito dovAoc vac Meyiovac Omrneiac, est id qui- 
dem potissimum ideo factum, quod in unum fere com- 
prehendenda sunt Qosíac xal ÓovAeiag: at. etisunsi 
dovAo; n&ca» Ow«mesiay insolens sif, tamen nón dubita- 
verim recte dici in verbo dovisve náca» Omm». 
Nam minime opus est nomen id, qued accusativo casu 
isto modo additur, ejusdem atque verbum originis esse, 
modo similem vim habeat: neque enim tantum dicitur 
suveiabas uiro , Sed etiam in hunc modum pta» 
goga» siveiros Polit, P. 218, 18. ergépsoóa; drzr dc 
sai évartTiac reQseyoyag ibid. p. 5 8. orgagópie- 


oor 3» ao$59. gope» de Rep; 1. X. p. 599, 20.: in 
quo genere perraro adhibetur dativus, ut de.Rép.. L 
1X. p. 458, 6.; zeigni» -4jdovjj unosi quod eodem - 
sensu dictum: est :atqüe:sjdecÓor c0orp»-«An04, nt. 
Phileb. p. 243, 22: et p. 250, 1. . et 2. dicitur 4jd6o0a5 
sigas, idoraes $deaóos doris sug perisveg.- 
9 

Sd: plura. ex Adkveriariis. nostris: ig! Platoncss H 
, depromere 4ünm auno: nen liceat per: temperis ahgu- 
stias, quibns i in hac dissertatione ederida 'premisuuri — 
eademque causa ignoscere nobis cupimüs aequos: arbi- 
tros, si quam in scribendi. genere depréheuderint R6- 
gligentiam ,- quam.quum ipsi. mukis locis ;senseriums,, 
non potuimns temnén in. summa beevitate: temporis quae» . 
cunque in sohedulis. aliquo£ abhinc annis. levius córmt- 
positis. nuno displirerent, corrigere —: nelumus certe, 
quae:cosmoede. se forio:.effert, occasionem praetermit- 
eso .à Platene: noatzo sedouxi ad Horatium; a quo 
prefeoti sume. PEE COEUML 
. EY í 

-Dorunit .enim echodulas quadani i dons: pers 
]usitanti: hiec. adnotafencela..ad verba Platomm de 
Rep. 1. VIII, p. 400, 8.' ed; Steph. p.586. aol1a- 
"ic deyuoc anjo siérnc vapéaurog. y eperegdelc é» 
pan nàovoip ,' áowporQoptjseres y oA ds S09. gap- 
ec. dálozpiag , (og .(prekcomit. ürae ) : deéacrog 73 
wei. emepiac HeoTOv. iQuaeris mecum. quae sint 
eaQes aA gras? Vides, : -divitem "olas cágxa£ 
«AAoTQuaC Syovra opponi paupesi dayye : püta igi- 
fur, paüpers macritaudimem comparat cum. divitis 
carne crass& ac pingui. Pinguedinis autein siguificatio- 
quomedo, fieri polest appellata. aarne idliena ?.. Nim: 
rum latet opiner in: háo dicendi ratione roomparatio 
quaedam, quae subest, eoruin.quae secandum et quae 
praeter nàturam flunt, it ut; quae..im, sano: "Corpore 
hiominia fxugaliter viventis cato «resonat, .eag quoniam 
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«quasi .pUsMB mata. nequa slunde acquisía videatur, 
cogitetur ipsius propriam esse? cai jam epponitur rero 
aliena £A,.quàe.non spente- nata sed.quas aliunde 
praefegz. naturae: rationem -ebquisita est: lauto nimis . e 
luxurioso;xictu; prweterea. ano]litie et segnite. Erit 
igitur cazo-ije aliena sisnié caro, .tutnida .et inflata, 
quae ita rectae corporis valetudinis modum excedat, 
wi: vix Ad. ipium: corpus; 3no2wsó post, postinere, sed 
quasi. aliunde arte quadadi assume. etse videstur; .. Sed 
quid hsec.ad Horatiun?. .Meminisli,; lector, cum 
procormm epud: Homernn:joetivtoy yeaóuolewo ai— 
Aotolorase. . Odyss. T7 v. .BÀ, tum quom Horatius 
Serm. lk, 8,: 32. memorat. hominem snalie: rédentem 
elienis.: Cellige igitur. , BEDOUID ,,. .8i ista quem :zxdedimus 
Blatonis.verborum expliostib: tipi próbktz ost ,..et. apad 
Hanrerum::geaópovc uXÀevpiduc et. apud. Horatium 
saedas alienmanóon alios bsso euam. crassibedioot:pim- 
guedine. elatas;ot :tumidss;; «quee eant: quas oied hppella- 
jeiste Backen, Bausbacken. Quod .si-werütn.' est; 
neque apud Homerum illud yrya640i0:» GAMotQlotosy, 
meque apud Liofatium illud. sbusis :elichió. -perlinebit 
, ol aimgulsfem. qnenilam: fdemdi -módum indiemniim, 
. sed ee meo.additem erit' ed .ríderidi verhum ,; quo: nos 
wsurpamus nostrum, . «rie dàohte er nif soingn feisten 
Backen. : Hoc antem cencedes, quadrare Imaic. ratio» 
pem egvegié in mtrünque leogh: nam. emm sponsis 
FP'encloppe nebulonibus ap] Lomesam emmino come 
veniunt piüdgues iMlae malae, fum ab. Hiewatio valide 
debitesi singulari. foetia . peregna. induta est hominis 
pinguis ; oras, Magis eeste hnec tatio nwbis placet, 
quam quas alias ali ad utrumqué loogm .peoposuerunt 
intexprétes; ^ Et apud Hometnyn quidem: certe minime 
abcenarium est addi, cajmemodi procerum risus fuerit : 
, quem quani es magnam faisse jam significatum s ver- 
bis peneoedd. gponotipos dé JluAg cdl0sot "aféosop 
pelo ajpas, et imritis a diea per vim uxtogtum metnti- 
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bus perversis sq. verbis mro étàeyfev 03 »onpe ,. dein- 
ceps hoc potissimum agi vidétur, ut et risisse jam a 
dea commotos zarretur, et inter alia perversa risum 
secutas esse lacrimas et trisíes curas, Eustathius qui- 
dem, qui ad. h, ]. quaedam admodum subtilia protulit, | 
. ipse fluctuatur: videturque idem nonnulla mi$cuisse di- - 
versa, credibile est enim, quae comparat ut similia 
Efyaic yeld» raQrioic et uAAorQrou épOlev yvad nois, — 
longe diverso modo dicta esse. Sed utcunque de Ho- 
meri loco statuatur, apud Horatium certe praefracte 
nego, lieere cum Heindorfio de simulato risu cogitari 
tanto, ut debiter fingendus 'sit ridendo non magis malis 
guis pepercisse quam si alterius alicujus malis usus esset 
quasi mutuis sumtis, Nimis enim, si quid video, so-. 
luti isti cachinni a persona abhorrent, quam fingit 
poeta, callidi debitoris in jusr rapti: quem credo con- 
sentaneum erat hominem impfimis vafrüm ac versutum 
callide subridentem facere, non profuse ridentem. 
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Denique finem sic : faciendum puto, ut profitear, | 
si quid in his, quae disputavimus ; bonae frugis inesse 
lectoribus visum sit, fere nihil me in his literis didicisse, 
quod non debam post fructuosissimam — institutionem 
Joh. Dar. Schulzii, qui nunc magua cum laude Gy- 
mnasium Duisburgense moderatur, imprimis magistro . 
incomparabili, quem quanta maxima cogitari potest 
pietate veneror, viro magnifico,  Godofredo Her- 
manno. Cujus a disciplinae usu quanquam jam ante 
hos quinque fere annos avocatus sum, tamen perpetuo 
quasi praesenti illo doctore, monitore, hortatore uti 
mihi visus sum ita, ut, dum quotidie illius viri me- 
moriam pia mente recolerem , nunquam non vires ad- 
derentuf imbecillo. Denique quum crebro illius admi- 
rabile in omni rerum genere exemplum intueor, atque 
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/ vetrbà ,. vitam, vultum ipeum anime mirifióen commote | 
tontemplot: im illo mihi nt in nemine eorum, quos 
&ovi, alio elucere videtuf magna vis praeclarae ne- 
niaé, Flacco testo et maribus Curüs et decaméetae 
OCsmillis,' quae et nano illius meroriam. repetenti aires 
pertonat, / 
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Quoniam quorundam interesse putavimus; 


hunc indicem subjecimus, 


A agectiva cum Accus, eonstr. p, O0, - 
&AAórQut GdoQxag p. 91. 

Gpaxrog eum Dat. constr. p. 88, 

&»& mutandi quandam vim habet in verbis compos, p. 89. sq. 
dvdyxn , ei u7) 4vdyxrn formula p, 95. | 

asexegalato» non usurpari & Platone p. 81, 

dvolopfivs» nostrum vornekmen P 87. . - | 
dvaztíOsv p. 84, ZEE n 
&vat(0ecDa: p, 63, 

. GvagaívsoD'at p. 84, - 
'éivonoloysteDas. p 81-85, 
&yto xta et &»o xol xàt0 p. 84, E 
Aristoph. Ran. p, 43, Lysistr. p. 49, et 62, . Nub. p. 51. et5?. Pac. p. 69. 
Articulus qua lege sit adhibendus Participio p. 75. 
avaritia quomodo dicatur p, 13. 8q. 

Diod. Sic, p. 70 et 71, . 
Siokoloysicdo, p, 78 — 8l, , 
ÓotÀog - GovAslag p. 90. (7 | 
s? cum Opt. add, &x. p. 34, qoflosiues s£. p. 37. 
&j ga p.80. . - : ' 
«i jj non ease nostrum ob nick p. 39 . 0d 
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elsov, el'tne formae confrmatae P. 89. 
ibzg vue: et tivóg p. 89. , 
Éxouei, cà bxópevd vuvog p. 89. . 
Eyao8 a civi pro fresca vuvog p.89. , 

Kurip. Med. Heraclid. Androm.. p. 37. Bacch. p. 52. Phoeniss. | p. 88. 
Heraclid. p, 47. 

Med. p. 51 et 56. 

fog se defensum p. 63. 

Herod. p. 20 et 69. 

Horat, Serm. L, 1. v. 108. emendatur p. 1 — 9. De ejusdem sermonis 
compositione disputatur p. 9 — 17. — — Serm. Il, 3. v. ?2. p. 92. 
Epist; II, 2. v. 20. p. 18... 

Homer. Odyss. p. 92. 

Hyperbati ratio explicatur p. 27. 

xelpas conjunctivi forma improbatur p. 89. 

x8poAeio»;, xepaieuosoDa:t p. 81. .«;. 

Adyst» et sixsi» non confundenda cum go iyyestus et gpviiv p. 59. 

Aepfass,» non confunderidum, cum cvoalap( avs p.86. sq. 

pavavíO se8 c. et GvaríOs0Da: quomodo differant p. 85. 

pavaloufavtur p. 86. , 

bj, de ui; particulae interrogativae constructione dispatatur p. ET —4áo. 
Cf. etiam Hermannum ad Soph. Aj. v. 75., qui veretur, ne p; il- 
lud dubitativum nonnisi .cum Futuro cónstruatur: nobi» &gye scri- 
ptura potissimum propterea repudianda videtur, suoniam wj illnd 
non fert Conjunctivum. — — De i7 particula in interrogatione obli- 
qua adhibita cf. etiam Hermanni disputationem ad Soph. Aj. v. 272., 
in qua pergratum accidit, quod .e 'Trach. v. 630, allatum vidimus, 

- Oddoixa yàg, 7) rq) Abyous àv vóv zóDov voy ib iuod : quo illud 
certe confirmatur, in obliqua interrogatione post u: etiam OQptati- 
vum cum &» locum habere. 4 [ - 
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von((sw t; 7:Q0g ts non graece dici.p. 21. 

OpoloysioDa, Med. et Pass. p. 77. dpsiépospeva pro dueloynuipe 
ibid. 

Ogr.g male copfusum cum: og p. 30. MEE. 

ov [s] particularum usus explicatur p. 41 — 54. ,Addimus hic, ea, 
quae de Modis his particulis adhiberi solitis "disputavimus ; minime 
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everti, sed ceterum «onfirmata;mwo praecepto augefi. locis ,^ quàlis 
hic est, qui non fugit ihcredibilem diligentiam Schaeferi, viri cele- 
^ berririüi, Soph Philoct: v. 607. ed. Herm. 0g dy vd e^, GA ovtoitr: 
. m&yc^ dOdonices , xol ckzs Tooly xéQyop! € o9 u9.xozs XéQ- 
couv , ei wj etc. Habet igitar, inquis, etiam Optativus locui post 
oj'uz.. Hoc ipsum ego supra omissum hic addendum puto. Sed 
: moli rütlonem omittere, —Est.enim hie locus.singularis eo, quod 
particulae o9 qj in ligata oratione positae sunt, quae pendet e 
Tenipore praeterito. — Hinc quemadmodum integra oratione .dicen- 
dum erat, é8éozigsv, og ov Sao» cim » a zxágco:s» T'ooíav, 
eadem Modi ratio adhibita j jam est concisae ov qj formulae. Con- 
. stabit autem, nisi ^ hac singulari conditione dd pj non simpliciter ita 
jungi cum Optativo. | 
6$ &v p. 62. 
zr0:8i0U'€5 non esse sumere, sed a mouet p. 20. 
zoív sine &v cum Conjunctivo. constr. p. 33. 
"reofia1Ass 0 Aóyog p. 29. LM | i 
Plat. Phaedr. p. 72, 75. Lys. p. 34, 75. Protag. p. 34. 62. 63. 72. 77. 
82. 83. 86. Lach. p. 34. 51. Charm. p. 83. Euthyphr. p. 63. Par- 
men. p. 39. 40. 43. 63. Apol. p. 34. 46. 87. €riton. p. 34. 77. Hip- 
parch. p. 84. Alcib. II. p. 36. Min. p. 84. Hipp. Min. p. 21. 29. 84. 
Gorg. p. 20. 21. 30. 72. 73. 77. 79. 81. 8&. 89. "Theaet. p. 20. 21. 
. 88. 36. 40. 52. 63, 73. 78. 84.85. 86. 89. Men. p.834. 35. 87. Eu- 
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thyd. p. 73. 77. 89. Soph. p. 21. 85. 39. 63. 75. 78. Polit. p. 57. 63. - 


$6. 87. 88. 89. 90. Sympos. p. 25 — 28. p. 57. 73. 82. Phaed. p. 
27. 33. 89. 43. 68. 84. Phil. p.21. 27. 28. sq. 30. 86. 40. 57. 63. 
72. 73. 74. 85. 86. 87. 88. 89. 91. Erast. p. 39. 82. Alcib. I. p. 34. 
Menex. p. 75. Hipp. Maj. p. 29. 34. 84. Clitopli. p. 21. 57. 89. de 


Rep. 1. I. p. 21. 82. 82. 85. 90. 1. HI. p. 73. 79. 89. 1. IV. p. 77. 83. 


36. l. V. p. 48. 58. 77. 80. 1. VI. p. 57. 85. 90. 1. VII. p.75. 77. 89. 

|. VIII. p. 77. 78. 91. 1. IX? p. 19 — 25. 79. 81.90. 91. 1. X. p. 57. 
81. 83. 87. 90, de Legg. 1. L p. 94. 72. 1. IX. p. 33. Tim. p. 39. 
77. 88. 86. 87. 90. | 04 


Participii Temporum usus explicatur p. 64 — 74. 


Sophocl. Aj. p. 41. 53. Electr. p. 52. 53. Trach. p. 54. Oed. R. p. 58. 


Oed. Col. p. 40. á9. 50, 
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tibiva; et t(B1e0«;, ponere, ssmere, p. 2l. - . ZEE" 
Thucgd, 1. L p. 86: 1. IL. p. 75. 


Verba. eroéqasD«. qoqás ut erolpsof'as 619097» p. 90.. Quod genus 


jam notatum est a Triclinio ad Soph. Aj. v. 207., quo loco 14 fj&gos 
évijAlaxzei eodem modo ille compositam dicit formulam quo zíwo 
ivaljey]s iviAiaxvat. Ceterum vide, ne eadem ratid sit plurimo- 
rum locorum, in quibus confusam plertumque volunt duplicem struetu- 
rans ejusdem verbi, . 


Xenoph. Anab, V. p. 20. Hist. Gr. p. 48, Oecon. p. 98. Mem. p. 84. 


68. Sympos. p. 78. Hier. p. 45. 
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